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Adresa producătorului şi deta-
lii de contact

STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
22113 Hamburg, Germania
Tel. +49 (0) 40 7339-0
Fax: +49 (0) 40 7339-1622
E-mail: info@still.de
Site web: http://www.still.de

Reguli pentru compania ope-
ratoare de stivuitoare indus-
triale
Pe lângă aceste instrucţiuni de operare, este
disponibil şi un cod de practică conţinând in-
formaţii suplimentare pentru companiile opera-
toare de stivuitoare industriale.

Acest ghid oferă informaţii pentru manipularea
stivuitoarelor industriale:
● Informaţii despre modul de selectare a sti-

vuitoarelor industriale adecvate pentru o
anumită zonă de utilizare

● Condiţii pentru operarea sigură a stivuitoa-
relor industriale

● Informaţii referitoare la operarea stivuitoare-
lor industriale

● Informaţii referitoare la transport, darea în
exploatare iniţială şi depozitarea stivuitoare-
lor industriale
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Adresă de internet şi cod QR
Informaţiile pot fi accesate în orice moment
prin lipirea adresei https://m.still.de/vdma într-
un browser web sau prin scanarea codului
QR.

Listă de piese de schimb
Puteţi solicita descărcarea listei cu piese de
schimb copiind şi lipind adresa https://spare-
partlist.still.eu într-un browser web sau sca-
nând codul QR afişat pe lateral.

Pe pagina web, introduceţi următoarea parolă:
Spareparts24!

În ecranul următor, introduceţi adresa dvs. de
e-mail şi numărul de serie al stivuitorului pen-
tru a primi un e-mail cu link-ul şi pentru a des-
cărca lista cu piese de schimb.
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Stivuitorul dumneavoastră
Generalităţi
Stivuitorul descris în aceste instrucţiuni de
operare corespunde standardelor aplicabile şi
normelor de siguranţă.

Stivuitoarele sunt dotate cu cea mai nouă teh-
nologie. Nu mai rămâne decât să manevraţi în
siguranţă stivuitorul şi să-i menţineţi funcţiona-
litatea.

Prezentele instrucţiuni de operare furnizează
informaţiile necesare în acest scop. Citiţi şi
respectaţi informaţiile furnizate înainte de a da
stivuitorul în exploatare. Astfel, se vor preveni
accidentele şi se va asigura menţinerea vala-
bilităţii garanţiei.

Marcajul de conformitate
Producătorul utilizează marcajul de conformi-
tate pentru a documenta conformitatea stivui-
torului industrial cu directivele relevante în mo-
mentul introducerii pe piaţă:
● CE: în Uniunea Europeană (UE)
● UKCA: în Regatul Unit (UK)
● EAC: în Uniunea Economică Euroasiatică

Marcajul de conformitate este aplicat pe plă-
cuţa de identificare. Se emite o declaraţie de
conformitate pentru pieţele din UE şi Regatul
Unit.

O modificare sau o adăugire structurală ne-
autorizată adusă stivuitorului industrial poate
compromite siguranţa, anulând astfel declara-
ţia de conformitate.

conformity symbols
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Declaraţie care reflectă conţinutul declaraţiei de conformitate

 

   

 

   
Declaraţie

 
 
STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
22113 Hamburg, Germania
   
   
   
Declarăm că utilajul specificat este conform cu cea mai recentă versiune valabilă a directivelor
specificate mai jos:
   
Tipul stivuitorului industrial care corespunde acestor instrucţiuni de operare
Model care corespunde acestor instrucţiuni de operare
   
− „Directiva privind echipamentele tehnice 2006/42/CE“1)

− „Regulamentul privind siguranţa la livrarea utilajelor 2008, 2008 Nr. 1597“2)

   
   
Personal autorizat să alcătuiască documentaţia tehnică:
   
A se vedea declaraţia de conformitate
   
   
STILL GmbH
   
   

1) Pentru pieţele din Uniunea Europeană, ţările candidate la UE, statele AELS şi Elveţia.
2) Pentru piaţa din Regatul Unit.

Documentul declaraţiei de conformitate este
furnizat cu stivuitorul industrial. Declaraţia pre-
zentată explică conformitatea cu prevederile
Directivei CE privind echipamentele tehnice şi
ale Regulamentului privind siguranţa la livra-
rea utilajelor 2008, 2008 nr. 1597.

O modificare sau o adăugire structurală ne-
autorizată adusă stivuitorului industrial poate

compromite siguranţa, anulând astfel declara-
ţia de conformitate.

Declaraţia de conformitate trebuie păstrată cu
grijă şi pusă la dispoziţia autorităţilor respon-
sabile, dacă este cazul. De asemenea, aceas-
ta trebuie transmisă noului proprietar, dacă sti-
vuitorul industrial este revândut.
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Accesorii
● Cheie de contact (2 piese), nu pentru stivui-

toarele cu FleetManager™ sau variantele
cu „cod PIN“

● Cheie pentru cabină (variantă)
● Cheie hexagonală pentru coborârea de ur-

genţă (în compartimentul şoferului, sub vo-
lan)

● Cadru pentru schimbarea bateriei (variantă)
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Puncte de etichetare
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1600
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X
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1
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7
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2
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7
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9
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8

1

2
18

15
16

2

3
4
5

6
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5

14

16

3

9
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Indicator de avertizare: Nu staţi sub furcă /
Nu staţi pe furcă / Pericol de tăiere / Pericol
din cauza fluidelor sub presiune
Indicator de avertizare: Pericol din cauza
forfecării
Informaţii autocolant: Versiunea bateriei
Informaţii autocolant: Rezervor de ulei hi-
draulic
Informaţii autocolant: Punct de ridicare
Indicator de avertizare: Zonă de strivire şi de
forfecare pe bază
Informaţii autocolant: Versiune pentru depo-
zite frigorifice (variantă)
Informaţii autocolant: Reglarea electrică a
scaunului (variantă)
Informaţii autocolant: Testarea bateriei

1

2

3
4

5
6

7

8

9

Informaţii autocolant: test FEM
Informaţii autocolant: Test FEM (autocolant
de inspecţie)
Informaţii autocolant: Plăcuţa de identificare
Indicator de avertizare: Deplasare în marşa-
rier
Informaţii grafice: Deblocarea bateriei
Indicator de avertizare: Interzis transportul
pasagerilor
Informaţii grafice: Limitarea vitezei pe baza
înălţimii de ridicare
Informaţii autocolant: Diagramă de capacita-
te portantă, diagramă de capacitate portantă
pentru dispozitive ataşabile (exemplu)
Informaţii autocolant: Atenţie/citiţi instrucţiu-
nile de operare

10
11

12
13

14
15

16

17

18

Plăcuţa cu numele
Varianta 1: Stivuitoare industriale con-
struite până în 12/2021
1 Model
2 Număr de serie
3 An de fabricaţie
4 Greutatea netă în kilograme
5 Greutatea maximă permisă a bateriei

în kilograme (numai pentru stivuitoarele
electrice)

6 Greutatea minimă permisă a bateriei
în kilograme (numai pentru stivuitoarele
electrice)

7 Greutatea balastului în kilograme (numai
pentru stivuitoarele electrice)

8 Cod matrice de date
9 Pentru informaţii mai detaliate, consultaţi

datele tehnice în instrucţiunile de operare
10 Etichetare CE
11 Puterea de antrenare nominală în kW
12 Tensiune baterie, în V
13 Capacitate nominală în kilograme
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Varianta 2: Stivuitoare industriale con-
struite după 12/2021
1 Plăcuţa cu numele
2 Producător
3 Model/număr de serie/an de fabricaţie
4 Greutate netă
5 Greutatea maximă a bateriei/greutatea

min. a bateriei (numai pentru stivuitoarele
electrice)

6 Greutatea balastului (numai pentru stivui-
toarele electrice)

7 Simbol pentru „cod matrice de date”
8 Marcaj de conformitate: marcajul CE

pentru pieţele din UE, ţările candidate la
UE, statele AELS şi Elveţia; marcajul UK-
CA pentru piaţa din Regatul Unit; marca-
jul EAC pentru piaţa Uniunii Economice
Euroasiatice

9 Putere de antrenare nominală
10 Tensiunea bateriei (numai pentru stivui-

toarele electrice)
11 Capacitate nominală

 INDICAŢIE

● Este posibil să existe mai multe marcaje de
conformitate pe plăcuţa cu numele.

● Marcajul EAC poate fi, de asemenea, am-
plasat în imediata vecinătate a plăcuţei cu
numele.

Număr de serie
Numărul de serie este utilizat pentru a indenti-
fica stivuitorul. Numărul de serie este afişat pe
plăcuţa cu numele. Furnizaţi numărul de serie
pentru toate întrebările tehnice.

Numărul de serie conţine următoarele infor-
maţii codificate:
1 Locul fabricării
2 Model
3 Anul de fabricaţie
4 Numărul curent

Industrial truck / Chariot de manutation / Flurförderzeug

1 2

3

11
10

8

4

7

5
69

x12520052



7090_921-004

xx xxxx x xxxxx

1

2

3

4
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Plăcuţa cu numele pentru o ba-
terie litiu-ion de 48 V
Varianta 1: Stivuitoare industriale con-
struite până în 12/2021
1 Producător
2 Tehnologie
3 Informaţii privind transportul
4 Note privind funcţionarea generală
5 Cod matrice date pentru centrul de servi-

ce autorizat
6 Etichetare CE
7 Informaţii privind siguranţa
8 Date/date tehnice
9 Adresa producătorului

Varianta 1: Stivuitoare industriale con-
struite după 12/2021
1 Producător
2 Tehnologie
3 Informaţii privind transportul
4 Note privind funcţionarea generală
5 Etichetare CE
6 Cod matrice date pentru centrul de servi-

ce autorizat
7 Etichetare UKCA
8 Informaţii privind siguranţa
9 Date/date tehnice
10 Adresa producătorului

STILL Gmbh
Berzeliusstraße 10
22113 Hamburg

Rechargeable Lithium Ion Battery
Produced by BMZ GmbH
IEC: 13IMP46/174/133-14

Nominal voltage:
Capacity:
Energy:
Capacity equivalent:
Weight:
P/N:
B-P/N:
SN:
Custumer order no.:
Still order no.:
Date:

Made in Germany
Safety Advices for Lithium-Ion Batteries
Do not crush. Do not heat or incinerate.
Do not short-circuit. Do not dismantle.
Do not immerse in any liquid it may vent
or rupture.

9 3

4

5

1 2

6
7

8
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Declaraţii de conformitate, con-
form directivei RED 2014/53/EU
Producătorii echipamentului radio instalat pe
stivuitorul industrial declară faptul că echi-
pamentul radio este conform cu Directiva
RED 2014/53/EU.
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Utilizarea stivuitorului
Darea în exploatare
Darea în exploatare este utilizarea prevăzută
iniţial a stivuitorului.

Paşii necesari pentru darea în exploatare va-
riază în funcţie de model şi de echiparea sti-
vuitorului. Aceşti paşi necesită lucrări pregă-
titoare şi lucrările de reglare care nu pot fi
efectuate de către compania operatoare. Con-
sultaţi, de asemenea, şi capitolul intitulat „Defi-
nirea persoanelor responsabile“.

– Pentru a da stivuitorul în exploatare, con-
tactaţi centrul de service autorizat.

Utilizare prevăzută
Stivuitorul descris în prezentele instrucţiuni de
operare este adecvat pentru ridicarea, trans-
portarea şi stivuirea încărcăturilor.

Stivuitorul trebuie utilizat exclusiv pentru desti-
naţia intenţionată conform indicaţiei şi descrie-
rii din prezentele instrucţiuni de operare.

Dacă stivuitorul urmează a fi utilizat pentru
alte destinaţii decât cele specificate în instruc-
ţiunile de operare, este necesară obţinerea în
prealabil a aprobării producătorului sau, dacă
este cazul, a aprobării autorităţilor competente
pentru a preveni pericolele.

Încărcătura maximă de ridicat este specificată
pe plăcuţa cu capacitatea nominală (diagrama
de încărcare) şi nu trebuie depăşită; consulta-
ţi, de asemenea, secţiunea intitulată „Plăcuţa
cu capacitatea nominală“ şi capitolul intitulat
„Manipularea încărcăturilor“.

Utilizarea prevăzută a bateriei li-
tiu-ion (variantă)
Bateria litiu-ion trebuie operată numai în con-
formitate cu aceste instrucţiuni de operare şi
cu instrucţiunile de operare ale producătorului
bateriei.

Se pot utiliza numai baterii litiu-ion aprobate
de STILL pentru utilizare pe acest stivuitor.
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Dimensiunile bateriei trebuie să corespundă
cu dimensiunile cadrului bateriei din stivuitor.
Instalarea unei baterii mai mici sau a unei ba-
terii mai mari prezintă un risc pentru stabilita-
tea stivuitorului.

Pentru această baterie se pot utiliza numai
încărcătoare de baterii litiu-ion aprobate de
STILL.

Utilizare necorespunzătoare
Compania operatoare sau operatorul, şi nu
producătorul, răspunde de orice pericole cau-
zate de utilizarea improprie.

 INDICAŢIE

Ţineţi cont de definiţia următoarelor persoane
responsabile: „companie operatoare“ şi „şo-
fer“.

Utilizarea în alte scopuri decât cele descrise în
aceste instrucţiuni de operare este interzisă.

 PERICOL

Există riscul de vătămare fatală provo-
cată de căderea din stivuitor în timpul
deplasării acestuia!
– Este interzisă transportarea de pasa-

geri în stivuitor.

Stivuitorul nu poate fi operat în zone în care
există risc de explozie, în zone care cauzează
coroziune sau în zone care prezintă contami-
nare deosebită cu praf.

Nu este permisă stivuirea sau desfacerea sti-
velor pe suprafeţe înclinate sau rampe.

Locul de utilizare
Stivuitorul este omologat numai pentru utiliza-
re în interior.

Solul trebuie să aibă o capacitate portantă
adecvată (beton, asfalt) şi o suprafaţă ce asi-
gură o bună aderenţă. Lăţimile căilor de ac-
ces, ale zonelor de lucru şi ale culoarelor tre-
buie să corespundă specificaţiilor din aceste
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instrucţiuni de operare; consultaţi capitolul inti-
tulat „Căi de acces“.

Conducerea pe pante ascendente şi descen-
dente este permisă numai dacă sunt respec-
tate datele şi specificaţiile definite; consultaţi
capitolul intitulat „Căi de acces“.

Stivuitorul poate fi utilizat în multe ţări, de la
cele situate la tropice la cele din regiunile nor-
dice (interval de temperatură: între -10 °C şi
+40 °C).

Dacă stivuitorul urmează să fie utilizat într-
un depozit frigorific, acesta trebuie configurat
în acest sens şi, dacă este necesar, trebuie
omologat pentru mediul respectiv; consultaţi
capitolul intitulat „Utilizarea în depozite frigori-
fice“.

Compania operatoare trebuie să asigure dis-
ponibilitatea protecţiei corespunzătoare împo-
triva incendiilor pentru aplicaţia relevantă în
apropierea stivuitorului. În funcţie de aplicaţie,
pe stivuitor trebuie asigurată o protecţie supli-
mentară împotriva incendiilor. Dacă aveţi nelă-
muriri, contactaţi autorităţile competente.

 INDICAŢIE

Vă rugăm să respectați definiţia următoarei
persoane responsabile: „companie operatoa-
re“.
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Parcarea la temperaturi sub
-10 °C

 ATENŢIE
Bateriile pot îngheţa sau se pot închide!
Dacă stivuitorul este parcat o perioadă îndelungată
la o temperatură ambiantă mai mică de -10 °C, bate-
riile se vor răci.

La bateriile plumb-acid, electrolitul poate îngheţa şi
poate distruge bateriile.

Unele tipuri de baterii litiu-ion se închid la o anumită
temperatură. Aceste baterii nu pot fi pornite din nou
dacă nu se atinge temperatura de funcţionare.

În aceste condiţii, stivuitorul nu va fi pregătit de ope-
rare.
– La temperaturi ambiante de sub -10°C, parcaţi

stivuitorul numai pentru perioade scurte de timp.
– Acordaţi atenţie bateriei echipate şi instrucţiunilor

de operare corespunzătoare.

Utilizarea platformelor de lucru
 ATENŢIE

Utilizarea platformelor de lucru este reglementată de
legislaţia naţională. Utilizarea platformelor de lucru
este permisă doar conform legislaţiei din ţara de utili-
zare.
– Respectaţi legislaţia naţională.
– Înainte de a utiliza platforme de lucru, consultaţi

autorităţile naţionale de reglementare.
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Informaţii despre documentaţie
Sfera de cuprindere a documentaţiei
● Instrucţiunile de operare originale ale stivui-

torului
● Instrucţiunile de operare originale ale bate-

riei litiu-ion (variantă)
● Instrucţiunile de operare pentru alte varian-

te care nu sunt specificate în aceste instruc-
ţiuni de operare originale

● „CO“Instrucţiuni de operare sau inserţii (în
funcţie de echiparea stivuitorului)

Aceste instrucţiuni de operare descriu toate
măsurile necesare pentru operarea în siguran-
ţă şi întreţinerea corespunzătoare a stivuitoru-
lui în toate variantele posibile disponibile la
momentul tipăririi. Versiunile speciale adapta-
te la cerinţele clientului (CO) sunt documenta-
te în instrucţiuni de operare separate. Dacă
aveţi întrebări, contactaţi centrul de service
autorizat.

Introduceţi numărul de serie şi anul fabricaţiei de pe plăcuţa cu numele în spaţiul furnizat:
Număr de serie  
An de fabricaţie  

Vă rugăm să specificaţi numărul de serie la
solicitarea oricăror informaţii de ordin tehnic.

Fiecare stivuitor este însoţit de un set de in-
strucţiuni de operare. Aceste instrucţiuni tre-
buie păstrate cu atenţie şi trebuie să se afle
în orice moment la dispoziţia şoferului şi a
companiei operatoare.

Dacă se pierde o copie a instrucţiunilor de
operare, compania operatoare trebuie să obţi-
nă imediat un exemplar de la producător.

Instrucţiunile de operare sunt incluse în lista
de piese de schimb şi pot fi comandate ca
piesă de schimb.

Personalul responsabil pentru operarea şi în-
treţinerea echipamentului trebuie să fie fami-
liarizat cu aceste instrucţiuni de operare.

Compania operatoare trebuie să se asigure că
toţi operatorii au primit, au citit şi au înţeles
aceste instrucţiuni de operare.
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Depozitaţi în siguranţă documentaţia completă
şi transmiteţi-o următoarei companii operatoa-
re la transferul sau vânzarea stivuitorului.

 INDICAŢIE

Ţineţi cont de definiţia următoarelor persoane
responsabile: „companie operatoare“ şi „şo-
fer“.

Vă mulţumim pentru citirea şi respectarea
acestor instrucţiuni de operare. Dacă aveţi în-
trebări sau sugestii de îmbunătăţire sau dacă
descoperiţi erori, vă rugăm să contactaţi cen-
trul de service autorizat.

Documentaţie suplimentară
Acest stivuitor industrial poate fi prevăzut cu o
Opţiune pentru Client (CO) care este diferită
de echipamentul standard şi de variante.

Această CO poate consta din:
● Senzori speciali
● Un dispozitiv ataşabil special
● Un dispozitiv de remorcare special
● Dispozitive ataşabile personalizate

Când este echipat cu o CO, stivuitorul indus-
trial este furnizat cu documentaţie suplimenta-
ră. Aceasta poate fi sub forma unei inserţii sau
a unor instrucţiuni de operare separate.

Instrucţiunile de operare originale pentru acest
stivuitor industrial sunt valabile pentru opera-
rea echipamentului standard şi a variantelor
fără restricţii. Informaţiile operaţionale şi pri-
vind siguranţa din instrucţiunile de operare ori-
ginale continuă să fie valabile în întregime cu
excepţia cazului în care sunt contramandate
prin această documentaţie suplimentară.

Cerinţele pentru calificarea personalului, pre-
cum şi timpul de întreţinere pot varia. Acest
aspect este definit în documentaţia suplimen-
tară.

– Dacă aveţi întrebări, contactaţi centrul de
service autorizat.
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Data publicării şi actualitatea in-
strucţiunilor de operare
Data publicării şi versiunea acestor instrucţiuni
de operare poate fi găsită în pagina de titlu.

STILL este în permanenţă angajată în dezvol-
tarea stivuitoarelor. Prezentele instrucţiuni de
operare pot fi modificate şi informaţiile şi/sau
ilustraţiile din acestea nu pot sta la baza vreu-
nor reclamaţii.

Contactaţi centrul de service autorizat pentru
asistenţă tehnică referitoare la stivuitor.

Drepturile de autor şi drepturile
asupra mărcilor comerciale
Este interzisă reproducerea, traducerea sau
punerea la dispoziţia unor terţe părţi a prezen-
telor instrucţiuni, chiar şi sub formă de frag-
mente, fără aprobare expresă în scris din par-
tea producătorului.
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Explicaţii ale termenilor-simbol
utilizaţi

 PERICOL
Indică proceduri care trebuie respectate cu stricteţe
pentru a preveni riscul de deces.

 ATENŢIE
Indică proceduri care trebuie respectate cu stricteţe
pentru a preveni riscul de vătămare.

 ATENŢIE
Indică proceduri care trebuie respectate cu stricteţe
pentru a preveni daunele materiale şi/sau distruge-
rea.

 INDICAŢIE

Pentru cerinţe tehnice care necesită atenţie
deosebită.

 INDICAŢIE DE MEDIU

Pentru a preveni problemele de mediu.

Listă de abrevieri
Această listă de abrevieri se aplică tuturor
tipurilor de instrucţiuni de operare. Nu toate
abrevierile care sunt enumerate aici vor apă-
rea în mod necesar în aceste instrucţiuni de
operare.

Abrevie-
re Semnificaţie Explicaţie

ArbSchG Arbeitsschutzgesetz Implementarea germană a directivelor UE
privind sănătatea şi siguranţa muncii

Betr-
SichV Betriebssicherheitsverordnung Implementarea germană a directivei UE

privind echipamentul de lucru

BG Berufsgenossenschaft Companie de asigurări germană pentru
companie şi angajaţi

BGG Berufsgenossenschaftlicher Grundsatz Principii şi specificaţii de testare germane
pentru sănătatea şi siguranţa muncii

Prefaţă 1
Informaţii despre documentaţie

 1750988078014 RO - 07/2023  -  12



Abrevie-
re Semnificaţie Explicaţie

BGR Berufsgenossenschaftliche Regel Reguli şi recomandări germane privind să-
nătatea şi siguranţa muncii

DGUV Berufsgenossenschaftliche Vorschrift Reglementări germane de prevenire a ac-
cidentelor

CE Communauté Européenne Confirmă conformitatea cu directivele eu-
ropene specifice produsului (marcajCE)

CEE Commission on the Rules for the Approval
of the Electrical Equipment

Comisia internaţională privind regulile pen-
tru aprobarea echipamentelor electrice

DC Direct Current Curent continuu
DFÜ Datenfernübertragung Transfer de date la distanţă
DIN Deutsches Institut für Normung Organizaţia germană pentru standardizare
EG Comunitatea europeană  
EN Standard european  

FEM Fédération Européene de la Manutention
Federaţia Europeană de Manipulare a Ma-
terialelor şi a Echipamentelor pentru De-
pozitare

Fmax maximum Force Putere maximă

GAA Gewerbeaufsichtsamt

Autoritatea germană pentru monitoriza-
re/publicarea normelor de protecţie a mun-
cii, protecţia mediului şi protecţia consu-
matorului

GPRS General Packet Radio Service Transferul pachetelor de date în reţelele
wireless

Nr. ID Număr de identificare  

ISO International Organization for Standardi-
zation

Organizaţia Internaţională de Standardiza-
re

KpA
Incertitudinea măsurării nivelurilor presiu-
nii acustice  

LAN Local Area Network Reţea cu acoperire locală
LED Light Emitting Diode Diodă luminiscentă

Lp
Nivelul presiunii acustice la locul de mun-
că  

LpAZ
Nivelul mediu de presiune acustică conti-
nuă în compartimentul şoferului  

LSP Centru de greutate al încărcăturii Distanţa de la centrul de greutate al încăr-
căturii la faţa frontală a spatelui furcii

MAK Concentraţie maximă la locul de muncă Concentraţiile maxime de o substanţă ad-
mise în aer la locul de muncă

Max. Maxim Valoarea cea mai ridicată a unei cantităţi
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Abrevie-
re Semnificaţie Explicaţie

Min. Minim Valoarea cea mai scăzută a unei cantităţi
PIN Personal Identification Number Număr personal de identificare
PPE Echipamentul de protecţie personală  

SE Super-Elastic Pneuri super-elastice (pneuri din cauciuc
plin)

SIT Snap-In Tyre Pneuri pentru asamblare simplificată, fără
piese detaşate ale jantei

StVZO Straßenverkehrs-Zulassungs-Ordnung Reglementările germane pentru circulaţia
vehiculelor pe drumurile publice

TRGS Technische Regel für Gefahrstoffe Ordonanţa privind materiale periculoase în
vigoare în Republica Federală Germania

UKCA United Kingdom Conformity Assessed
Confirmă conformitatea cu directivele spe-
cifice produsului care se aplică în Regatul
Unit (etichetare UKCA)

VDE Verband der Elektrotechnik Elektronik In-
formationstechnik e. V. Asociaţia germană pentru ştiinţă şi tehnică

VDI Verein Deutscher Ingenieure Asociaţia germană pentru ştiinţă şi tehnică

VDMA Verband Deutscher Maschinen- und Anla-
genbau e. V.

Asociaţia germană a industriei ingineriei
mecanice

WLAN Wireless LAN Reţea fără fir cu acoperire locală

Prefaţă 1
Informaţii despre documentaţie

 1950988078014 RO - 07/2023  -  12



Unităţi
Simbolul unită-
ţii Denumirea unităţii Explicaţie

°C Grade Celsius Unitate de temperatură

°F Grade Fahrenheit Unitate de temperatură

A Amperi Unitate de curent electric

Ah Amperi oră Capacitatea de stocare a unităţii de încărcare electri-
că (capacitate nominală)

dB Decibel Unitate de intensitate a sunetului

cm Centimetru Unitate de lungime (1 cm = 10 mm)

cm3 Centimetri cubi Unitate de volum

g Gram Unitate de masă

h/d Ore pe zi Ore de deplasare pe zi

kg Kilogram Unitate de masă (1 kg = 1000 g)

kg/m3 Kilograme pe metru cub Unitate de densitate (raportul dintre masa unui corp
şi volumul acestuia)

km/h Kilometri pe oră Unitate de viteză

kN Kilonewton Unitate de forţă (1 kN = 1000 N)

kW Kilowatt Unitate de energie electrică

kWh/h Kilowaţi oră/oră Consum de energie

l Litru Unitate de volum

l/h Litri pe oră Unitate de consum

l/min Litri pe minut Unitate de consum

m Metru Unitate de lungime (1 m = 100 cm)

m/s2 Metri pe secundă la pă-
trat Unitate de accelerare

min. Minut Unitate de timp (1 min. = 60 s)
rpm Rotaţie(i) pe minut Unitatea vitezei de rotaţie
mm Milimetru Unitate de lungime (1 mm = 10-3m)
N Newton Unitate de forţă (1 N = 10-3kN)

Nm Newton metru Unitate de cuplu
s Secundă Unitate de bază pentru timp
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Simbolul unită-
ţii Denumirea unităţii Explicaţie

t Tonă Unitate de masă (1 t = 1000 kg)
V Volt Unitate de tensiune electrică
W Watt Unitate de energie electrică
W/kg Waţi/kilogram Performanţă după masă (densitatea puterii)
Wh Waţi-ore Unitate electrică de lucru (energie nominală)

Wh/kg Waţi-ore/kilogram Energie stocată per kilogram de masă (densitatea
energiei)

Definirea direcţiilor

5 6

7

8

3

4

21

Generalităţi:
● stânga (1)
● dreapta (2)

Direcţii de deplasare:
● Deplasarea în direcţia de încărcare (înapoi)

(3)
● Deplasarea în direcţia de antrenare (înain-

te) (4)
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Mişcări ale transportorului:
● Extinderea transportorului (în direcţia de în-

cărcare) (5)
● Retragerea transportorului (în direcţia de

antrenare) (6)

Înclinarea catargului de ridicare sau a furcii:
● Înclinare în spate (7)
● Înclinare în faţă (8)

Şoferul stă transversal pe direcţia de deplasa-
re.

Reprezentări schematice
Reprezentarea funcţiilor şi a proceduri-
lor de operare
În multe locuri din această documentaţie, se
explică operarea anumitor funcţii sau procedu-
ri de operare. Pentru a ilustra aceste operaţii,
sunt utilizate vederi schematice ale unui stivui-
tor cu catarg retractabil.

 INDICAŢIE

Aceste vederi schematice nu sunt reprezenta-
tive pentru starea structurală a stivuitorului din
documentaţie. Vederile sunt utilizate exclusiv
în scopul clarificării procedurilor.

Vedere a unităţii de operare şi de afişa-
re

 INDICAŢIE

Vederile stărilor de operare şi ale valorilor
de pe unitatea de operare şi de afişare sunt
exemple şi depind parţial de echiparea stivui-
torului. Drept rezultat, afişajele stărilor şi valo-
rilor reale pot diferi.
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Considerente referitoare la mediu
Ambalarea
În timpul livrării stivuitorului, anumite părţi sunt
ambalate pentru a asigura protecţie în timpul
transportului. Ambalajul trebuie scos complet
înainte de prima pornire.

 INDICAŢIE DE MEDIU

Materialele de ambalare trebuie aruncate co-
rect la livrarea stivuitorului.

Casarea componentelor şi bate-
riilor
Stivuitorul este compus din diferite materiale.
Dacă componentele sau bateriile trebuie înlo-
cuite sau casate, ele trebuie:
● aruncat,
● tratat sau
● reciclat în conformitate cu reglementările re-

gionale şi naţionale.

 INDICAŢIE

Documentaţia furnizată de producătorul bate-
riei trebuie respectată pentru aruncarea bate-
riilor.

 INDICAŢIE DE MEDIU

Vă recomandăm să colaboraţi cu o companie
de gestionare a deşeurilor.
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2

Siguranţă



Definirea persoanelor responsabile
Compania operatoare
Compania operatoare este persoana fizică
sau juridică care operează stivuitorul industrial
sau sub a cărei autoritate se utilizează stivui-
torul industrial.

Compania operatoare trebuie să se asigure
că stivuitorul este utilizat numai pentru desti-
naţia corectă şi în conformitate cu normele de
siguranţă stipulate în prezentele instrucţiuni de
operare.

Compania operatoare trebuie să se asigure că
toţi utilizatorii au citit şi au înţeles informaţiile
privind siguranţa.

Compania operatoare este responsabilă pen-
tru programarea şi efectuarea corectă a verifi-
cărilor de siguranţă periodice.

Se recomandă respectarea specificaţiilor na-
ţionale privind performanţa.

Specialist
O persoană calificată este definită ca un ingi-
ner de service sau o persoană care îndepli-
neşte următoarele cerinţe:
● O calificare profesională finalizată care do-

vedeşte (demonstrabil) stăpânirea cunoştin-
ţelor de specialitate. Această dovadă con-
stă într-o diplomă de calificare profesională
sau un document similar.

● Experienţă profesională care indică faptul
că persoana calificată a obţinut experienţă
practică în ceea ce priveşte stivuitoarele in-
dustriale într-o perioadă de timp demonstra-
tă din carieră. În acest timp, persoana s-a
familiarizat cu o gamă largă de simptome
care necesită efectuarea de verificări, cum
ar fi în funcţie de rezultatele unei evaluări
de risc sau ale unei inspecţii zilnice

● Implicare profesională recentă în domeniul
testării stivuitoarelor industriale vizate şi
o calificare suplimentară corespunzătoare
sunt esenţiale. Specialistul trebuie să aibă
experienţă în efectuarea testului vizat sau a
unor teste similare. În plus, această persoa-
nă trebuie să fie la curent cu ultimele inova-
ţii tehnologice în ceea ce priveşte stivuitorul
industrial de testat şi riscul evaluat
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Şoferii
Acest stivuitor industrial poate fi condus numai
de persoane adecvate, care au cel puţin 18
ani, au fost instruite pentru conducerea de ve-
hicule, au fost teste de către operator sau un
reprezentant autorizat, pentru a-şi demonstra
abilitatea de a conduce şi a manipula încărcă-
turi şi au fost instruite în mod specific pentru
conducerea acestui stivuitor. De asemenea,
sunt necesare cunoştinţe speciale pentru ope-
rarea stivuitorului.

Cerinţele de instruire în conformitate cu para-
graful §3 din Health and Safety at Work Act
(Legea sănătăţii şi siguranţei în muncă) şi pa-
ragraful §9 din reglementările privind siguranţa
la locul de muncă sunt îndeplinite dacă şofe-
rul a fost instruit conform BGG (General Em-
ployers' Liability Insurance Association Act -
Legea generală privind asigurarea de răspun-
dere a angajatorilor) 925. Respectaţi normele
naţionale în vigoare în ţara dvs.

Drepturile, obligaţiile şi regulile de com-
portament ale şoferilor
Şoferul trebuie instruit în ceea ce priveşte
drepturile şi obligaţiile sale.

Şoferului trebuie să i se acorde drepturile cu-
venite.

Şoferul trebuie să poarte echipament de pro-
tecţie adecvat (îmbrăcăminte de protecţie, în-
călţăminte de protecţie, cască de protecţie,
ochelari de protecţie, mănuşi) pentru condiţiile
de lucru şi încărcătura de ridicat. Este necesar
un tip de încălţăminte rezistent pentru a asigu-
ra condiţii optime pentru condus şi frânare.

Şoferul trebuie să fie familiarizat cu manualul
de operare, iar acesta trebuie să fie perma-
nent la dispoziţia sa.

Şoferul trebuie:
● să fi citit şi înţeles manualul de operare
● să se fi familiarizat cu operarea în siguranţă

a stivuitorului,
● să fie apt din punct de vedere fizic şi psiho-

logic pentru a conduce în siguranţă stivuito-
rul.
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 PERICOL
Consumul de droguri, de alcool sau de medica-
mente care afectează reacţiile dăunează capacităţii
şoferului de a conduce stivuitorul!
Persoanele aflate sub influenţa substanţelor mai sus
menţionate nu au permisiunea să lucreze sub nicio
formă pe sau cu un stivuitor.

Este interzisă utilizarea de către per-
soane neautorizate
Şoferul este responsabil pentru stivuitor în tim-
pul programului de lucru. El nu trebuie să
permită persoanelor neautorizate să opereze
stivuitorul.

La părăsirea stivuitorului, şoferul trebuie să
îl asigure împotriva utilizării neautorizate, sco-
ţând cheia, spre exemplu.
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Principii de bază pentru operarea sigură
Acoperirea asigurării pe proprie-
tăţile companiei
În multe cazuri, proprietăţile companiei sunt
zone cu trafic limitat pentru public.

 INDICAŢIE

Asigurarea responsabilităţii civile în exploatare
trebuie analizată pentru a vă asigura că, în ca-
zul oricărei daune cauzate în zonele cu trafic
limitat pentru public, există asigurare pentru
stivuitor în ceea ce priveşte terţii.

Note speciale pentru utilizarea
bateriilor litiu-ion
Următoarele caracteristici speciale se aplică
pentru compania operatoare şi şoferi atunci
când stivuitorul este echipat cu o baterie litiu-
ion (variantă) în locul unei baterii clasice cu
plumb-acid.

 PERICOL

Risc de explozie!
Încălzirea la peste 80 °C, solicitările me-
canice şi utilizarea incorectă pot duce la
explozia bateriei.

– Nu expuneţi bateria la temperaturi de peste
80 °C sau la flacără deschisă.

– Nu supuneţi bateria unor sarcini mecanice
excesive.

– Nu vă urcaţi pe baterie.

– Evitaţi şocurile mecanice.

– Nu deschideţi bateria.

– Nu scurtcircuitaţi conectorii bateriei.

– Nu conectaţi bateria cu polaritatea inversa-
tă.

Siguranţă 2
Principii de bază pentru operarea sigură

 2950988078014 RO - 07/2023  -  12



Baterii litiu-ion acceptate
– Utilizaţi numai baterii litiu-ion care au fost

aprobate de STILL pentru utilizare cu acest
stivuitor. Dimensiunile bateriei trebuie să
corespundă cu dimensiunile cadrului bate-
riei din stivuitor. Instalarea unei baterii mai
mici sau a unei baterii mai mari prezintă un
risc pentru stabilitatea stivuitorului.

– Reţineţi şi informaţiile incluse în instrucţiuni-
le de operare pentru bateria litiu-ion.

Declararea utilizării bateriilor litiu-ion
Recomandăm informarea brigăzii locale de
pompieri de către compania operatoare cu
privire la utilizarea planificată a stivuitoarelor
echipate cu baterii litiu-ion.

Reprezentanţii pentru sănătate, siguranţă şi
forţă de muncă trebuie să fie de asemenea in-
formaţi cu privire la utilizarea bateriilor litiu-ion.

Evaluarea riscurilor
În conformitate cu paragraful §3 din Ordonan-
ţa germană privind siguranţa şi sănătatea la
locul de muncă (BetrSichV), compania opera-
toare este obligată să efectueze o evaluare
separată a riscurilor pentru a evalua riscurile
impuse de bateriile litiu-ion pentru compania
operatoare.

– Respectaţi reglementările naţionale din ţara
în care se utilizează stivuitorul.

Calificarea şoferului

Suplimentar faţă de condiţiile stabilite în capi-
tolul intitulat „Definirea persoanelor responsa-
bile“, din secţiunea intitulată „Şofer“, respectaţi
următoarele:
● Şoferul trebuie instruit cu privire la modul de

operare a bateriei litiu-ion.
● Acest stivuitor trebuie să fie condus numai

de şoferii care au primit instrucţiuni privind
funcţionarea şi pericolele prezentate de ba-
teriile litiu-ion.
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Procedură în eventualitatea unui incen-
diu
Bateriile litiu-ion deteriorate reprezintă un peri-
col de incendiu sporit. În caz de incendiu, cea
mai bună opţiune pentru răcirea bateriei este
o cantitate mare de apă.

– Evacuaţi locul incendiului cât mai curând
posibil.

– Aerisiţi locul incendiului, deoarece gazele
rezultate în urma arderii sunt corozive dacă
sunt inhalate.

– Informaţi pompierii cu privire la faptul că in-
cendiul afectează baterii litiu-ion.

– Respectaţi informaţiile furnizate de produ-
cătorul bateriei cu privire la procedura în
caz de incendiu.

Un incendiu incipient poate fi răcit cu apă.

Transportul
În anumite circumstanţe, transportul bateriei
litiu-ion în afara incintei poate necesita un reci-
pient special de transport.

– Contactaţi centrul de service autorizat pen-
tru mai multe informaţii.
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Pericole specifice produselor ge-
nerate de bateria litiu-ion

 ATENŢIE

Pericol de arsuri din cauza suprafeţelor
încinse!
Bateria are o rezistenţă de frânare inte-
grată care se poate încălzi la peste 100
°C în timpul funcţionării.

Poate dura câteva ore până ce compo-
nentele se răcesc până la o temperatură
la care nu prezintă niciun risc.
– Nu atingeţi zona fierbinte (1) de pe

suprafaţa bateriei.

 ATENŢIE
Risc de vătămare!
Dacă supapa de siguranţă (2) se declanşează, există
riscul de vătămare!
– Părăsiţi imediat zona din jurul bateriei. Menţineţi o

distanţă minimă de 5 m.

 INDICAŢIE

Rezistenţa de frânare (1) este instalată în mod
diferit în funcţie de grupa bateriei. Acumula-
rea de căldură în zona din jurul rezistenţei de
frânare este inofensivă. Supapa de siguranţă
(2) se deschide când bateria este supusă la
suprapresiune sau se aprinde.
● Pentru locaţia zonei fierbinţi şi a supapei

de siguranţă pe diferitele grupuri de baterii,
consultaţi instrucţiunile de operare ale bate-
riei litiu-ion.

– Respectaţi instrucţiunile de operare pentru
bateria litiu-ion utilizată.

Toate bateriile litiu-ion sunt în primul rând aso-
ciate cu un risc de declanşare incendiu, de
explozie a bateriei şi de cauzare de arsuri chi-
mice.

Dacă bateriile sunt utilizate corect, din serta-
rul închis al bateriei nu se scurg substanţe
periculoase. Este posibil să nu existe contact
cu substanţe toxice. Există un risc de contact
numai în caz de utilizare incorectă (mecanică,
termică, electrică) care duce la activarea su-
papei de siguranţă sau la fisurarea carcasei.

1

2

Imagine exemplu
Zonă fierbinte pe rezistenţa de frânare (po-
ziţia depinde de grupa bateriei)
Supapă de siguranţă (poziţia depinde de
grupa bateriei)

1

2
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Drept urmare, lichidul electrolitului se poate
scurge, materialul electrodului poate reacţiona
cu umiditatea/apa sau poate surveni scurge-
rea bateriei/un incendiu/o explozie, în funcţie
de circumstanţele înconjurătoare.

Atingerea componentelor sub tensiune poate
duce la un şoc electric, care poate avea efecte
termice sau paralizante. Acestea din urmă pot
cauza fibrilaţie ventriculară, stop cardiac sau
paralizie respiratorie, ducând la moarte.

Atunci când o baterie arde, se poate produce
fum sau vapori, cauzând iritaţii ale ochilor, pie-
lii şi căilor respiratorii.

Modificările şi adaptările
Dacă stivuitorul urmează să fie utilizat pentru
activităţi care nu sunt enumerate în instrucţiuni
sau în acest manual de operare, stivuitorul
poate fi modificat sau adaptat în acest scop.
Reţineţi că orice modificare a structurii poate
afecta comportamentul la deplasare şi stabili-
tatea stivuitorului şi poate cauza accidente.

Prin urmare, trebuie să contactaţi centrul de
service autorizat înainte de a face orice modi-
ficări sau de a începe orice astfel de activităţi.

Modificările care vor afecta negativ stabilita-
tea, capacitatea portantă, sistemele de sigu-
ranţă etc. nu trebuie efectuate fără aprobarea
producătorului.

Stivuitorul poate fi modificat numai cu aproba-
rea scrisă a producătorului. Acolo unde este
cazul, trebuie obţinută aprobarea şi de la auto-
rităţile responsabile.

De asemenea, frânele, sistemul de direcţie,
elementele de comandă, vizibilitatea periferi-
că, variantele de echipare (de ex., dispozitive-
le ataşabile) nu trebuie modificate fără apro-
barea prealabilă scrisă a producătorului.
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 PERICOL
Există riscul de accident din cauza vizibilităţii limi-
tate. Dispozitivele ataşabile suplimentare (de ex.,
terminale, imprimante, oglinzi) din compartimentul
şoferului pot limita câmpul vizual al şoferului.
– Instalaţi numai dispozitive ataşabile (variante)

aprobate special de STILL în conformitate cu nor-
mele de siguranţă.

În cazul în care sunt efectuate suduri pe stivui-
tor, bateria şi toate conexiunile la plăcile elec-
tronice de control trebuie deconectate. Con-
tactaţi centrul de service autorizat în acest
sens.

În cazul în care producătorul intră în lichidare
şi compania nu este preluată de altă persoană
juridică, compania operatoare poate să aducă
modificări stivuitorului.

În acest scop, compania operatoare trebuie să
îndeplinească următoarele condiţii:

Documentele de proiectare, documentele de
testare şi instrucţiunile de asamblare aferente
modificării trebuie să fie arhivate şi să rămână
în permanenţă disponibile.

Plăcuţa cu capacitatea nominală, informaţiile
grafice, avertizările de pericol şi instrucţiunile
de operare trebuie verificate pentru a asigura
consecvenţa acestora cu modificările efectua-
te şi eventual modificate, dacă este necesar.

Modificările trebuie proiectate, verificate şi im-
plementate de un birou de proiectare specia-
lizat în stivuitoare industriale, în conformitate
cu standardele şi directivele în vigoare la data
efectuării modificărilor.

Informaţiile grafice conţinând următoarele date
trebuie să fie ataşate permanent la stivuitor
astfel încât să fie foarte vizibile:

– Tipul modificării

– Data modificării

– Numele şi adresa companiei care a imple-
mentat modificarea.
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Modificări aduse ramei de pro-
tecţie pentru cabină şi cabinelor

 PERICOL
Lucrul pe rama de protecţie pentru cabină sau la
cabina cu protecţie termică/cabina pentru depozite
frigorifice reduce stabilitatea acestuia. O încărcătu-
ră în cădere sau răsturnarea stivuitorului pot cauza
defectarea şasiului, caroseriei şi dotărilor modifica-
te. Risc de vătămare corporală letală!
– Nu sudaţi pe rama de protecţie pentru cabină sau

pe cabina cu protecţie termică/cabina pentru de-
pozite frigorifice.

– Nu găuriţi rama de protecţie pentru cabină sau ca-
bina cu protecţie termică/cabina pentru depozite
frigorifice.

– Nu faceţi tăieturi pe rama de protecţie pentru ca-
bină sau pe cabina cu protecţie termică/cabina
pentru depozite frigorifice.

 PERICOL

Risc de explozie cauzat de găuri supli-
mentare pe şasiul stivuitorului, cabina
cu protecţie termică sau cabina pentru
depozite frigorifice!
Pot fi emanate gaze explozive, ceea ce
poate conduce la accidente fatale în caz
de explozie. Astuparea alezajelor cu aju-
torul unor dopuri nu este suficientă pen-
tru a împiedica ieşirea gazelor.
– Nu daţi găuri suplimentare în şasiul

stivuitorului, în cabina cu protecţie ter-
mică sau în cabina pentru depozite
frigorifice.

Încărcături pe plafon

 ATENŢIE
Încărcăturile suplimentare pe plafon determină dete-
riorarea ramei de protecţie pentru cabină sau a cabi-
nei cu protecţie termică/cabinei pentru depozite frigo-
rifice.
– Nu aşezaţi sarcini suplimentare pe plafonul stivui-

torului.

Centură de siguranţă
Stivuitorul poate fi echipat cu o centură de si-
guranţă pentru şofer numai după consultarea
cu centrul de service autorizat.

Siguranţă 2
Principii de bază pentru operarea sigură

 3550988078014 RO - 07/2023  -  12



 ATENŢIE
Stivuitoarele cu mecanism de reglare electric pentru
compartimentul şoferului (variantă) nu trebuie echi-
pat cu o centură de siguranţă pentru şofer.

Informaţiile de siguranţă pentru
FM-X Wide (lat), Extra Wide
(foarte lat) (W, EW)
Versiunile W (lat) şi EW (foarte lat) diferă de
versiunea standard a stivuitorului prin plăcile
de acoperire suplimentare (1) amplasate între
rama de protecţie pentru cabină şi şasiul lăr-
git. Aceste plăci de acoperire sunt situate pe
fiecare parte a stivuitorului. Acestea nu sunt
concepute pentru a servi ca suport de depla-
sare pedestră.

 ATENŢIE
Risc de accident dacă o persoană calcă pe plăcile de
acoperire laterale
Dacă o persoană calcă pe plăcile de acoperire, aces-
tea pot fi deteriorate de greutatea persoanei, care
ar putea, de asemenea, să alunece şi să sufere vătă-
mări corporale.
– Nu călcaţi pe plăcile de acoperire

Avertizare privind piesele care
nu sunt originale
Piesele, dispozitivele ataşabile şi accesoriile
originale sunt proiectate special pentru acest
stivuitor. Vă atragem în mod special atenţia
asupra faptului că piesele, dispozitivele auxi-
liare şi accesoriile furnizate de alte companii
nu au fost testate şi aprobate de STILL.

1
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 ATENŢIE
Instalarea şi/sau utilizarea unor astfel de produse
poate prin urmare să aibă un impact negativ asupra
caracteristicilor de design ale stivuitorului şi îi poate
reduce siguranţa activă şi/sau pasivă la conducere.
Vă recomandăm să obţineţi aprobare producătorului
şi, dacă este necesar, a autorităţilor de reglementare
relevante înainte de instalarea unor astfel de piese.
Producătorul îşi declină orice responsabilitate pentru
orice daune provocate de utilizarea fără aprobare a
pieselor şi accesoriilor care nu sunt originale.

Deteriorarea, defectarea şi utili-
zarea necorespunzătoare a dis-
pozitivelor de siguranţă
Deteriorările sau alte defecte ale stivuitorului
sau ale dispozitivelor ataşabile trebuie rapor-
tate imediat supraveghetorului sau manageru-
lui de parc responsabil astfel încât acestea să
fie remediate.

Motostivuitorul sau dispozitivele ataşabile ca-
re nu funcţionează sau nu sunt sigure pentru
condus nu trebuie utilizate înainte de a fi repa-
rate corespunzător.

Nu eliminaţi sau dezactivaţi dispozitivele sau
funcţiile de siguranţă.

Valorile setate fixe pot fi schimbate numai cu
aprobarea producătorului.

Lucrul la sistemul electric (de ex. conectarea
unui radio, faruri suplimentare etc.) trebuie
aprobat de noi în scris. Toate intervenţiile la
sistemul electric trebuie documentate.

Chiar dacă sunt detaşabile, panourile de pe
acoperişul cabinei nu trebuie eliminate deoa-
rece sunt menite să protejeze împotriva obiec-
telor mici.

Roţi şi pneuri
 PERICOL

Risc pentru stabilitate!
Nerespectarea următoarelor informaţii şi instrucţiuni
poate duce la pierderea stabilităţii. Stivuitorul se poa-
te răsturna — risc de accident!
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Următorii factori pot duce la pierderea stabili-
tăţii şi, prin urmare, sunt interzişi:
● Roţi neaprobate de producător
● Uzura excesivă a pneurilor
● Pneuri de calitate inferioară
● Modificările aduse jantelor
● Combinaţie de roţi de la diferiţi producători

Următoarele reguli trebuie respectate pentru a
asigura stabilitatea:
● Folosiţi numai roţi cu aceleaşi niveluri per-

mise de uzură a pneurilor.
● Utilizaţi numai pneuri originale.
● Utilizaţi numai roţi aprobate de către produ-

cător.
● Utilizaţi numai produse de înaltă calitate.

La schimbarea roţilor, asiguraţi-vă întotdeauna
că aceasta nu provoacă înclinarea stivuitorului
într-o parte (de ex., înlocuiţi întotdeauna roţi-
le de pe partea dreaptă şi de pe cea stângă
simultan). Se pot efectua modificări numai în
urma consultării cu producătorul.

Roţile aprobate de producător sunt disponibile
în catalogul de piese de schimb. Dacă se vor
utiliza alte roţi, trebuie să se obţină în prealabil
autorizaţia producătorului.

– Contactaţi centrul de service autorizat în
acest sens.

Dispozitivele medicale
 ATENŢIE

Pot apărea interferenţe electrogmanetice în cazul
dispozitivelor medicale!
Utilizaţi doar dispozitive protejate suficient împotriva
interferenţelor electromagnetice.

Dispozitivele medicale, precum stimulatoare
cardiace sau aparatele auditive, pot să func-
ţioneze incorect în timpul utilizării stivuitorului.

– Întrebaţi doctorul sau producătorul dispoziti-
vului medical pentru a vă confirma că aces-
ta este protejat suficient împotriva interfe-
renţelor electromagnetice.
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Manipulaţi cu atenţie arcurile cu
gaz şi acumulatorii

 ATENŢIE
Arcurile cu gaz sunt sub presiune înaltă. Scoaterea
incorectă cauzează risc crescut de vătămare.
Pentru operare uşoară, diferite funcţii ale stivuitoru-
lui pot fi asistate de arcuri cu gaz. Arcurile cu gaz
constituie componente complexe care sunt supuse
la presiuni interne ridicate (de până la 300 de bari).
Acestea nu trebuie deschise sub nicio formă dacă nu
se indică acest lucru şi pot fi instalate numai atunci
când nu sunt sub presiune. Dacă este necesar, cen-
trul de service va depresuriza arcul cu gaz înainte de
scoatere, în conformitate cu reglementările. Arcurile
cu gaz trebuie depresurizate înainte de reciclare.
– Evitaţi deteriorarea, forţele laterale, curbarea,

temperaturile de peste 80°C şi murdăria excesivă.
– Arcurile cu gaz deteriorate sau defecte trebuie

schimbate imediat.
– Contactaţi centrul de service autorizat.

 ATENŢIE
Acumulatorii sunt sub presiune înaltă. Instalarea in-
corectă a unui acumulator cauzează risc crescut de
vătămare.
Înainte de a începe lucrul la acumulator, acesta tre-
buie depresurizat.
– Contactaţi centrul de service autorizat.

Lungimea braţelor furcii
 PERICOL

Risc de accident din cauza selectării incorecte a
braţelor furcii!
– Braţele furcii trebuie să corespundă cu grosimea

încărcăturii.

Dacă braţele furcii sunt prea scurte, încărcătu-
ra poate cădea de pe braţe după ce a fost
ridicată. Reţineţi, de asemenea, că centrul de
greutate al încărcăturii se poate deplasa din
cauza forţelor dinamice, cum ar fi frânarea.
O sarcină care, în alte condiţii, se sprijină în
siguranţă pe braţele furcii se poate deplasa
înainte şi poate cădea.

Dacă braţele furcii sunt prea lungi, acestea se
pot prinde de unităţile de încărcare din spatele
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încărcăturii care urmează să fie preluată. Ce-
lelalte unităţi de încărcare pot cădea atunci
când încărcătura este ridicată.

– Pentru asistenţă în selectarea corectă a
braţelor furcii, contactaţi centrul de service
autorizat.
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Risc remanent
Pericole şi riscuri remanente
Chiar dacă se lucrează cu atenţie şi în confor-
mitate cu standardele şi normele, posibilitatea
apariţiei altor pericole la utilizarea stivuitorului
nu poate fi exclusă.

Stivuitorul şi toate celelalte componente sunt
conforme cu normele de siguranţă actuale.
Chiar şi atunci când stivuitorul industrial este
folosit în scopul pentru care a fost conceput
şi toate instrucţiunile sunt respectate, nu pot fi
excluse unele riscuri remanente.

Un risc remanent nu poate fi exclus nici din-
colo de limitele înguste ale zonei de pericol
reprezentată de stivuitorul în sine. Pentru a
putea reacţiona imediat în cazul unei defecţiu-
ni, al unui incident, al unei defecţiuni etc., per-
soanele din zona de pericol trebuie să acorde
o atenţie sporită stivuitorului.

 ATENŢIE
Toate persoanele din zona periculoasă a stivuitorului
trebuie să fie conştiente de pericolele pe care le pre-
zintă stivuitorul.
Mai mult, atragem atenţia asupra normelor de sigu-
ranţă din aceste instrucţiuni de operare.

Aceste riscuri pot include:
● Pierderi de consumabile datorate scurgeri-

lor, rupturilor de tuburi şi containere etc.
● Risc de accident în timpul condusului pe te-

ren dificil, precum suprafeţe înclinate, foarte
alunecoase sau cu denivelări sau în timpul
condusului în condiţii de vizibilitate redusă
etc.

● Căderea, alunecarea etc. pe stivuitor, mai
ales pe vreme umedă, cu scurgeri de con-
sumabile sau pe suprafeţe acoperite de
gheaţă

● Risc de incendiu şi explozie de la baterie şi
tensiunile electrice

● Eroare umană cauzată de nerespectarea
normelor de siguranţă

● Deteriorare neremediată sau componente
defecte şi uzate

● Întreţinere şi testare insuficiente
● Utilizarea de consumabile incorecte
● Depăşirea intervalelor între teste
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În cazul în care compania operatoare nu res-
pectă din neglijenţă sau în mod intenţionat
aceste cerinţe, acest lucru poate duce la un
accident. În acest caz, producătorul este scutit
de răspundere.

Stabilitatea
Stabilitatea stivuitorului industrial a fost testată
conform celor mai recente standarde tehnolo-
gice. Dacă stivuitorul este utilizat în mod co-
respunzător şi în conformitate cu destinaţia de
utilizare, stabilitatea stivuitorului este garanta-
tă. Aceste standarde iau în considerare doar
forţele de basculare statice şi dinamice care
pot apărea în timpul utilizării în conformitate
cu regulile de operare specificate şi în scopuri-
le prevăzute. Pericolul de depăşire a momen-
tului de înclinare şi de pierdere a stabilităţii
din cauza funcţionării necorespunzătoare sau
incorecte nu poate fi exclus niciodată.

Pierderea stabilităţii poate fi evitată sau mini-
mizată prin respectarea următoarelor principii:

– Asiguraţi întotdeauna încărcătura împotriva
alunecării, de ex. prin fixare.

– Transportaţi întotdeauna încărcăturile insta-
bile în recipiente adecvate.

– Conduceţi întotdeauna încet în viraje.

– Conduceţi cu încărcătura coborâtă.

– La stivuitoarele prevăzute cu sistem de miş-
care laterală a braţului, aliniaţi şi transporta-
ţi încărcături astfel încât centrul de greutate
al încărcăturii să fie poziţionat central pe
stivuitor.

– Evitaţi virajele şi deplasarea în diagonală pe
pante ascendente sau descendente.

– Nu vă deplasaţi niciodată cu încărcătura
orientată în josul pantei.

– Aveţi întotdeauna grijă atunci când trans-
portaţi încărcături suspendate.

– Nu conduceţi peste muchii de rampe sau
trepte.
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Riscuri speciale asociate utiliză-
rii stivuitorului şi a dispozitivelor
ataşabile
Este necesară obţinerea aprobării producăto-
rului şi a producătorului dispozitivului ataşabil
în toate cazurile în care stivuitorul este utilizat
într-o manieră care nu se înscrie în utilizarea
normală şi în cazurile în care şoferul nu este
sigur că poate utiliza stivuitorul corect şi fără
risc de accidente.
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Prezentarea generală a pericolelor şi a măsurilor de prevenire

 INDICAŢIE

Acest tabel are rolul de a vă ajuta să evaluaţi
pericolele din unitatea dvs. şi este valabil pen-
tru toate tipurile de vehicule. Acesta nu este
exhaustiv.

– Respectaţi reglementările naţionale din ţara
în care se utilizează stivuitorul.

Pericol Plan de acţiune Bifă
√ efectuat
- Nu este cazul

Observaţii

Echipamentele stivui-
torului nu respectă nor-
mele locale

Testarea O Dacă aveţi îndoieli,
consultaţi corpul de
control competent al
fabricii sau compania
de asigurări a angaja-
torului

Absenţa abilităţilor sau
a calificărilor şoferului

Instruirea şoferului
(aşezat şi în picioare)

O Principiul DGUV
308-001
Permis de conducere
VDI 3313

Utilizarea de către per-
soane neautorizate

Accesul cu cheie per-
mis numai persoanelor
autorizate

O  

Stivuitorul este în con-
diţii nesigure

Inspecţia şi rectificarea
periodică a defectelor

O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV)

Risc de cădere la uti-
lizarea platformelor de
lucru

Conformitatea cu nor-
mele naţionale
(diverse legi naţionale)

O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV) şi
Asociaţia Profesională
Germană

Vizibilitate redusă din
cauza încărcăturii

Planificarea resurselor O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV)

Contaminarea aerului
inhalat

Evaluarea gazelor de
eşapament ale motoru-
lui diesel

O Reglementări tehnice
pentru substanţe peri-
culoase (TRGS) 554
şi Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV)
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Pericol Plan de acţiune Bifă
√ efectuat
- Nu este cazul

Observaţii

Evaluarea gazelor de
eşapament ale motoru-
lui GPL

O Lista valorilor limită
valabile în Germania
(MAK-Liste) şi Ordo-
nanţa germană privind
siguranţa şi sănătatea
la locul de muncă
(BetrSichV)

Utilizarea nepermisă
(utilizare necorespun-
zătoare)

Asigurarea de instruc-
ţiuni de operare

O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV) şi
legea germană privind
sănătatea şi protecţia
muncii (ArbSchG)

Instrucţiuni scrise pen-
tru şofer

O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV) şi
legea germană privind
sănătatea şi protecţia
muncii (ArbSchG)

Ordonanţă germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV),
respectaţi instrucţiunile
de operare

O  

La alimentare
a) Motorină Ordonanţă germană

privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV),
respectaţi instrucţiunile
de operare

O  

b) GPL Regulamentul DGUV
79, respectaţi instruc-
ţiunile de operare

O  

La încărcarea bateriei
de acţionare

Ordonanţă germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV),
respectaţi instrucţiunile
de operare

O VDE 0510-47 (= DIN
EN 62485-3): În spe-
cial
- Asiguraţi o ventilaţie
adecvată
- Valoarea izolaţiei în
intervalul permis
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Pericol Plan de acţiune Bifă
√ efectuat
- Nu este cazul

Observaţii

La utilizarea încărcă-
toarelor de baterii

Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV),
regulamentul DGUV
113-001 şi respectaţi
instrucţiunile de opera-
re

O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV) şi
regulamentul DGUV
113-001

La parcarea stivuitoa-
relor pe GPL

Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV),
regulamentul DGUV
113-001 şi respectaţi
instrucţiunile de opera-
re

O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV) şi
regulamentul DGUV
113-001

La operarea sistemelor de transport fără şofer
Calitate neadecvată a
drumului

Curăţaţi/eliberaţi căile
de acces

O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV)

Echipamentul de încăr-
care este incorect/a
alunecat

Repoziţionaţi încărcă-
tura pe palet

O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV)

Comportament de de-
plasare imprevizibil

Instruirea angajaţilor O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV)

Rute blocate Marcarea rutelor
Eliberaţi căile de acces

O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV)

Rute care se intersec-
tează

Anunţaţi regula priori-
tăţii de trecere

O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV)

Fără detectarea per-
soanelor la plasarea
bunurilor în stoc şi
preluarea bunurilor din
stoc

Instruirea angajaţilor O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV)
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Pericol pentru angajaţi
În conformitate cu Ordonanţa germană privind
siguranţa şi sănătatea la locul de muncă (Betr-
SichV) şi cu legea germană privind protecţia
muncii (ArbSchG), compania operatoare tre-
buie să stabilească şi să evalueze pericolele
în timpul operării şi să stabilească măsurile
de protecţie a muncii necesare pentru anga-
jaţi (BetrSichVO). Prin urmare, compania ope-
ratoare trebuie să elaboreze instrucţiuni de
operare adecvate (§ 6 ArbSchG) şi să desem-
neze o persoană responsabilă pentru aceste
instrucţiuni de operare. Şoferii trebuie să fie
informaţi cu privire la instrucţiunile de operare
specifice.

 INDICAŢIE

Ţineţi cont de definiţia următoarelor persoane
responsabile: „companie operatoare“ şi „şo-
fer“.

Designul şi echipamentele stivuitorului respec-
tă standardele şi directivele necesare pentru
conformitatea CE. Designul şi echipamentele
respectă, de asemenea, standardele şi direc-
tivele necesare pentru conformitatea UKCA,
care este necesară în Regatul Unit. Prin ur-
mare, designul şi echipamentul nu fac parte
din domeniul de aplicare necesar al evaluării
riscurilor. Acelaşi lucru este valabil şi pentru
dispozitivele ataşabile cu etichetare CE şi eti-
chetare UKCA proprie. Compania operatoare
trebuie totuşi să selecteze tipul şi dotarea sti-
vuitoarelor pentru a respecta prevederile loca-
le privind operarea.

Rezultatul evaluării riscurilor trebuie să fie do-
cumentat (§ 6 ArbSchG). În cazul aplicaţiilor
cu stivuitorul care implică situaţii de risc simi-
lare, este permis să rezumaţi rezultatele. Con-
sultaţi capitolul intitulat „Prezentare generală
a pericolelor şi măsurilor de prevenire“, care
oferă recomandări privind respectarea acestei
reglementări. Prezentarea generală specifică
principalele pericole care, în caz de nerespec-
tare, sunt cele mai frecvente cauze ale acci-
dentelor. Dacă sunt prezente alte riscuri majo-
re ca urmare a anumitor condiţii de funcţiona-
re, aceste pericole trebuie luate de asemenea
în considerare.
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Condiţiile de utilizare a stivuitoarelor sunt, în
general, similare în multe unităţi, astfel încât
riscurile pot fi rezumate într-o singură vedere
de ansamblu. Respectaţi informaţiile furnizate
de compania de asigurări a angajatorului rele-
vant privind acest subiect.
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Teste de siguranţă
Efectuarea inspecţiilor periodice
ale stivuitorului
Compania operatoare trebuie să se asigure
că stivuitorul este verificat de un specialist cel
puţin o dată pe an sau după incidentele deo-
sebite.

Ca parte a acestei inspecţii, este necesară
testarea stării tehnice a stivuitorului, în raport
cu siguranţa în caz de accidente. În plus,
stivuitorul trebuie verificat cu atenţie pentru
detectarea defectelor care ar fi putut fi cau-
zate de utilizarea necorespunzătoare. Trebuie
creat un jurnal de testare. Rezultatele inspec-
ţiei trebuie păstrate până ce vor fi realizate
încă alte minimum două inspecţii.

Data inspecţiei este indicată printr-un autoco-
lant ataşat pe stivuitor.

– Planificaţi cu centrul de service autorizat
efectuarea testărilor periodice ale stivuitoru-
lui.

– Respectaţi instrucţiunile pentru verificările
efectuate asupra stivuitorului în conformita-
te cu FEM 4.004.

Compania operatoare trebuie să se asigure că
toate defecţiunile sunt remediate fără întârzie-
re.

– Informaţi centrul de service autorizat.

 INDICAŢIE

În plus, respectaţi reglementările naţionale din
ţara de utilizare.

Testarea izolării
Izolaţia stivuitorului trebuie să prezinte o rezis-
tenţă suficientă a izolaţiei. Din acest motiv,
testarea izolaţiei în conformitate cu DIN EN
1175 şi DIN 43539, VDE 0117 şi VDE 0510
trebuie efectuată cel puţin o dată pe an, ca
parte a testării FEM.
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Rezultatele testărilor izolaţiei trebuie să fie cel
puţin egale cu valorile de testare prezentate în
următoarele două tabele.

– Pentru testarea izolaţiei, contactaţi centrul
de service autorizat.

Procedura exactă pentru această testare a
izolaţiei este descrisă în manualul de atelier
pentru acest stivuitor.

 INDICAŢIE

Sistemul electric al stivuitorului şi bateriile de
acţionare trebuie verificate separat.

Valori de testare pentru bateria de acţionare

Element
Tensiune de

test recomanda-
tă

Măsurători Tensiune nomi-
nală Ubatt

Valori de testa-
re

Baterie
50 VDC

Batt+
Batt-

Sertar bate-
rie

24 volţi > 1200 Ω
100 V c.c. 48 volţi > 2400 Ω
100 V c.c. 80 volţi > 4000 Ω

Valori de testare pentru întreg stivuitorul

Tensiune nomi-
nală

Tensiune de tes-
tare

Valori de testare pentru sti-
vuitoare noi

Valori minime pe durata de
viaţă

24 volţi 50 VDC Min. 50 kΩ > 24 kΩ
48 volţi 100 V c.c. Min. 100 kΩ > 48 kΩ
80 volţi 100 V c.c. Min. 200 kΩ > 80 kΩ
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Norme de siguranţă pentru manipularea consumabilelor
Consumabile permise

 ATENŢIE
Consumabilele pot fi periculoase!
– Respectaţi informaţiile generale şi informaţiile pri-

vind siguranţa legate de utilizarea de consumabi-
le.

– Consultaţi capitolul intitulat „Reglementări
de siguranţă pentru manipularea consuma-
bilelor“.

– Respectaţi fişele tehnice de siguranţă fur-
nizate de producătorul consumabilelor res-
pective.

– Utilizaţi numai consumabile care sunt apro-
bate pentru utilizare cu acest stivuitor. Con-
sumabilele permise se regăsesc în tabelul
cu date de întreţinere.

Uleiuri
 PERICOL

Uleiurile sunt inflamabile!
– Respectaţi reglementările legale.
– Nu permiteţi contactul uleiurilor cu

piesele fierbinţi ale motorului.
– Fumatul, focul şi flăcările deschise

sunt interzise!

 PERICOL

Uleiurile sunt toxice!
– Evitaţi contactul şi nu ingeraţi.
– Dacă inhalaţi vapori sau fum, respiraţi

imediat aer curat.
– În eventualitatea contactului cu ochii,

clătiţi din abundenţă cu apă (timp de
cel puţin 10 minute) şi apoi consultaţi
un oftalmolog.

– În caz de ingerare, nu induceţi voma.
Solicitaţi imediat asistenţă medicală.

Siguranţă 2
Norme de siguranţă pentru manipularea consumabilelor

 5150988078014 RO - 07/2023  -  12



 ATENŢIE

Contactul intens prelungit cu pielea poa-
te provoca uscarea şi iritarea pielii!
– Evitaţi contactul şi nu ingeraţi.
– Purtaţi mănuşi de protecţie.
– După contact, spălaţi pielea cu săpun

şi cu apă, apoi aplicaţi un produs de
îngrijire a pielii.

– Schimbaţi-vă imediat îmbrăcămintea
şi încălţămintea îmbibate cu ulei.

 ATENŢIE
Există riscul de alunecare pe uleiul vărsat, mai ales
când acesta este combinat cu apa!
– Uleiul vărsat trebuie îndepărtat imediat cu agenţi

de absorbire a uleiului şi eliminat conform regle-
mentărilor.

 INDICAŢIE DE MEDIU

Uleiul este o substanţă care poluează apa!
● Depozitaţi întotdeauna uleiul în recipiente

care se conformează reglementărilor aplica-
bile.

● Evitaţi vărsarea uleiurilor.
● Uleiul vărsat trebuie îndepărtat imediat cu

agenţi de absorbire a uleiului şi eliminat
conform reglementărilor.

● Eliminaţi uleiurile uzate conform reglemen-
tărilor.

Lichidul hidraulic
 ATENŢIE

Aceste lichide sunt sub presiune în tim-
pul operării stivuitorului şi sunt periculoa-
se pentru sănătate.
– Nu vărsaţi lichidele.
– Respectaţi reglementările legale.
– Nu permiteţi contactul lichidelor cu

componentele fierbinţi ale motorului.
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 ATENŢIE

Aceste lichide sunt sub presiune în tim-
pul operării stivuitorului şi sunt periculoa-
se pentru sănătate.
– Nu permiteţi contactul lichidelor cu

pielea.
– Evitaţi inhalarea lichidelor pulverizate.
– Pătrunderea lichidelor sub presiune în

piele este deosebit de periculoasă da-
că acestea sunt evacuate la presiuni
mari din cauza unor scurgeri la sis-
temul hidraulic. În cazul unei astfel
de vătămări, este necesară asistenţa
medicală imediată.

– Pentru a evita vătămarea, utilizaţi
echipament individual de protecţie
adecvat (de ex. mănuşi de protecţie,
ochelari de protecţie, elemente de
protecţie a pielii şi produse pentru în-
grijirea pielii).

 INDICAŢIE DE MEDIU

Lichidul hidraulic este o substanţă care po-
luează apa.
● Depozitaţi întotdeauna lichidul hidraulic în

recipiente care respectă reglementările
● Evitaţi vărsarea
● Lichidul hidraulic vărsat trebuie îndepărtat

imediat cu agenţi de absorbire a uleiului şi
eliminat conform reglementărilor

● Eliminaţi lichidul hidraulic uzat conform re-
glementărilor

Acidul de baterie
 ATENŢIE

Acidul bateriei conţine acid sulfuric dizol-
vat. Acesta este toxic.
– Evitaţi cu orice preţ atingerea sau in-

gerarea acidului de baterie.
– În cazul accidentării, consultaţi ime-

diat medicul.
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 ATENŢIE

Acidul bateriei conţine acid sulfuric dizol-
vat. Acesta este coroziv.
– Atunci când lucraţi cu acid de baterie,

utilizaţi PSA corespunzătoare (mănu-
şi de cauciuc, sorţ, ochelari de protec-
ţie).

– Atunci când lucraţi cu acid de baterie,
nu purtaţi niciodată ceasuri sau bijute-
rii.

– Aveţi grijă ca acidul să nu ajungă pe
îmbrăcăminte sau pe piele şi să nu
pătrundă în ochi. Dacă se întâmplă
acest lucru, clătiţi imediat cu apă cu-
rată din abundenţă.

– În cazul accidentării, consultaţi ime-
diat medicul.

– Spălaţi imediat orice strop de acid de
baterie cu multă apă.

– Respectaţi normele în vigoare.

 INDICAŢIE DE MEDIU

– Aruncaţi acidul de baterie uzat, conform
normelor în vigoare.

Lichidul de frână
 ATENŢIE

Lichidul de frână este otrăvitor!
– Nu înghiţiţi. În eventualitatea înghiţi-

rii, nu induceţi voma. Clătiţi-vă gura
temeinic cu apă şi solicitaţi asistenţă
medicală.

– Evitaţi pulverizarea şi inhalarea. În
eventualitatea inhalării, mergeţi la aer
curat. Dacă este necesar, solicitaţi
asistenţă medicală.
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 ATENŢIE

Lichidul de frână este periculos pentru
sănătate!
Lichidul de frână irită ochii şi, în urma
contactului prelungit, poate usca pielea.
– Înainte de a începe lucrul, aplicaţi pe

mâini un strat protector de cremă.
– Evitaţi contactul prelungit sau intens

cu pielea. În eventualitatea contactu-
lui cu pielea, curăţaţi pielea umezită
cu apă şi săpun, după care aplicaţi un
produs de îngrijire a pielii.

– Evitaţi contactul cu ochii. În eventua-
litatea contactului cu ochii, spălaţi
ochiul/ochii afectat/afectaţi cu apă cu-
rată timp de zece minute, după care
solicitaţi asistenţă medicală.

– Schimbaţi îmbrăcămintea îmbibată cu
lichid de frână cât mai curând posibil.

 ATENŢIE
Lichidul de frână este inflamabil!
– Nu permiteţi ca lichidul de frână să vină în contact

cu piesele fierbinţi ale motorului.
– Fumatul, focul şi flacăra deschisă sunt interzise.

 ATENŢIE
Lichidul de frână are proprietăţi puternice de dizolva-
re şi modificare a culorilor.
– Lichidul de frână care a stropit suprafeţe vopsi-

te, haine şi încălţăminte trebuie spălat imediat cu
multă apă.

 INDICAŢIE DE MEDIU

Lichidul de frână poluează apa!
● Depozitaţi întotdeauna lichidul de frână în

recipiente conforme cu reglementările.
● Nu vărsaţi lichid de frână.
● Lichidul de frână vărsat trebuie îndepărtat

imediat cu un agent de legare a produselor
petroliere şi eliminat potrivit reglementărilor
în vigoare.

● Aruncaţi lichidul de frână vechi conform re-
glementărilor.

● Respectaţi reglementările naţionale din ţara
în care se utilizează stivuitorul.
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Eliminarea consumabilelor

 INDICAŢIE DE MEDIU

Materialele care se acumulează în timpul lu-
crărilor de reparaţie, întreţinere şi curăţenie
trebuie colectate corespunzător şi eliminate
conform reglementărilor naţionale ale ţării în
care este utilizat stivuitorul. Lucrările trebuie
efectuate numai în spaţii special destinate
acestui scop. Trebuie acţionat cu atenţie, pen-
tru a minimiza pe cât posibil poluarea mediului
înconjurător.

– Îndepărtaţi orice scurgere de lichide, pre-
cum ulei hidraulic, lichid de frână sau ulei
pentru cutia de viteze, folosind un agent de-
gresant.

– Neutralizaţi imediat acidul de baterie scurs.

– Respectaţi întotdeauna reglementările na-
ţionale privind eliminarea uleiului uzat.
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Darea în exploatare a FleetManager™ (variantă)
Activarea controlului accesului
după livrarea stivuitorului

 ATENŢIE
Pericole asociate cu utilizarea de către persoane ne-
autorizate
FleetManager™ reglementează autorizaţia de acces
la stivuitor. Pentru a activa controlul accesului, Fleet-
Manager trebuie să fie pus în funcţiune imediat după
livrare. Astfel se garantează faptul că numai persoa-
nele autorizate de către compania operatoare au ac-
ces la stivuitor.

În cazul în care FleetManager nu este pus în func-
ţiune imediat după livrare, operatorul trebuie să efec-
tueze conversia stivuitorului la un control al accesului
diferit.
– Puneţi în funcţiune FleetManager™ imediat după

livrare. Permiteţi accesarea stivuitorului doar de
către acele persoane care sunt autorizate de com-
pania operatoare.

– Pentru a converti stivuitorul la un control al acce-
sului diferit, contactaţi centrul de service autorizat.

FleetManager™ reglementează autorizaţia de
acces la stivuitor, prin intermediul unui cod
PIN, cip de acces sau cartelă de acces. Asta
înseamnă că stivuitorul este protejat eficient
împotriva accesului neautorizat. Sistemul poa-
te fi activat doar la locaţia clientului, deoarece
acesta foloseşte date esenţiale despre client.
Prin urmare, în momentul livrării, stivuitorul nu
este protejat împotriva utilizării neautorizate.

Pentru a garanta protecţia, FleetManager™
trebuie să fie pus în funcţiune imediat după li-
vrare. Compania operatoare trebuie să se asi-
gure că numai personalul autorizat utilizează
stivuitorul.

În cazul în care compania operatoare decide
la o dată ulterioară să nu utilizeze FleetMa-
nager™, compania operatoare este respon-
sabilă de conversia stivuitorului la un control
al accesului diferit.

Emisii
Valorile specificate se aplică unui stivuitor
standard (comparaţi specificaţiile din capito-
lul „Date tehnice“). Tipuri diferite de pneuri,
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catarge de ridicare, unităţi suplimentare etc.
pot oferi valori diferite.

Emisii de zgomot
Valorile au fost stabilite utilizând proceduri-
le de măsurare specificate de standardul
EN 12053 (măsurarea zgomotului la stivuitoa-
re industriale pe baza standardelor EN 12001
şi EN ISO 3744 şi a cerinţelor EN ISO 4871).

Acest utilaj emite următorul nivel de presiune
sonoră:

Nivel de presiune sonoră continuă în com-
partimentul şoferului

LpAZ
< 69,5 dB(A)

Valorile au fost stabilite într-un ciclu de testare
pe o maşină identică, din valorile ponderate,
în condiţii de operare şi la ralanti.

Proporţii de timp:
● Ridicare 18 %
● Ralanti 58 %
● Deplasare 24 %

Totuşi, conform celei mai recente versiuni a
Directivei 2003/10/CE (poluare fonică perso-
nală zilnică), nivelurile de zgomot indicate pe
stivuitor nu pot fi utilizate pentru a determina
emisiile de zgomot la locurile de muncă. Dacă
este necesar, aceste emisii de zgomot trebuie
determinate de către compania operatoare di-
rect la locurile de muncă, în condiţiile efective
(surse suplimentare de zgomot, condiţii spe-
ciale de lucru, reflexii ale sunetului).

Respectaţi normele naţionale în vigoare în ţă-
rile din afara UE.

 INDICAŢIE

Vă rugăm să respectaţi definiţia următoarei
persoane responsabile: „companie operatoa-
re“.

Vibraţii
Vibraţiile utilajului au fost determinate pe un
utilaj identic, în conformitate cu standardele

Siguranţă2
Emisii
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DIN EN 13059 „Siguranţa stivuitoarelor indus-
triale - Metode de testare pentru măsurarea
vibraţiilor“ şi DIN EN 12096 „Vibraţii mecanice
- Declararea şi verificarea valorilor emisiilor de
vibraţii“.

Valoarea efectivă ponderată a acceleraţiei la care este
supus corpul (picioarele sau baza scaunului). Incertitudine de măsurare K

0,39 m/s2 0,117 m/s2

Testele au indicat că amplitudinea vibraţiilor la
nivelul mâinilor şi al braţelor pe volan sau pe
dispozitivele de operare ale stivuitorului este
mai mică de 2,5 m/s2. De aceea, nu există
instrucţiuni de măsurare pentru aceste măsu-
rători.

Sarcina de vibraţii individuală la care este
supus şoferul în cursul unei zile de lucru tre-
buie determinată de compania operatoare în
conformitate cu Directiva 2002/44/CE la locul
efectiv de utilizare, pentru a lua în considerare
toţi factorii de influenţă suplimentari, precum
ruta de deplasare, intensitatea utilizării etc.

Respectaţi normele naţionale în vigoare în ţă-
rile din afara UE.

Baterie

 PERICOL

Risc de explozie din cauza gazelor in-
flamabile!
În timpul încărcării, bateriile plumb-acid
eliberează un amestec de oxigen şi hi-
drogen (gaz oxihidrogen). Amestecul de
gaze este exploziv şi nu trebuie aprins.
– Asiguraţi-vă că spaţiile de lucru care

sunt parţial sau complet închise sunt
întotdeauna ventilate suficient.

– Nu vă apropiaţi de surse de flăcări
deschise sau de scântei.

– Nu fumaţi.
– Respectaţi reglementările de siguran-

ţă pentru manipularea bateriei.

Radiaţie
Conform instrucţiunilor din
DIN EN 62471:2009-03
(VDE 0837-471:2009-03), sistemul STILL Sa-
fetyLight (variantă) este asociat cu grupa de

Siguranţă 2
Emisii
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risc 2 (risc mediu) din cauza potenţialului de
risc fotobiologic.

Siguranţă2
Emisii
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3

Vederi de ansamblu



Vedere de ansamblu

5

678

4

321

910
11

Rama de protecţie pentru cabină
Compartimentul şoferului
Catarg de ridicare
Braţe de furcă
Roată portantă
Cadrul bateriei

1
2
3
4
5
6

Baterie
Suport lateral (protecţie la înclinare)
Compartiment de control
Roată motoare
Treaptă

7
8
9
10
11

Vederi de ansamblu3
Vedere de ansamblu
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 INDICAŢIE

Echiparea stivuitorului poate diferi de cea pre-
zentată.

Vedere de ansamblu a compartimentului şoferului

1 2 3 4 65 7 8

9

10

11

12

13141516

Volan
Buton pentru limitarea vitezei, viteză redusă
(variantă)
Buton de reglare electrică a scaunului (va-
riantă)
Buton pentru spoturile de lucru (variantă)
Cititor de card sau tastatură pentru activarea
stivuitorului (variantă)
Comutator de contact sau buton (variantă)
Compartiment (rezervat pentru sisteme adi-
ţionale)

1
2

3

4
5

6
7

Unitate de afişare şi operare
Suport de pahar pentru sticle de max. 1,5 l
Dispozitive de operare pentru funcţiile hi-
draulice şi de tracţiune
Comutator de oprire de urgenţă
Buton pentru funcţii hidraulice suplimentare
Pedală de acceleraţie
Pedală de frână
Comutator de picior
Scaunul şoferului

8
9
10

11
12
13
14
15
16

 INDICAŢIE

Echiparea stivuitorului poate diferi de cea pre-
zentată.

Vederi de ansamblu 3
Vedere de ansamblu a compartimentului şoferului

 6350988078014 RO - 07/2023  -  12



Rafturile şi suporturile de pa-
hare

 ATENŢIE
Obiectele pot cădea în spaţiul pentru picioare şi pot
obstrucţiona pedalele, provocând astfel riscuri de ac-
cident!
Obiectele depozitate trebuie să aibă dimensiunile co-
recte, astfel încât să nu cadă de pe rafturi (1, 4)
sau din suportul pentru pahare (2). Obiectele care
cad în spaţiul pentru picioare în timpul deplasării ca
rezultat al virării sau frânării pot ajunge între pedale
(3), împiedicând funcţionarea corectă a acestora. În
consecinţă, este posibil ca frânarea stivuitorului în
caz de necesitate să nu se poată realiza.
– În suportul pentru pahare pot fi depozitate sticle

cu capacitate de maximum 1,5 l.
– Asiguraţi-vă că obiectele depozitate nu pot cădea

de pe rafturi la pornirea, virarea sau frânarea sti-
vuitorului.

1

2

3

4



Vederi de ansamblu3
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Dispozitivele de operare şi elementele de afişaj
Unitatea de afişare şi operare

Afişarea stărilor de operare
Tastatură pentru preselectarea înălţimii de
ridicare (variantă) sau accesul cu cod PIN
(variantă)
Tastatură pentru diagnosticarea de bord, pa-
rametrizare

1
2

3

Butonul programului de tracţiune (P1-P4)
Buton Blue-Q
Butonul frânei de parcare

4
5
6

Vederi de ansamblu 3
Dispozitivele de operare şi elementele de afişaj
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Starea de funcţionare se afişează pe unitatea de afişare şi operare

Nr. ele-
ment Afişaj Comentariu

1 Starea de încărcare a bateriei

Odată cu scăderea capacităţii, segmente-
le individuale se sting unul după altul. În
cazul în care nivelul permis de descărca-
re este atins astfel încât capacitatea rezi-
duală a bateriei să fie de 20% din capa-
citatea nominală, numai ultimul segment
va lumina intermitent. O limitare hidraulică
şi/sau de antrenare pot fi implementate
ca opţiune. Limitarea hidraulică şi/sau de
antrenare trebuie să fie activată de centrul
de service autorizat.

2 Afişajul unghiului de bracaj combinat cu di-
recţia de deplasare -

3 Afişajul orei (digital) -
4 Joystick 4Plus (eroare de operare) -

5 Indicator multifuncţional
Afişajul depinde de parametrii stivuitorului
(de ex., viteza de deplasare, poziţia de
extindere, înălţimea de ridicare)

6
Câmp de afişare pentru setarea implicită
selectată pentru funcţia de preselectare a
înălţimii de ridicare

Afişajul este activ doar în varianta „funcţie
de preselectare a înălţimii de ridicare”

7 Câmp de afişare pentru înălţimea curentă
la ridicarea principală

Afişajul este activ doar în varianta „funcţie
de preselectare a înălţimii de ridicare” sau
în varianta „afişaj al înălţimii de ridicare”

Vederi de ansamblu3
Dispozitivele de operare şi elementele de afişaj
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Nr. ele-
ment Afişaj Comentariu

8

Câmp de afişare pentru „diferenţa ţintă”
sau afişajul valorii înălţimii de ridicare me-
morate în timpul programării pentru funcţia
de preselectare a înălţimii de ridicare

„Diferenţa ţintă” este activă doar în varian-
ta „funcţie de preselectare a înălţimii de
ridicare” sau în varianta „afişaj al înălţimii
de ridicare”

9 Asistentul pentru funcţii Relevant numai pentru varianta „funcţie
de preselectare a înălţimii de ridicare”

10 Asistent pentru funcţii, poziţie centrală de
decalare transversală -

11 Asistent pentru funcţii, poziţie centrală de
înclinare -

12 Ore de funcţionare, mesaje de eroare, pro-
fil de conducere, text informativ

Contorul afişează până la 99.999,9 ore de
funcţionare.

13 Buton de confirmare Pentru funcţionare suplimentară este ne-
cesară acţionarea

14 Informaţii -
15 Întreţinere necesară -

16 Atenţie Afişat împreună cu un mesaj de eroare
(FE)

17 Viteză redusă de deplasare activată -
18 Blue-Q activat -
19 Supraîncălzire -

20
Scaunul şoferului nu este ocupat în tim-
pul operării stivuitorului (comutator pentru
scaun)

-

21 Frână de parcare activată -

22
Centura de siguranţă de pe scaunul şofe-
rului nu este fixată (nu la stivuitoarele de
producţie de serie)

-

23 Este necesară acţionarea comutatorului de
picior -

24 Simbol pentru varianta FleetManager sau
varianta de acces cu cod PIN -

25 Afişaj pentru nivel prea scăzut de apă în
baterie (variantă) -

26 Bateria nu este blocată -

Vederi de ansamblu 3
Dispozitivele de operare şi elementele de afişaj
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Mesaje de pe afişaj
Informaţiile operaţionale despre evenimente şi
defecţiunile sunt afişate în câmpul de afişare
(2). În plus, simbolul „Atenţie“ (1) se aprinde
dacă există o defecţiune.

Mesajele sunt afişate întotdeauna în mod re-
petat şi pentru o anumită perioadă de timp, în
funcţie de eveniment.

În cazul unor evenimente succesive, mesajele
respective sunt afişate unul după altul pe dis-
play.

După câteva secunde, afişajul va alterna între
ultimul afişaj de operare şi mesaj.

– Dacă apare un mesaj, urmaţi instrucţiunile
de operare.

După ce remediaţi evenimentul, mesajul va
dispărea.

Mesajele pentru şofer apar pe afişaj împreună
cu simbolul „i“ pentru informaţii.





Vederi de ansamblu3
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Mesaje generale

Mesaj text/număr eroare Descriere Remediu

SENZOR DE ÎNĂLŢIME DE
CURĂŢARE

Contaminarea va afecta sem-
nalul de măsurare între senzo-
rul de înălţime cu LED şi reflec-
tor.

● Curăţaţi geamul senzorului şi
reflectorul. Respectaţi informa-
ţiile din capitolul intitulat „Cură-
ţarea sistemului optic de măsu-
rare a înălţimii”.
● Verificaţi calea luminii de
semnalizare între senzor şi re-
flector. Îndepărtaţi obstacolele.
Apoi, coborâţi complet furca la
sistemul de referinţă.
● Dacă mesajul este afişat în
continuare după curăţare, con-
tactaţi centrul de service autori-
zat.

SW URGENŢĂ ACTIV

● Comutatorul de oprire de ur-
genţă a stivuitorului este acţio-
nat
● Toate funcţiile stivuitorului
sunt dezactivate

Opriţi stivuitorul. Deblocaţi co-
mutatorul de oprire de urgenţă.
Porniţi din nou stivuitorul.

FUNCŢIONARE DE URGEN-
ŢĂ

● Numai pentru stivuitoarele cu
FleetManager™ (variantă)
● Funcţiile stivuitorului sunt li-
mitate

● Verificaţi documentaţia Fleet-
Manager™.
● Stivuitorul poate fi operat în
regim de funcţionare de urgen-
ţă fără autorizaţie de acces.
● Pentru a elimina cauza, con-
tactaţi centrul de service autori-
zat.

MOD SUPORT BATERIE AC-
TIV

Şoferul a activat suportul bate-
riei.

În cazul în care suportul bate-
riei a fost acţionat accidental:
Apăsaţi complet transportorul
împreună cu bateria.

 0300 / 0301

● Limitarea ridicării intermedia-
re sau finale este activă după
pornire
● Funcţia de „Ridicare“ a stivui-
torului este dezactivată

Executaţi funcţia de „coborâ-
re“ a stivuitorului.

 0640

Recunoaşterea şocurilor pen-
tru FleetManager™ (variantă)
a detectat un caz de şoc (de
ex. coliziune a stivuitorului).

Resetaţi recunoaşterea şocuri-
lor cu ajutorul cipului principal
FleetManager.

Vederi de ansamblu 3
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Mesaj text/număr eroare Descriere Remediu

 3009
Şoferul acţionează pedala de
frână şi pedala de acceleraţie
simultan.

Nu acţionaţi pedala de frână şi
pedala de acceleraţie în acela-
şi timp.

A3035

● Nivelul lichidului de frână es-
te prea mic
● Stivuitorul se deplasează
doar la viteză redusă (1,6
km/h)
● Scurgerile de lichid de frână
pot cauza defectarea frânei hi-
draulice

Contactaţi centrul de service
autorizat.

Mesajele referitoare la bateria litiu-ion

Mesaj text/număr eroare Descriere Remediu

 801

● Suprasarcină pe termen
scurt a bateriei litiu-ion
● Dinamica tracţiunii şi viteza
hidraulică sunt limitate

● Mutaţi joystickul 4Plus / co-
mutatorul cu manetă în poziţia
„inactiv” timp de 2 secunde

● Bateria litiu-ion este în regim
de funcţionare de urgenţă
● Viteza de rulare şi viteza hi-
draulică pot fi limitate

● Opriţi stivuitorul
● Dacă mesajul este afişat şi
după repornire, contactaţi cen-
trul de service autorizat

 802

● Mesaje referitoare la bateria
litiu-ion
● Service baterie necesar
● Viteza de rulare şi viteza hi-
draulică pot fi limitate

Contactaţi centrul de service
autorizat.

 803

● Supraîncălzire a bateriei litiu-
ion
● Viteza de rulare şi viteza hi-
draulică pot fi limitate
● În caz de supraîncălzire ex-
cesivă, bateria se opreşte

● Opriţi stivuitorul
● Lăsaţi bateria să se răcească
● Dacă mesajul este afişat şi
după repornire, contactaţi cen-
trul de service autorizat

S5950

● Mesaje referitoare la bateria
litiu-ion
● Toate funcţiile stivuitorului
sunt dezactivate

Contactaţi centrul de service
autorizat.

S5951

● Nu există comunicaţie cu ba-
teria litiu-ion
● Toate funcţiile stivuitorului
sunt dezactivate

● Verificaţi cablul bateriei şi fi-
şa bateriei
● Reporniţi stivuitorul
● Dacă mesajul este afişat şi
după repornire, contactaţi cen-
trul de service autorizat

Vederi de ansamblu3
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Mesaj text/număr eroare Descriere Remediu

S5961

● Supraîncălzire a bateriei litiu-
ion
● Toate funcţiile stivuitorului
sunt dezactivate

● Opriţi stivuitorul
● Lăsaţi bateria să se răcească
● Dacă mesajul este afişat şi
după repornire, contactaţi cen-
trul de service autorizat

S5962

● Temperatură insuficientă a
bateriei litiu-ion
● Toate funcţiile stivuitorului
sunt dezactivate

● Ţineţi cont de temperatura
ambiantă admisă pentru bate-
rie
● Opriţi stivuitorul
● Dacă mesajul este afişat şi
după repornire, contactaţi cen-
trul de service autorizat

S6620

● Eroare internă în bateria litiu-
ion
● Toate funcţiile stivuitorului
sunt dezactivate

● Reporniţi stivuitorul
● Dacă mesajul este afişat şi
după repornire, contactaţi cen-
trul de service autorizat

S5970

● Bateria litiu-ion raportează
un caz de şoc (vibraţii)
● Toate funcţiile stivuitorului
sunt dezactivate

● Reporniţi stivuitorul
● Dacă mesajul este afişat şi
după repornire, contactaţi cen-
trul de service autorizat

Vederi de ansamblu 3
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Introducerea de date de funcţio-
nare a stivuitorului prin interme-
diul unităţii de afişare şi operare
Niveluri de autorizare
Nivelurile de autorizare determină datele de
funcţionare şi funcţiile pe care utilizatorul le
poate accesa. Cu cât nivelul de autorizare es-
te mai ridicat, cu cât volumul accesibil de date
de funcţionare ale stivuitorului este mai mare.

Unitatea de afişare şi operare este utilizată
pentru a accesa datele de funcţionare la trei
niveluri de autorizare:
● Nivelul 1 (şofer)
● Nivelul 2 (Fleet Manager)
● Nivelul 3 (centru de service autorizat)

Drepturile de acces sunt predefinite la ieşirea
din fabrică în cadrul diferitelor niveluri de au-
torizare. Drepturile de acces individuale pot fi
mutate la un nivel mai ridicat de autorizare.

Nivelul 1 (şofer)
Acces: Apăsaţi pe butonul OK timp de două secunde
Autorizaţii Setarea orei (poate fi mutat la un nivel mai ridi-

cat de autorizare)

  Setarea datei (poate fi mutat la un nivel mai
ridicat de autorizare)

  Setarea limbii (poate fi mutat la un nivel mai
ridicat de autorizare)

Nivelul 2 (Fleet Manager)
Acces: Apăsaţi pe OK şi pe ESC timp de patru secun-

de
şi introduceţi parola pentru nivelul 2

Autorizaţii Baterie
- Tip
- Capacitate

  Citirea stării componentelor software şi hardwa-
re

  Citirea memoriei de eroare
  Alternarea unităţilor de măsură

 
Programarea preselectorului înălţimii de ridica-
re (poate fi mutat la un nivel mai ridicat de auto-
rizare)

Vederi de ansamblu3
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Nivelul 3 (centru de service autorizat)
Acces: Apăsaţi pe OK şi pe ESC timp de patru secun-

de
şi introduceţi parola pentru nivelul 3

Autorizaţii Interval de întreţinere

  Codul PIN pentru transfer de date la distanţă
prin cartelă SIM

  Ştergeţi lista de erori

Accesarea meniului principal fără parolă
(nivel de autorizare 1)
Mai întâi, apăsaţi pe butonul OK pentru a des-
chide meniul principal la nivelul de autorizare
1.

– Apăsaţi pe OK timp de două secunde.

Meniul principal pentru nivelul de autorizare 1
apare pe unitatea de afişare şi operare.

Accesarea meniului principal cu parolă
(nivelurile de autorizare 2 şi 3)
Mai întâi apăsaţi pe butoanele OK şi ESC
pentru a deschide ecranul de introducere a
parolei la nivelul de autorizare necesar.

– Apăsaţi pe OK şi pe ESC timp de patru
secunde.

Unitatea de afişare şi operare prezintă ecranul
de introducere a parolei. Prima poziţie de in-
trare luminează intermitent.

PAROLĂ  
_ _ _ _  

O parolă validă este formată din patru cifre, de
la 0 la 9.

– Editaţi cifrele una câte una, cu ajutorul bu-
toanelor cu săgeţi. Apăsaţi pe butonul OK
pentru a confirma fiecare cifră individuală şi
pentru a accesa următoarea cifră.

După confirmarea ultimei cifre prin apăsarea
pe butonul OK, parola este verificată.

Dacă parola este corectă, meniul principal
pentru nivelul de autorizare necesar apare pe
unitatea de afişare şi operare.

Vederi de ansamblu 3
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Dacă parola este nevalidă, un mesaj cores-
punzător apare pe unitatea de afişare şi ope-
rare.

PAROLĂ  
NEVALABIL  

Mesajul apare timp de trei secunde, iar apoi
unitatea de afişare şi operare afişează din nou
ecranul de introducere a parolei. Codul PIN
poate fi introdus din nou.

Dacă parola este introdusă incorect a treia oa-
ră, ecranul de introducere este blocat timp de
cinci minute. Un mesaj corespunzător apare
pe unitatea de afişare şi operare.

PAROLĂ  
REFUZATĂ 5&nbsp;min

Mesajul apare timp de trei secunde, iar apoi
unitatea de afişare şi operare afişează din nou
ecranul de introducere a parolei. Dacă parola
este introdusă din nou în timpul perioadei de
blocare, va fi întotdeauna respinsă. Se afişea-
ză timpul rămas din perioada de blocare.

După expirarea perioadei de blocare, parola
poate fi introdusă de alte trei ori.

Introducerea datelor de operare în me-
niul principal
Meniurile de pe unitatea de afişare şi operare
sunt controlate cu ajutorul butonului OK (1), al
butonului ESC (3) şi al butoanelor cu săgeţi
(2).

– Apăsaţi pe butoanele cu săgeţi pentru a na-
viga prin meniuri.

– Apăsaţi pe butonul OK pentru a selecta un
element de meniu.

– Apăsaţi pe butonul ESC pentru a vă depla-
sa ascendent în structura meniului.



Vederi de ansamblu3
Dispozitivele de operare şi elementele de afişaj

 74 50988078014 RO - 07/2023  -  12



Dacă o valoare afişată sau o stare pot fi edita-
te, afişajul corespunzător apare intermitent.
● Apăsaţi pe butoanele cu săgeţi pentru a

edita o valoare sau o stare
● Apăsaţi scurt pe butonul ESC pentru a re-

veni la poziţia de intrare anterioară (pentru
a efectua o corecţie)

● Apăsaţi şi menţineţi butonul ESC timp de
două secunde pentru a anula intrarea cu-
rentă

● Apăsaţi pe butonul OK pentru a confirma
intrarea

Vedere de ansamblu a structurii de meniu

Autori-
zare

(nivel)

Meniul prin-
cipal Submeniu

Editare/selecta-
re Comentariu

1 2 3 CONFIGU-
RARE 1 2 3

      LIMBĂ       Lista limbilor
disponibile

Selectarea lim-
bii pentru uni-
tatea de afişa-
re şi operare

      ORA       HH : MM  
      DATĂ       AA : LL : ZZ  

      BATERIE TIP    

LEAD
CSM
GEL
GEL_SO
SPEC. 1
SPEC. 2

 

        CAPACITA-
TE     XXX Ah  

      VERSIUNE DISPOZITIV     X  
          COMPUTER   X  

           

HW1
HW2
SW1
SW2
SW3

VX.XX  

      UNITĂŢI DISTANŢĂ     km
mile  

        SARCINĂ     KG
lb  

      LISTĂ ERO-
RI MOD     CLIENT

SERVICE  
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Autori-
zare

(nivel)

Meniul prin-
cipal Submeniu

Editare/selecta-
re Comentariu

1 2 3 CONFIGU-
RARE 1 2 3

          DISPOZITIV   X A-Z, *: toate
dispozitivele

            TIP X

0:
erori curente
1:
De la resetare
2:
de la ştergere

              X XX XX Eroare de ex.
A 12 12

      AJUSTARE        
Învăţare
Înălţimi de ridi-
care

      REVIZIE IN       XXX h  

      ERROR RE-
SET         A-Z, *: toate

dispozitivele

Afişajul bateriei litiu-ion
Bateria litiu-ion are propriul afişaj. Afişajul pre-
zintă informaţii despre starea erorii (1), tempe-
ratura (2) şi starea de încărcare (3) a bateriei
litiu-ion.

– Semnalele afişajelor cu LED sunt descrise
în secţiunea intitulată „Verificarea stării de
încărcare a bateriei (baterie litiu-ion)“.

1 2

3

LED de service (roşu)
LED pentru temperatură (galben/roşu)
LED-uri pentru starea de încărcare (ro-
şu/verde)

1
2
3
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Dispozitivele de operare pentru
funcţiile hidraulice şi de tracţiune
Sunt disponibile diferite versiuni ale dispoziti-
velor de operare pentru utilizarea funcţiilor hi-
draulice şi de tracţiune ale stivuitorului. Stivui-
torul poate fi echipat cu următoarele dispoziti-
ve de operare:
● Joystick 4Plus
● manetă.

Joystickul 4Plus

4

5

121314

15

4

5

11

6
7

2 3

1 8

9

10

Glisor de „decalare transversală“1 Buton de extindere „F“ (controler sistem hi-
draulic auxiliar)

2
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Comutator de direcţie
Joystick, funcţie de „ridicare/coborâre“
Joystick, funcţie de „decalare“
Buton basculant de „înclinare“
Buton pentru claxon
Buton de „activare“ (variantă)
Buton pentru „măsurarea încărcăturii“ (va-
riantă)
Buton pentru „decalare transversală/poziţie
centrală de înclinare“ (variantă)

3
4
5
6
7
8
9

10

Rezervă
Pictograme pentru operarea celei de-a 5-a şi
a celei de-a 6-a funcţii hidraulice (variantă)
Pictograme pentru operarea funcţiilor hi-
draulice de bază
Pictograme pentru operarea celei de-a 3-a şi
a celei de-a 4-a funcţii hidraulice
Led indicator pentru mecanismul de blocare
a fixatorului (variantă)

11
12

13

14

15

Maneta

1 2 3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

Manetă de operare pentru „ridicare/coborâ-
re“
Manetă de operare pentru „deplasare“
Manetă de operare pentru „înclinare“

1

2
3

Manetă de operare pentru „decalare trans-
versală“
Comutator de oprire de urgenţă
Buton de „activare“ (variantă)

4

5
6
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Buton pentru „măsurarea încărcăturii“ (va-
riantă)
Buton pentru „decalare transversală/poziţie
centrală de înclinare“ (variantă)
Rezervă

7

8

9

Buton pentru „sistemul hidraulic auxiliar“ (va-
riantă)
Comutator de direcţie
Buton pentru claxon

10

11
12
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4

Funcţionare



Verificări şi sarcini înainte de utilizarea zilnică
Inspecţii vizuale şi verificare func-
ţională

 PERICOL

Risc de explozie dacă în cabină se
acumulează hidrogen!
Dacă stivuitorul este prevăzut cu cabină,
hidrogenul din compartimentul bateriei
poate pătrunde în cabină prin orificiile
neetanşate. O acumulare de hidrogen
poate provoca o explozie.

Nu trebuie să existe orificii neetanşate
în peretele cabinei. Astuparea orificiilor
cu ajutorul unor dopuri nu este suficientă
pentru a împiedica intrarea gazelor.
– Solicitaţi etanşarea orificiilor neutiliza-

te din carcasa bateriei la un centru de
service autorizat.

 ATENŢIE
Risc de accident din cauza deteriorării sau a altor
defecte ale stivuitorului sau ale dispozitivului ataşabil
(variantă)!
Deteriorarea stivuitorului sau a dispozitivului ataşabil
(variantă) poate conduce la situaţii imprevizibile şi
periculoase.
– Nu demontaţi şi nu dezactivaţi sisteme sau comu-

tatoare de siguranţă.
– Nu schimbaţi valorile predefinite setate.
– Nu utilizaţi stivuitorul înainte de a fi reparat cores-

punzător.

 ATENŢIE
Există riscul de cădere când se lucrează la piesele
stivuitorului situate la înălţime.
– Utilizaţi numai treptele de pe stivuitor.
– Nu utilizaţi componentele stivuitorului, precum ac-

cesorii de montaj sau platforme.
– Utilizaţi echipament adecvat.

1

2

Unitatea sistemului de ridicare a încărcăturii
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 ATENŢIE
Risc de deteriorare a componentelor!
O fişă a bateriei deformată sau deteriorată poate pro-
voca supraîncălzire şi pagube pe cale de consecinţă.
– Verificaţi dacă fişa bateriei prezintă deteriorări.
– Dacă este necesar, înlocuiţi conectorul tată al ba-

teriei la un centru de service autorizat.

Pentru a vă asigura că stivuitorul este exploa-
tat în siguranţă, trebuie efectuate inspecţii vi-
zuale şi o verificare a funcţiilor înainte de uti-
lizarea zilnică. Următorul tabel enumerează
componentele care trebuie verificate şi punc-
tele de inspecţie ale acestor componente.

Dacă sunt identificate semne de deteriorare
sau alte defecte pe stivuitor sau pe dispoziti-
vul ataşabil (variantă) în timpul următoarelor
inspecţii, stivuitorul nu trebuie utilizat înainte
de a fi reparat corespunzător. Deteriorările
sau alte defecte trebuie raportate imediat su-
praveghetorului sau managerului de flotă res-
ponsabil, astfel încât să se poată programa
reparaţiile la un centru de service autorizat.

Asiguraţi-vă că stivuitorul poate fi operat în condiţii de siguranţă în fiecare zi înainte de a fi
folosit:
Element Plan de acţiune

Braţele furcii, accesorii generale de ridicare

Efectuaţi o inspecţie vizuală pentru a verifica urme
de deformare şi de uzură (de exemplu, pentru a ve-
rifica dacă acestea sunt îndoite, rupte sau prezintă
o uzură semnificativă).
Verificaţi starea şi funcţionarea siguranţelor (1) pen-
tru a preveni ridicarea şi deplasarea.

Şinele de rulare (2) Asiguraţi-vă că există un strat de vaselină.

Lanţuri de încărcare
Efectuaţi o inspecţie vizuală pentru a vă asigura că
lanţurile sunt intacte şi prezintă o tensionare adec-
vată şi uniformă.

Dispozitive ataşabile (variantă)

Asiguraţi-vă că dispozitivele ataşabile sunt montate
corect în conformitate cu instrucţiunile de operare
ale producătorului.
Efectuaţi o inspecţie vizuală pentru a vă asigura
că dispozitivele ataşabile sunt intacte şi nu prezintă
scurgeri.
Efectuaţi verificări pentru a vă asigura că dispoziti-
vele ataşabile funcţionează corect.

Măsurarea încărcăturii Efectuaţi măsurarea încărcăturii o dată în scop de
testare.
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Element Plan de acţiune

Cilindrii de ridicare şi de înclinare, rezervo-
rul, blocul de supape, furtunuri, conducte,
racorduri

Efectuaţi o inspecţie vizuală pentru deteriorări şi
scurgeri.
Înlocuiţi componentele deteriorate la un centru de
service autorizat.

Partea inferioară Verificaţi dacă zona de sub stivuitor prezintă urme
de scurgeri de consumabile.

Roţi, pneuri

Inspectaţi vizual pentru uzură şi deteriorare.
Asiguraţi-vă că sunt utilizate numai tipurile de pneuri
aprobate (consultaţi capitolul intitulat „ Date tehni-
ce/Roţi şi pneuri“).
În caz de uzură inegală a pneurilor de pe roţile
portante, înlocuiţi ambele pneuri.
Respectaţi reglementările de siguranţă din capitolul
intitulat „Pneuri“.

Ramă de protecţie pentru cabină, grilaj de
protecţie (variantă)

Inspectaţi vizual pentru starea corespunzătoare.
Verificaţi fixarea sigură.

Cabină de protecţie împotriva condiţiilor
meteo, cabină pentru depozite frigorifice

Efectuaţi o inspecţie vizuală pentru integritate.
Verificaţi fixarea sigură.

Trepte Asiguraţi-vă că acestea sunt curate (fără gheaţă, nu
sunt alunecoase).

Geamuri, ramă de protecţie pentru cabină
cu vizibilitate optimizată (variantă)

Inspectaţi vizual pentru starea corespunzătoare.
Asiguraţi-vă că acestea sunt curate (de asemenea
fără gheaţă).

Mânere Verificaţi fixarea sigură.

Închizătoarea bateriei
Verificaţi starea şi funcţionarea închizătorii bateriei
de pe canalul cu role intern (variantă). Închideţi în-
chizătoarea bateriei.

Cadrul bateriei

Efectuaţi o inspecţie vizuală pentru integritate (de
ex. fisuri sau rupturi).
Verificaţi dacă cadrul bateriei este complet retras
spre partea de antrenare şi este blocat în siguranţă
în această poziţie.

Ansamblu de conectare baterie

Efectuaţi o inspecţie vizuală pentru integritate şi de-
formare.
Verificaţi contactele.
Inspectaţi fişa bateriei şi conectorul cu fişă pentru
obiecte străine care ar putea fi prinse şi pentru ume-
zeală. Înlăturaţi astfel de depuneri, de exemplu cu
aer comprimat.
Solicitaţi înlocuirea fişelor defecte ale bateriei de
către un centru de service autorizat.

Capace Inspecţie vizuală: toate capacele trebuie să fie mon-
tate şi închise.
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Element Plan de acţiune

Etichetare, etichetă adezivă

Verificaţi dacă toate etichetele sunt prezente şi sunt
intacte/lizibile.
Înlocuiţi etichetele adezive deteriorate sau lipsă în
conformitate cu secţiunea intitulată „Puncte de eti-
chetare“.

Iluminare, dispozitive de avertizare (de ex.
claxonul de semnalizare) Verificaţi integritatea şi funcţionarea.

Curea antistatică, electrod corona

Efectuaţi o inspecţie vizuală pentru integritate.
Păstraţi curăţenia.
Asiguraţi-vă că cureaua antistatică este suficient de
lungă pentru a atinge solul.
Conductorii de descărcare ai electrodului corona nu
trebuie să atingă solul. Conductorii descarcă ener-
gia în aer.

Glisaţi şinele transportorului Asiguraţi-vă că pe şinele de glisare ale transportoru-
lui este prezent un strat de vaselină.

Cutie de viteze Asiguraţi-vă că nu sunt evacuate consumabile din
cutia de viteze.

– Nu folosiţi stivuitorul dacă există deteriorări
sau defecte.

– În acest caz, contactaţi centrul de service
autorizat.

Orice alte sarcini necesare sunt rezumate sub
propriul lor titlu, de exemplu, Reglarea scau-
nului şoferului.

Urcarea şi coborârea din stivui-
tor

 ATENŢIE
Risc de vătămare la urcarea şi coborârea din stivui-
tor prin alunecare sau blocare!
În cazul în care covoraşul din zona picioarelor este
foarte murdar, pătat de ulei sau acoperit cu gheaţă,
există riscul de alunecare. Există riscul de prindere a
hainelor la coborârea din stivuitor.
– Asiguraţi-vă că treapta şi spaţiul pentru picioare

din compartimentul şoferului au o suprafaţă ade-
rentă şi nu sunt îngheţate.

– Nu purtaţi haine de lucru largi.
– Nu săriţi în sau din stivuitor.
– Asiguraţi-vă că aveţi o priză bună pe stivuitor.
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 ATENŢIE
Sărind din stivuitor, vă expuneţi riscului de vătămare!
Dacă şoferul sare din stivuitor în timpul mersului,
poate cădea sub stivuitor sau poate fi zdrobit de un
obstacol.

Dacă hainele sau bijuteriile şoferului (ceas, inel etc.)
se agaţă de componente, aceasta poate duce la ră-
niri grave, de ex., prin cădere, pierderea degetelor.
– Urcaţi şi coborâţi din stivuitor numai când acesta

este staţionar.
– Nu săriţi din stivuitor.
– Nu purtaţi bijuterii în timpul lucrului.
– Nu purtaţi haine de lucru largi.

 ATENŢIE
Utilizarea incorectă poate cauza deteriorarea compo-
nentelor!
Componentele stivuitorului, cum ar fi scaunul şoferu-
lui, volanul, maneta frânei de parcare etc. nu sunt
concepute pentru a fi utilizate ca sprijin la urcarea şi
coborârea din stivuitor şi pot fi deteriorate în cazul
utilizării incorecte.
– Folosiţi numai dotările special concepute pentru

urcarea în stivuitor şi coborârea din acesta.

Stivuitorul trebuie să fie staţionat atunci când
urcaţi sau coborâţi din acesta. Pentru a facili-
ta urcarea şi coborârea din stivuitor, spaţiul
pentru picioare (4) trebuie folosit ca treaptă,
iar mânerul (1) trebuie utilizat pentru sprijin. Şi
montantul ramei de protecţie pentru cabină (2)
poate fi utilizat pentru sprijin.

Urcaţi întotdeauna cu faţa la stivuitor:

– Prindeţi mânerul (1) cu mâna stângă şi
menţineţi priza. Dacă stivuitorul nu este
echipat cu un mâner, utilizaţi montantul ra-
mei de protecţie pentru cabină (2).

– Aşezaţi piciorul stâng pe treapta (4).

– Urcaţi în stivuitor cu piciorul drept şi aşeza-
ţi-vă pe scaunul şoferului (3).

Coborâţi întotdeauna din stivuitor cu spatele:

– Prindeţi mânerul (1) cu mâna stângă şi
menţineţi priza. Dacă stivuitorul nu este
echipat cu un mâner, utilizaţi montantul ra-
mei de protecţie pentru cabină (2).

1

2

3

4
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– Ridicaţi-vă în picioare din scaunul şoferului
şi puneţi piciorul stâng pe treapta (4).

– Coborâţi din stivuitor cu piciorul drept înain-
te.

Reglarea scaunului şoferului
MSG 65/MSG 75

 ATENŢIE
Pericol de accident din cauza reglării bruşte a scau-
nului sau a spătarului acestuia!
Dacă scaunul sau spătarul scaunului este reglat ac-
cidental, acest lucru poate conduce la mişcări ne-
controlate ale şoferului. Acest lucru poate determina
acţionarea neintenţionată a dispozitivelor de direcţio-
nare sau a celor de operare, cauzând mişcări necon-
trolate ale stivuitorului sau ale încărcăturii.
– Nu reglaţi scaunul sau spătarul acestuia în timpul

conducerii stivuitorului.
– Reglaţi scaunul şi spătarul astfel încât toate dis-

pozitivele de operare să poată fi acţionate în sigu-
ranţă.

– Asiguraţi-vă că scaunul şi spătarul acestuia sunt
fixate în siguranţă.

 ATENŢIE

Pentru anumite variante de echipament,
spaţiul pe verticală din interiorul stivuito-
rului poate fi limitat.
La aceste variante de echipament, dis-
tanţa dintre creştetul operatorului şi mar-
ginea inferioară a pavilionului trebuie să
fie de cel puţin 40 mm.

 INDICAŢIE

Respectaţi toate instrucţiunile de operare se-
parate pentru scaun.

 ATENŢIE
Pentru a obţine un confort maxim de şedere, suspen-
sia scaunului trebuie reglată în funcţie de greutatea
dvs. corporală. Această acţiune este recomandată
pentru coloana dvs. vertebrală şi vă protejează sănă-
tatea.
– Pentru a preveni vătămarea corporală, asiguraţi-

vă că nu există obiecte în zona de rabatare a
scaunului.
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Deplasarea scaunului şoferului
– Ridicaţi maneta (1) şi menţineţi-o în poziţie.

– Împingeţi scaunul şoferului în poziţia dorită.

– Eliberaţi maneta.

– Asiguraţi-vă că scaunul şoferului este fixat
în siguranţă.

Reglarea spătarului scaunului
Nu exercitaţi presiune asupra spătarului în
timpul decuplării acestuia.

– Ridicaţi maneta (2) şi menţineţi-o în poziţie.

– Împingeţi spătarul scaunului în poziţia dori-
tă.

– Eliberaţi maneta.

– Asiguraţi-vă că spătarul scaunului este fixat
în siguranţă.

 INDICAŢIE

Unghiul de înclinare în spate al spătarului
scaunului poate fi limitat de starea structurală
a stivuitorului.

1



 

2
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Reglarea suspensiei scaunului

 INDICAŢIE

Scaunul MSG 75 este echipat cu suspensie
pneumatică cu comandă electrică, activată de
un comutator electric în locul unei manete (3).

Scaunul şoferului poate fi reglat pentru a co-
respunde greutăţii şoferului respectiv. Pentru
a obţine setarea optimă a suspensiei scaunu-
lui, şoferul trebuie să efectueze reglajul când
este aşezat pe scaun.

– Extindeţi complet maneta de reglare a greu-
tăţii (3).

– Acţionaţi-o în sus sau în jos pentru a seta
greutatea şoferului.

Greutatea corectă a şoferului este selectată
când săgeata (4) se află în mijlocul ferestrei
de verificare. Dacă scaunul nu se mai depla-
sează când acţionaţi maneta de reglare a
greutăţii, aţi atins setarea de greutate minimă
sau maximă.

– Readuceţi maneta de reglare a greutăţii în
poziţia centrală iniţială înainte de fiecare ri-
dicare nouă (se poate auzi un declic).

– Odată finalizat reglajul, pliaţi complet mane-
ta de reglare a greutăţii.

Reglarea suportului lombar (variantă)

 INDICAŢIE

Suportul lombar poate fi reglat pentru a cores-
punde conturului coloanei vertebrale a şoferu-
lui respectiv. Reglarea suportului lombar de-
plasează o pernă convexă de sprijin în partea
superioară sau inferioară a spătarului.

– Rotiţi butonul (5) în sus sau în jos până
când suportul lombar se află în poziţia dori-
tă.

3

4
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Reglarea extensiei spătarului (variantă)
– Reglaţi extensia spătarului (6) deplasând-o

în sus sau în jos, în poziţia dorită.

Pentru a scoate extensia spătarului, deplasaţi-
o dincolo de opritorul de capăt, trăgând-o în
sus.

Pornirea şi oprirea radiatorului scaunu-
lui (variantă)

 INDICAŢIE

Radiatorul scaunului funcţionează numai când
comutatorul de contact al scaunului este activ,
respectiv atunci când şoferul stă pe scaun.

– Porniţi şi opriţi radiatorului scaunului (7) uti-
lizând comutatorul.

6
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Reglarea suspensiei orizontale (varian-
tă)
– Apăsaţi maneta (8) în interior într-o parte şi

glisaţi scaunul şoferului în poziţie blocată.
Pentru eliberare, trageţi maneta în afară.

Utilizând maneta (9), şoferul poate regla duri-
tatea la mai multe niveluri.

– Mişcaţi maneta (9) în fanta corespunzătoa-
re.

Reglarea coloanei de direcţie

 PERICOL
Risc de accident!
– Asiguraţi-vă că aţi fixat bine coloana de direcţie.

Nu reglaţi niciodată coloana de direcţie în timp ce
conduceţi.

– Împingeţi maneta de reglare a coloanei de
direcţie (1) înainte, pentru a elibera bloca-
rea coloanei de direcţie. Maneta poate fi
deplasată înapoi dacă intră în contact cu
panoul din faţă în timpul reglajului.

– Deplasaţi coloana de direcţie pe orizontală
şi pe verticală, în poziţia dorită.

– Strângeţi maneta de blocare (1). Verificaţi
blocarea în siguranţă a coloanei de direcţie.

1801_342-002

9

8
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Umplerea sistemului de spălare
(variantă)
Rezervorul de lichid de spălare este amplasat
în spatele scaunului şoferului în cabina cu pro-
tecţie termică. Orificiul de umplere poate fi ac-
cesat din partea de sus.

– Deschideţi buşonul de alimentare al siste-
mului de spălare (1).

– Umpleţi rezervorul instalaţiei de spălare cu
lichid de spălare şi antigel, conform tabelu-
lui de întreţinere (consultaţi capitolul intitulat
„Tabelul de întreţinere“).

 ATENŢIE
Componentele se pot deteriora din cauza efectelor
îngheţului!
Apa creşte în volum când îngheaţă. Dacă nu există
antigel în sistemul de spălare (variantă), acesta se
poate deteriora din cauza acumulării de gheaţă în
condiţii de temperatură scăzută.
– Utilizaţi întotdeauna lichid de spălare care conţine

antigel.

– Ţineţi cont de nivelul maxim de umplere a
rezervorului (aprox. 10 mm sub gâtul de
umplere).

– Închideţi buşonul de alimentare.

– Acţionaţi sistemul de spălare până când din
duzele de stropire iese lichid de spălare.

1
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Deblocarea comutatorului de
oprire de urgenţă
Deblocarea comutatorului de oprire de
urgenţă
– Trageţi comutatorul de oprire de urgenţă (1)

în sus până când se deblochează.

Autorizarea accesului cu cod
PIN (variantă)
Funcţiile stivuitorului pot fi activate cu un cod
PIN din cinci cifre. În locul comutatorului cu
cheie este prevăzut un buton. Apăsaţi butonul
pentru a activa stivuitorul. După apăsarea bu-
tonului, pe afişaj apare un mesaj şi simbolul
luminează intermitent. Acum trebuie introdus
codul numeric din cinci cifre de la tastatură.

În cazul în care codul PIN este introdus inco-
rect de trei ori, se va auzi un semnal sonor.

Apăsaţi din nou butonul pentru a opri stivuito-
rul.

1
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Operarea claxonului

 INDICAŢIE

Claxonul este utilizat pentru avertizarea per-
soanelor asupra unui pericol iminent sau pen-
tru a vă anunţa intenţia de depăşire.

– Apăsaţi butonul claxonului (1).

Claxonul avertizează sonor.

Verificarea funcţionării corecte a
sistemului de frânare

 PERICOL
Dacă sistemul de frânare se defectează, stivuitorul
va fi frânat insuficient sau nu va fi frânat deloc. Risc
de accident!
– Nu utilizaţi stivuitorul dacă sistemul de frânare es-

te defect.

Verificarea frânei de serviciu
Trebuie să existe un spaţiu de cel puţin
60 mm între punctul de presiune şi opritorul
pedalei de frână.

– Acceleraţi stivuitorul fără sarcină într-o zonă
liberă; consultaţi capitolul „Conducerea“.

– Apăsaţi ferm pedala de frână; consultaţi ca-
pitolul intitulat „Operarea frânei de serviciu“.

Stivuitorul trebuie să decelereze semnificativ.

Verificarea frânei generatorului
– Acceleraţi stivuitorul fără sarcină într-o zonă

liberă; consultaţi capitolul „Conducerea“.

– Eliberaţi pedala de acceleraţie; consultaţi
capitolul intitulat „Iniţierea modului de con-
ducere“.

1
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Stivuitorul trebuie să decelereze uşor.

Verificarea frânei de mers înapoi
– Acceleraţi stivuitorul fără sarcină într-o zonă

liberă; consultaţi capitolul „Conducerea“.

– Schimbaţi direcţia de deplasare în modul de
funcţionare cu impulsuri; consultaţi capitolul
intitulat „Selectarea direcţiei de deplasare“.

Frânarea şi procesele ulterioare de accelerare
în direcţie opusă trebuie să fie progresive şi
nu trebuie supuse mişcărilor bruşte.

Verificarea frânei de parcare electro-
magnetice

 PERICOL
Există riscul de vătămări corporale fatale prin căl-
care dacă stivuitorul se pune în mişcare.
– Stivuitorul nu trebuie parcat în pantă.
– În cazuri de urgenţă, asiguraţi stivuitorul utilizând

pene pe partea din josul pantei.
– Părăsiţi stivuitorul numai după ce frâna de parcare

a fost acţionată.

– Acceleraţi stivuitorul la viteza mersului pe
jos.

– Asiguraţi-vă că aveţi o priză bună pe stivui-
tor; ţineţi volanul cu mâna stângă.

– Acţionaţi frâna de parcare; consultaţi capito-
lul intitulat „Aplicarea frânei de parcare elec-
tromagnetice“.

Frâna de mână este acţionată. Stivuitorul tre-
buie să decelereze semnificativ şi să frâneze
până la oprire.

– Deplasaţi-vă din nou. Frâna de parcare tre-
buie să se elibereze automat când vehiculul
demarează.
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Verificarea funcţionării corecte a
sistemului de direcţie
– Acţionaţi volanul (1). Direcţia trebuie să

poată fi acţionată continuu şi liber.

 INDICAŢIE

În varianta „Sistem de direcţie 180°”, unghiul
maxim de bracaj este ± 90°.

Verificarea funcţiei de oprire de
urgenţă
– Acceleraţi stivuitorul la viteza mersului pe

jos.

– Asiguraţi-vă că aveţi o priză bună pe stivui-
tor; ţineţi volanul cu mâna stângă.

– Apăsaţi comutatorul de oprire de urgenţă
(1).

Frâna de parcare este acţionată. Stivuitorul
trebuie frânat până la staţionare cu o întârzie-
re notabilă.

– Trageţi comutatorul de oprire de urgenţă (1)
în sus până când se deblochează. Stivuito-
rul efectuează o autotestare internă, după
care este pregătit din nou de operare.

5060_003-031
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Verificarea „poziţiei centrale au-
tomate de înclinare“ (variantă)
cu privire la funcţionarea corectă

 INDICAŢIE

Efectuaţi verificarea funcţiei de „înclinare auto-
mată în poziţie centrală“ de fiecare dată înain-
te de a folosi stivuitorul.

Şoferul poate utiliza funcţia de „înclinare auto-
mată în poziţie centrală“ pentru a modifica au-
tomat înclinarea braţelor furcii la 0°. În funcţie
de versiunea stivuitorului, se poziţionează fie
numai sania furcii (dispozitivul de înclinare a
furcilor), fie întregul catarg de ridicare (dispozi-
tivul de înclinare a catargului). În acest scop,
butonul trebuie acţionat până când funcţia se
dezactivează automat.

– Înclinaţi sania furcilor sau întregul catargul
de ridicare spre partea de antrenare.

Sania furcilor sau întregul catarg de ridicare
trebuie să se încline complet spre partea de
antrenare şi să se deplaseze uşor până la
capătul cursei.

– Apăsaţi butonul pentru decalare transver-
sală/poziţie centrală de înclinare (1) spre
dreapta.

Pe unitatea de afişare şi operare, săgeţile (2)
de pe simbolul „decalare transversală“ trebuie
să lumineze intermitent până se atinge poziţia
centrală.

Odată ce funcţia s-a dezactivat automat, încli-
narea braţelor furcilor trebuie să fie în poziţia
0°.

– Înclinaţi sania furcilor sau întregul catarg de
ridicare spre partea încărcăturii.

Sania furcilor sau întregul catarg de ridicare
trebuie să se încline complet spre partea în-
cărcăturii şi să se deplaseze uşor până la ca-
pătul cursei.

1
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Pornirea
Cuplarea contactului

 ATENŢIE
Înainte de cuplarea contactului, trebuie efectuate toa-
te testele anterioare dării în exploatare, fără detecta-
rea de defecţiuni.
– Efectuaţi verificările înainte de darea în exploatare

(consultaţi capitolul „Verificări şi sarcini înainte de
darea în exploatare“).

– Nu operaţi stivuitorul dacă au fost identificate de-
fecte.

– Dacă sunt detectate defecţiuni, anunţaţi centrul de
service autorizat.

– Introduceţi cheia de contact (1) în comuta-
torul cu cheie şi rotiţi-o în poziţia „I“.

Aceasta porneşte un autotest. Toate simbolu-
rile de pe unitatea de afişare şi operare sunt
afişate pentru scurt timp, până la pornirea to-
tală a controlerelor stivuitorului.

Când stivuitorul este pornit, sania furcii şi
transportorul trebuie să se afle iniţial în poziţia
de bază. În poziţia de bază, sania furcii este
coborâtă complet, iar transportorul este com-
plet retras. Acest lucru asigură recalibrarea
sistemelor electronice auxiliare care împiedică
răsturnarea stivuitorului cu sarcina ridicată.

– În cazul în care furcile de ridicare şi trans-
portorul nu se află în poziţia de bază la por-
nirea stivuitorului, coborâţi complet sarcina
o dată şi retrageţi complet transportorul.

 INDICAŢIE

Nu înmânaţi altor persoane cheia de contact,
cardul FleetManager (variantă), cipul trans-
ponder FleetManager (variantă) sau codul PIN
pentru FleetManager (variantă) în absenţa
unor instrucţiuni explicite în acest sens.

0

I
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Afişaje după procesul de pornire (pentru stivuitoare cu opţiunile implicite)

1 2

345

 INDICAŢIE

În funcţie de echiparea stivuitorului, pe unita-
tea de afişare şi operare pot apărea mai multe
informaţii.

Încărcarea bateriei(1)

Sarcina utilă a bateriei este afişată în câmpul
de afişare.

 INDICAŢIE

După conectarea unei baterii parţial încărcate:
● În cazul în care nivelul curent de încărcare

a bateriei este mai mare decât ultima va-
loare memorată de stivuitor, va fi afişată ini-
ţial ultima valoare memorată. Nivelul corect
de încărcare a bateriei nu este afişat până
când valoarea scade sub nivelul ultimei va-
lori memorate

Poziţia direcţiei(2)

Simbolul pentru poziţia neutră a direcţiei este
afişat în câmpul de afişare. Direcţia efectivă
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de deplasare este selectată numai când co-
mutatorul de direcţie a fost acţionat o dată.

Ore de funcţionare(3)

Valoarea curentă a contorului de utilizare este
prezentată în câmpul de afişare.

Program de tracţiune(4)

Programul de tracţiune curent (1-4) este afişat
în câmpul de afişare.

Starea frânei de parcare(5)

Câmpul de afişare indică faptul că frâna de
parcare a fost aplicată.

 INDICAŢIE

Dacă sunt afişate defecţiuni, consultaţi infor-
maţiile din capitolul intitulat „Mesajele de pe
afişaj“.
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Iluminare
Echiparea ulterioară a echipa-
mentelor de iluminare

 INDICAŢIE

Toate echipamentele de iluminare descrise
mai jos pot fi echipate ulterior de centrul de
service autorizat.

– Contactaţi centrul de service autorizat în
acest sens.

STILL SafetyLight® şi STILL Sa-
fetyLight 4Plus® (variante)

 ATENŢIE

Pericol de leziuni oculare atunci
când priviţi în STILL SafetyLight® şi
STILL SafetyLight 4Plus®.
Nu vă uitaţi în STILL SafetyLight® sau
STILL SafetyLight 4Plus®.

STILL SafetyLight® şi STILL Safety-
Light 4Plus® sunt unităţi de avertizare vizuală
care permit detectarea din timp a stivuitoarelor
în zonele de conducere cu vizibilitate scăzută
(precum culoarele de acces, rafturile înalte)
şi în intersecţiile fără vizibilitate. STILL Safe-
tyLight® sau STILL SafetyLight 4Plus® este
montată pe un suport pe rama de protecţie
pentru cabină, care nu este afectat de mişcări
bruşte şi vibraţii.

În funcţie de versiune, STILL SafetyLight®
proiectează unul sau mai multe spoturi lumi-
noase de culoare albastru deschis în faţa sau
în spatele stivuitorului şi avertizează, astfel,
persoanele din jur de apropierea stivuitorului.
Cu STILL SafetyLight 4Plus®, sunt proiectate
câteva spoturi luminoase de culoare albastru
deschis ca o lumină de mişcare continuă. Lu-
mina de mişcare continuă indică locaţia stivui-
torului cu direcţia sa de deplasare.

În funcţie de configuraţia stivuitorului,
STILL SafetyLight sau STILL Safety-
Light 4Plus® porneşte automat când stivuito-
rul este în mişcare.
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Pornirea şi oprirea spoturilor de
lucru (variantă)
Există opţiunea de a monta pe stivuitor unul
sau mai multe spoturi de lucru (1) pentru a
îmbunătăţi iluminarea zonei de lucru.

– Porniţi stivuitorul.

– Apăsaţi butonul (2) pentru spoturile de lu-
cru.

Spoturile de lucru (1) sunt pornite.

– Apăsaţi din nou pe butonul (2) pentru a opri
din nou spoturile de lucru.

1
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Lumini de zi / iluminare în zona
picioarelor (variantă)
Luminile de zi (1) măresc vizibilitatea stivuito-
rului. Acestea fac camionul mai vizibil în zona
înconjurătoare şi pentru şoferii stivuitoarelor
care se apropie.

Iluminarea în zona picioarelor (2) sporeşte
siguranţa şoferului, în special la urcarea şi
coborârea frecventă din stivuitor în camere
slab iluminate. Treptele şi pedalele stivuitoru-
lui sunt iluminate imediat ce şoferul se ridică
de pe scaunul şoferului.

Ambele funcţii se activează imediat după por-
nirea stivuitorului. Şoferul nu le poate porni
sau opri manual.

Lumini de zi

Operarea Lumini de zi
Pornirea stivuitorului
(Cheie de contact, cod PIN sau cod RFID) PORNIT

Oprirea stivuitorului OPRIT

Iluminare în zona picioarelor
Funcţia de iluminare în zona picioarelor este
activată şi dezactivată odată cu stivuitorul. Ilu-
minarea în zona picioarelor depinde de pre-
zenţa sau absenţa şoferului pe scaunul şofe-
rului.

Operarea Iluminare în zona picioarelor
Şoferul se ridică de pe scaunul şoferului PORNIT
Şoferul se aşază pe scaunul şoferului OPRIT

2

1
1
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Eficienţa şi moduri de deplasare
Modul de eficienţă Blue-Q
Modul eficient Blue-Q afectează atât unitatea
de propulsie, cât şi activarea consumatorilor
suplimentari şi reduce consumul de energie al
stivuitorului.

În cazul activării modului eficient, comporta-
mentul la acceleraţie al stivuitorului se modifi-
că în vederea moderării acesteia.

Blue-Q nu are nicio influenţă asupra:
● Vitezei maxime
● Capacitate de urcare
● Forţă de tracţiune
● Caracteristici de frânare

Pornirea şi oprirea modului eficient
Blue-Q
– Apăsaţi butonul Blue-Q(2).

Simbolul Blue-Q(1) apare pe unitatea de afişa-
re şi operare, ceea ce înseamnă că modul
eficient Blue-Q este pornit.

Apăsând încă o dată a butonul Blue-Q, modul
eficient Blue-Q este oprit.
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OPTISPEED - Reducere variabi-
lă continuu a vitezei de deplasa-
re sau a funcţiilor hidraulice (va-
riantă)
Varianta OPTISPEED asistă şoferul, furnizând
două funcţii suplimentare:
● Reducerea vitezei de rulare la viraje (Con-

trolul vitezei în curbe)
● Reducerea vitezei funcţiilor hidraulice

În funcţie de echipamentele stivuitorului, cele
două funcţii pot fi prezente individual sau îm-
preună.

Reducerea vitezei de rulare la viraje
(Controlul vitezei în curbe)
Această variantă optimizează viteza stivuitoru-
lui la creşterea unghiului de bracaj. Acest sis-
tem asistă şoferul în conducerea stivuitorului.

 PERICOL
Limitele de stabilitate definite de legile fizicii sunt
valabile în continuare, chiar şi atunci când funcţia
de „reducere a vitezei la viraje“ este activă. Există
riscul de răsturnare!
– Înainte de a utiliza această funcţie, familiarizaţi-vă

cu modificarea caracteristicilor de conducere şi
virare a vehiculului.

 PERICOL
Risc de răsturnare dacă virajul este prea strâns!
În cazul în care controlerul este oprit sau se defec-
tează în timpul conducerii, viteza de deplasare nu va
fi redusă în viraje.
– Nu opriţi stivuitorul în timpul deplasării.
– Acţionaţi comutatorul de oprire de urgenţă numai

în cazuri de urgenţă.
– Adaptaţi-vă întotdeauna stilul de condus la condi-

ţiile de deplasare.
– Nu vă asumaţi riscuri în privinţa siguranţei.

În următoarele situaţii, stivuitorul se poate răs-
turna în condiţii extreme:
● Virarea prea rapidă pe suprafeţe denivelate

sau înclinate.
● Rotirea bruscă a volanului în timpul depla-

sării.
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● Virarea cu încărcătură securizată neadec-
vat.

● Virarea prea rapidă pe o cale de rulare alu-
necoasă sau umedă.

Reducerea vitezei funcţiilor hidraulice
Această variantă optimizează viteza funcţiilor
hidraulice, luând în considerare înălţimea de
ridicare şi greutatea încărcăturii. Vibraţiile re-
duse ale încărcăturii asistă şoferul în mane-
vrarea stivuitorului.

 PERICOL
Risc de răsturnare din cauza schimbării caracteris-
ticilor de vibraţie ale încărcăturii!
În cazul în care controlerul este oprit sau se defec-
tează, viteza funcţiilor hidraulice nu se va mai redu-
ce.
– Adaptaţi întotdeauna utilizarea funcţiilor hidraulice

în funcţie de situaţie.
– Nu vă asumaţi riscuri în privinţa siguranţei.

Optimizarea funcţiilor hidraulice vizează urmă-
toarele funcţii:
● Deplasarea transportorului
● Înclinarea catargului de ridicare
● Decalarea transversală a catargului de ridi-

care

Această variantă poate fi, de asemenea, echi-
pată cu următoarele funcţii suplimentare:
● Indicator pentru înălţimea de ridicare
● Funcţie de preselectare a înălţimii de ridica-

re
● Poziţie centrală de decalare transversală
● Poziţie centrală de înclinare
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Conducerea
Reglementări de siguranţă pen-
tru condus
Comportamentul în timpul condusului
Şoferul trebuie să respecte codul rutier când
se deplasează în unitate.

Viteza trebuie să fie adaptată la condiţiile loca-
le.

De exemplu, şoferul trebuie să conducă încet
în curbe, în pasajele înguste şi în apropierea
acestora, la trecerea printre uşi batante, în lo-
curi cu vizibilitate redusă sau pe suprafeţe cu
denivelări.

Şoferul trebuie să păstreze întotdeauna o dis-
tanţă sigură de frânare faţă de vehiculele şi
persoanele din faţă şi trebuie să menţină în
permanenţă vehiculul sub control. Trebuie să
evite oprirea bruscă, virarea cu viteză şi depă-
şirea în locuri periculoase sau cu vizibilitate
redusă.

Înainte de a vă deplasa cu sau fără sarcină,
furcile trebuie coborâte cât de mult posibil.

– Conducerea trebuie exersată iniţial într-un
spaţiu deschis sau pe un drum liber.

Următoarele acţiuni sunt interzise în timpul
condusului:
● Atârnarea braţelor şi a picioarelor în afara

vehiculului
● Înclinarea corpului peste marginea exterioa-

ră a stivuitorului
● Coborârea din stivuitor
● Deplasarea scaunului şoferului
● Reglarea coloanei de direcţie
● Dezactivarea sistemului de reţinere
● Ridicarea încărcăturii cu mai mult de

500 mm deasupra solului (cu excepţia pro-
ceselor de manevrare la plasarea sarcinilor
în stoc/preluarea sarcinilor din stoc)

● Utilizarea dispozitivelor electronice, de
exemplu, radiouri, telefoane mobile etc.
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 ATENŢIE
Atenţia şoferului este afectată negativ de utilizarea
dispozitivelor multimedia şi de comunicaţii sau de as-
cultarea la aceste dispozitive la un volum excesiv în
timpul deplasării sau la manipularea sarcinilor. Există
riscul de accident!
– Nu utilizaţi astfel de dispozitive în timpul deplasării

sau în timpul manipulării sarcinilor.
– Setaţi volumul astfel încât să puteţi auzi semnale-

le de avertizare.

 ATENŢIE
În zonele în care utilizarea telefoanelor mobile nu
este permisă, este absolut interzisă utilizarea unui
telefon mobil sau a unui radiotelefon.
– Închideţi aceste echipamente.

Vizibilitatea în timpul deplasării
Şoferul trebuie să privească în direcţia de de-
plasare şi să aibă o vizibilitate bună asupra
benzii de circulaţie.

Într-un stivuitor cu catarg retractabil, vizibilita-
tea şoferului poate fi restricţionată de catargul
de ridicare sau de sarcina propriu-zisă. Şofe-
rul trebuie să se asigure că traseul este liber,
în special la deplasarea în direcţia sarcinii.

Sarcinile care afectează vizibilitatea trebuie
transportate în direcţia de deplasare a stivuito-
rului.

Dacă acest lucru nu este posibil, o a doua per-
soană trebuie să meargă în faţa stivuitorului
pentru a oferi indicaţii.

În acest caz, şoferul trebuie să se deplaseze
doar la viteza mersului pe jos şi cu grijă deo-
sebită. Stivuitorul trebuie oprit imediat în cazul
pierderii contactului vizual cu persoana care
oferă indicaţii.

Se pot utiliza oglinzi retrovizoare suplimentare
numai pentru a observa zona drumului de pe
partea încărcăturii stivuitorului şi nu pentru de-
plasare în direcţia sarcinii. Dacă sunt necesa-
re elemente vizuale ajutătoare (oglindă, moni-
tor) pentru a obţine vizibilitate suficientă, este
necesară exersarea utilizării acestora. Trebuie
acordată atenţie suplimentară la deplasarea în
direcţia sarcinii dacă utilizaţi elemente vizuale
ajutătoare.
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În cazul utilizării de dispozitive ataşabile, se
aplică o serie de condiţii speciale; consultaţi
capitolul „Montarea dispozitivelor ataşabile“.

Toate geamurile şi oglinzile trebuie să fie în-
totdeauna curate şi degivrate.

Oglinda panoramică
Oglinda panoramică (1) poate fi utilizată nu-
mai pentru a observa zona de drum de pe
partea încărcăturii stivuitorului şi nu pentru de-
plasare în direcţia sarcinii. Trebuie acordată
atenţie suplimentară la deplasarea în direcţia
sarcinii dacă utilizaţi elemente vizuale ajută-
toare.

Oglinda panoramică trebuie să fie întotdeauna
curată şi degivrată.

Orice deteriorare a oglinzii panoramice care
poate restricţiona vizibilitatea şoferului trebuie
remediată imediat.

Poziţia oglinzii panoramice poate fi schimbată
numai aşa încât zona din spatele catargului de
ridicare să rămână vizibilă.

Căile de acces
Dimensiunile căilor de acces şi lăţimile
culoarelor
În Uniunea Europeană, trebuie respectată di-
rectiva 89/654/CEE (cerinţe minime privind să-
nătatea şi securitatea la locul de muncă). În
ţările din afara UE se vor respecta normele
naţionale în vigoare. În fiecare caz, trebuie ve-
rificat dacă este nevoie de o lăţime mai mare
a culoarului, de ex., în cazul unor dimensiuni
diferite ale încărcăturii.

Stivuitorul poate fi utilizat numai pe drumuri
care nu au curbe foarte strânse, pante extrem
de abrupte sau intrări excesiv de înguste sau
de joase.

1
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Deplasarea pe pante ascendente şi
descendente

 ATENŢIE
Deplasarea pe pante ascendente şi descendente
poate avea ca rezultat supraîncălzirea unităţii de
transmisie sau depăşirea valorilor minime de frânare
specificate.
– Nu conduceţi timp îndelungat pe pante ascenden-

te sau descendente.
– Nu depăşiţi pantele maxime permise pentru căile

de acces (consultaţi tabelul de mai jos).

Stivuitorul este proiectat pentru utilizare nor-
mală pe căi de acces netede şi uniforme, fără
pante majore, de până la maximum 3 %.

Următoarele pante (de ex., rampe) nu trebuie
depăşite sub nicio formă la utilizarea stivuito-
rului:

Tipul de stivuitor
Pantă maximă admisibilă în %

Cu încărcătură Fără încărcătură
FM-X 10, FM-X 12, FM-X 14, FM-
X 17, FM-X 20, FM-X 25 15 20

FM-X 10N, FM-X 12N, FM-X 14N,
FM-X 17N, FM-X 20N 15 20

Ridicarea unei sarcini, aşezarea unei sarcini
şi încărcarea sau descărcarea sarcinilor sunt
permise numai pe suprafeţe orizontale şi nete-
de.

Avertizare în cazul în care componen-
tele sunt proiectate dincolo de conturul
stivuitorului

Stivuitoarele trebuie să se deplaseze în mod
frecvent prin spaţii foarte înguste sau foar-
te joase, cum ar fi culoare sau containere.
Dimensiunile stivuitorului sunt proiectate în
acest scop. Totuşi, părţile mobile pot ieşi în
afara conturului stivuitorului şi pot fi deteriora-
te sau rupte. Exemple de astfel de componen-
te includ:
● Catarg de ridicare extins
● Dispozitive ataşabile suplimentare (oglinzi,

monitoare etc.)
● Uşile cabinei
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Starea căilor de acces
Căile de acces trebuie să fie suficient de fer-
me, netede şi uniforme. Suprafaţa trebuie nu
trebuie să prezinte praf şi obiecte căzute. Ca-
nalele de scurgere, trecerile la nivel cu calea
ferată şi celelalte elemente asemănătoare tre-
buie să fie la acelaşi nivel şi, dacă este cazul,
trebuie prevăzute cu rampe, astfel încât stivui-
toarele să le poată traversa cu cât mai puţine
şocuri posibil.

Verificaţi capacele rigolelor/canalelor etc. pen-
tru a verifica dacă oferă o capacitate portantă
suficientă.

Sarcina permisă pe suprafaţă şi sarcina con-
centrată a căilor de acces nu trebuie depăşite.
Trebuie să existe o distanţă suficientă între
cele mai înalte puncte ale stivuitorului sau ale
sarcinii şi elementele fixe din zona înconjură-
toare. Înălţimea este bazată pe înălţimea tota-
lă a catargului de ridicare al stivuitorului şi pe
dimensiunile sarcinii.

Reguli pentru căile de acces şi zona de
lucru
Conducerea este permisă numai pe rutele au-
torizate pentru trafic de către compania ope-
ratoare (consultaţi capitolul „Persoane respon-
sabile“) sau de către reprezentanţii acesteia.
Rutele de trafic nu trebuie să prezinte obsta-
cole. Încărcătura poate fi aşezată şi depozitată
numai în locurile special destinate. Compania
operatoare şi reprezentanţii acesteia trebuie
să se asigure că în zona de lucru nu există
persoane terţe neautorizate.

Zone periculoase
Zonele periculoase de pe căile de acces tre-
buie semnalizate cu marcaje rutiere standard
sau, dacă este necesar, cu semne de averti-
zare suplimentare.
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Suporturile laterale ale şasiului
Suporturile laterale ale şasiului (1) din părţile
stânga spate şi dreapta spate ale stivuitorului
susţin stivuitorul dacă acesta se înclină într-o
parte.

Distanţa „X“ permisă pentru garda la sol a su-
porturilor şasiului (2) este notată pe diagrama
capacităţii portante de pe stivuitor. Aceasta
trebuie respectată în permanenţă.

Distanţa depinde de următorii factori:
● Înălţimea catargului de ridicare
● Capacitatea portantă a stivuitorului
● Dimensiunea sertarului bateriei

 ATENŢIE
Risc de accident din cauza capacităţii portante rezi-
duale limitate a stivuitorului.
Suporturile laterale ale şasiului au un impact impor-
tant asupra capacităţii portante reziduale a stivuitoru-
lui.
– Dacă stivuitorul coboară frecvent în cel mai jos

punct posibil, verificaţi regulat distanţa suportului
„X“ şi, dacă este necesar, solicitaţi reglarea aces-
teia la centrul de service autorizat.

Activarea funcţiilor stivuitorului
utilizând comutatorul de picior şi
comutatorul scaunului
Comutatorul de picior şi comutatorul de scaun
sunt amplasate în scopuri de siguranţă în
timpul operării stivuitorului. Gama completă
a funcţiilor stivuitorului este disponibilă numai
când şoferul stă pe scaunul şoferului şi apoi
acţionează comutatorul de picior.

1 X
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Activarea funcţiilor stivuitorului cu ajuto-
rul comutatorului de picior
Funcţia de transmisie şi funcţiile hidraulice ale
stivuitorului sunt activate numai când şoferul
acţionează comutatorul de picior (1). Piciorul
stâng este astfel protejat în perimetrul stivuito-
rului.

Stivuitoare cu o pedală de acceleraţie

Funcţiile hidraulice sunt activate numai dacă:
● Comutatorul pentru scaun şi comutatorul

pentru picior au fost acţionate
● Funcţia hidraulică dorită este apoi selectată
● Toate comutatoarele funcţionează corect

Funcţia de deplasare este activată numai da-
că:
● Frâna de parcare a fost eliberată
● Comutatorul pentru scaun şi comutatorul

pentru picior au fost acţionate, dar pedala
de acceleraţie nu a fost apăsată.

● Pedala de acceleraţie este apoi acţionată
● Toate comutatoarele funcţionează corect

În cazul în care comutatorul suferă o defec-
ţiune în timpul funcţionării, stivuitorul este frâ-
nat până la oprire sau până la o viteză de
2,5 km/h, în funcţie de tipul de stivuitor, şi
un mesaj corespunzător apare pe unitatea de
afişare şi operare.

 INDICAŢIE

După ce stivuitorul a fost pornit, frâna de par-
care trebuie mai întâi eliberată o dată. Frâna
de parcare va fi eliberată doar după activarea
uşoară a pedalei de acceleraţie.

Stivuitoare cu două pedale de acceleraţie
(variantă)

Funcţiile hidraulice sunt activate numai dacă:
● Comutatorul pentru scaun a fost acţionat
● Comutatorul funcţionează corect

Funcţia de deplasare este activată numai da-
că:
● Frâna de parcare a fost eliberată
● Comutatorul pentru scaun a fost acţionat,

dar pedala de acceleraţie nu a fost apăsată.

1
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● Una dintre pedalele de acceleraţie este apoi
acţionată

● Toate comutatoarele funcţionează corect

 INDICAŢIE

Frâna de parcare este eliberată imediat ce
una dintre pedalele de acceleraţie este acţio-
nată uşor.

Activarea funcţiilor stivuitorului cu ajuto-
rul comutatorului scaunului
Comutatorul scaunului monitorizează dacă şo-
ferul este sau nu aşezat pe scaunul şoferu-
lui. Comutatorul scaunului trebuie să fie întot-
deauna acţionat primul, urmat de comutatorul
de picior. Doar atunci şoferul poate selecta
funcţia de transmisie sau funcţiile hidraulice.

În cazul în care comutatorul suferă o defec-
ţiune în timpul funcţionării, stivuitorul este frâ-
nat până la oprire sau până la o viteză de
2,5 km/h, în funcţie de tipul de stivuitor, şi
un mesaj corespunzător apare pe unitatea de
afişare şi operare.

În cazul în care comutatorul scaunului este
defect sau nu a fost acţionat cel puţin o dată la
opt ore, controlerul presupune, de asemenea,
că există o defecţiune.

– Dacă problema persistă după ce scaunul
şoferului a fost ocupat o dată şi apoi elibe-
rat, vă rugăm să contactaţi centrul de servi-
ce autorizat.

 INDICAŢIE

Dacă stivuitorul rămâne pornit mai mult de
opt ore în total, starea comutatorului scaunului
trebuie să se schimbe cel puţin o dată. De re-
gulă, acest lucru se întâmplă în timpul funcţio-
nării normale. Dacă aceasta nu s-a întâmplat,
comutatorul scaunului trebuie eliberat şi apoi
acţionat din nou, o dată, în timp ce stivuitorul
este pornit.
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Setarea programului de tracţiune
Setare
Caracteristicile de conducere şi de frânare ale
sistemului de propulsie pot fi setate pe unita-
tea de afişare şi operare.

Se pot seta patru programe de tracţiune dife-
rite. În funcţie de programul de tracţiune se-
lectat, sunt aplicate diverse caracteristici de
conducere în raport cu viteza maximă, com-
portamentul la accelerare* şi comportamentul
la decelerare**. În primul rând, cu cât numărul
programului de tracţiune este mai mare, cu
atât dinamica tracţiunii este mai accentuată.

La livrare, stivuitorul este setat la programul
de tracţiune 4 (P4).

Parametrii setaţi din fabrică sunt afişaţi în ta-
bel.

Cod 1 2 3 4
Vmax
(km/h) 10 12 14 14

*m/s2 0,6 1,1 1,4 1,8
** m/s2 0,8 1,0 1,0 1,2

 INDICAŢIE

Numai programul de tracţiune poate fi schim-
bat. Caracteristica pentru programul de trac-
ţiune relevant poate fi schimbată numai de
personal de service autorizat.

Procesul de reglare
– Profilul de conducere se schimbă la fiecare

apăsare a butonului „P” (1) (P1 – 4).

– Programul de tracţiune selectat este indicat
pe afişajul (2).

Program de tracţiune cu viteză redusă
– Apăsaţi butonul „broască ţestoasă“ de pe

unitatea de afişare şi operare.

– Simbolul „broască ţestoasă“ apare pe afişaj
şi este selectat programul de tracţiune cu
„viteză redusă“.
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Selectarea direcţiei de deplasare
Înainte de a încerca să conduceţi, trebuie se-
lectată direcţia de deplasare a stivuitorului, uti-
lizând comutatorul de direcţie. Când stivuitorul
este pornit, nu există nicio direcţie de depla-
sare selectată iniţial. Semnalizatorul pentru di-
recţia de deplasare de pe unitatea de afişare
şi operare indică simbolul „poziţiei neutre“(1).

Acţionarea comutatorului de direcţie depinde
de dispozitivele de operare care sunt montate
pe stivuitor.

Variantele de echipare posibile includ:
● Joystick 4Plus; consultaţi capitolul intitulat

„Acţionarea comutatorului de direcţie, joys-
tickul 4Plus”

● Manetă; consultaţi capitolul intitulat Acţio-
narea comutatorului de direcţie, manetă.

 INDICAŢIE

Direcţia de deplasare poate fi schimbată şi
în timpul deplasării. Piciorul poate rămâne pe
pedala de acceleraţie. Stivuitorul este încetinit
şi apoi accelerat din nou în direcţia opusă (în
marşarier).

După acţionarea comutatorului de direcţie, di-
recţia de deplasare este indicată pe unitatea
de afişare şi operare (2).

Poziţia neutră
Dacă stivuitorul este oprit o perioadă îndelun-
gată, selectaţi poziţia neutră astfel încât stivui-
torul să nu pornească brusc dacă pedala de
acceleraţie este apăsată accidental.

– Acţionaţi pentru scurt timp comutatorul de
direcţie în direcţia de deplasare opusă celei
curente.

Semnalizatorul pentru direcţia de deplasare
de pe unitatea de afişare şi operare se modifi-
că pentru a afişa simbolul „poziţiei neutre“.

– Acţionaţi din nou comutatorul de direcţie
pentru a selecta o direcţie de deplasare.
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 INDICAŢIE

Atunci când şoferul părăseşte scaunul, comu-
tatorul de direcţie este în setat în poziţia neu-
tră. Pentru a permite deplasarea, comutatorul
de direcţie trebuie acţionat din nou.

Acţionarea comutatorului de di-
recţie, joystick 4Plus
– Pentru „deplasare în direcţia sarcinii“, acţio-

naţi comutatorul de direcţie (1)în sus.

– Pentru „deplasare în direcţia de antrenare“,
acţionaţi comutatorul de direcţie (1)în jos.

Acţionarea comutatorului de di-
recţie, manetă
– Pentru „deplasarea în direcţia de încărca-

re“, apăsaţi comutatorul de direcţie (1) spre
dreapta.

– Pentru „deplasarea în direcţia de antrena-
re“, apăsaţi comutatorul de direcţie (1) spre
stânga.

1
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Iniţierea modului de conducere,
versiunea cu o singură pedală

 PERICOL
Prinderea sub un stivuitor care începe să se depla-
seze necontrolat sau în curs de răsturnare poate
cauza leziuni fatale.
– Aşezaţi-vă pe scaunul şoferului.
– În timpul lucrului, asiguraţi-vă că aveţi o priză bu-

nă pe stivuitor şi o poziţie stabilă a scaunului.
Prindeţi ferm volanul cu mâna stângă.

Respectaţi informaţiile din capitolul intitulat
„Reglementări de siguranţă pentru condus“.

Scaunul şoferului este prevăzut cu un comuta-
tor de scaun. În caz de eroare de operare sau
defecţiune, consultaţi capitolul intitulat „Activa-
rea funcţiilor stivuitorului utilizând comutatorul
de picior şi comutatorul scaunului“.

– Ridicaţi sania furcilor până când se atinge
garda la sol necesară.

– Înclinaţi catargul de ridicare înapoi.

– Eliberaţi frâna de parcare.

– Selectaţi direcţia de deplasare dorită.

Direcţia de deplasare selectată este indicată
pe unitatea de afişare şi operare (1).

 INDICAŢIE

În funcţie de echipament, este emis un semnal
de avertizare acustic sau vizual în raport cu
direcţia de deplasare (variantă).
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– Apăsaţi pedala de acceleraţie (2).

Stivuitorul se va deplasa în direcţia selectată.
Viteza este controlată de poziţia pedalei de
acceleraţie. La eliberarea pedalei de accelera-
ţie, stivuitorul încetineşte.

 INDICAŢIE

Stivuitorul poate fi menţinut staţionar pentru
scurt timp pe pante ascendente sau descen-
dente fără acţionarea frânei de parcare (frâna
antirostogolire pentru pante). Stivuitorul va în-
cepe apoi să alunece uşor la vale.

Schimbarea direcţiei de deplasare
– Luaţi piciorul de pe pedala de acceleraţie.

– Selectaţi direcţia de deplasare dorită.

– Apăsaţi pedala de acceleraţie.

Stivuitorul se va deplasa în direcţia selectată.

 INDICAŢIE

Direcţia de deplasare poate fi schimbată şi
în timpul deplasării. Piciorul poate rămâne pe
pedala de acceleraţie în acest timp. Stivuitorul
este încetinit şi apoi accelerat din nou în direc-
ţia opusă (în marşarier).

 INDICAŢIE

În cazul unei defecţiuni electrice la pedala de
acceleraţie, unitatea de propulsie este oprită.
Stivuitorul este frânat prin frânare regenerati-
vă. Stivuitorul nu poate fi condus din nou până
când pedala de acceleraţie nu este eliberată
şi apoi acţionată din nou. Dacă stivuitorul nu
poate fi operat nici după aceasta, parcaţi-l în
siguranţă şi contactaţi centrul de service auto-
rizat.

2
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Conducerea, versiunea cu două
pedale (variantă)

 PERICOL
Prinderea sub un stivuitor care începe să se depla-
seze necontrolat sau în curs de răsturnare poate
cauza leziuni fatale.
– Aşezaţi-vă pe scaunul şoferului.
– În timpul lucrului, asiguraţi-vă că aveţi o priză bu-

nă pe stivuitor şi o poziţie stabilă a scaunului.
Prindeţi ferm volanul cu mâna stângă.

Respectaţi informaţiile din capitolul intitulat
„Reglementări de siguranţă pentru condus“.

Scaunul şoferului este prevăzut cu un comuta-
tor de scaun. În caz de eroare de operare sau
defecţiune, consultaţi capitolul intitulat „Activa-
rea funcţiilor stivuitorului utilizând comutatorul
de picior şi comutatorul scaunului“.

– Ridicaţi sania furcilor până când se atinge
garda la sol necesară.

– Înclinaţi catargul de ridicare înapoi.

– Eliberaţi frâna de parcare.

– Pentru „deplasare în direcţia sarcinii“, apă-
saţi pedala de acceleraţie din partea dreap-
tă (1).

– Pentru „deplasare în direcţia de antrenare“,
apăsaţi pedala de acceleraţie din partea
stângă (2).

 INDICAŢIE

La versiunea cu două pedale, comutatoarele
de direcţie de pe dispozitivele de operare nu
vor funcţiona.
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Direcţia de deplasare selectată este indicată
pe unitatea de afişare şi operare (3).

 INDICAŢIE

În funcţie de echipament, este emis un semnal
de avertizare acustic sau vizual în raport cu
direcţia de deplasare (variantă).

Stivuitorul se va deplasa în direcţia selectată.
Viteza este controlată de poziţia pedalei de
acceleraţie. La eliberarea pedalei de accelera-
ţie, stivuitorul încetineşte.

 INDICAŢIE

Stivuitorul poate fi menţinut staţionar pentru
scurt timp pe pante ascendente sau descen-
dente fără acţionarea frânei de parcare (frâna
antirostogolire pentru pante). Stivuitorul va în-
cepe apoi să alunece uşor la vale.

Schimbarea direcţiei de deplasare
– Luaţi piciorul de pe pedala de acceleraţie

acţionată.

– Acţionaţi pedala de acceleraţie pentru direc-
ţia opusă.

Stivuitorul se va deplasa în direcţia selectată.

 INDICAŢIE

În cazul unei defecţiuni electrice la pedala de
acceleraţie, unitatea de propulsie este oprită.
Stivuitorul este frânat prin frânare regenerati-
vă. Stivuitorul nu poate fi condus din nou până
când pedala de acceleraţie nu este eliberată
şi apoi acţionată din nou, cu condiţia ca de-
fecţiunea electrică să fi fost remediată. Dacă
stivuitorul nu poate fi operat nici după aceasta,
parcaţi-l în siguranţă şi contactaţi centrul de
service autorizat.
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Operarea frânei de serviciu
Frânarea electrică recuperează energie pentru
baterie. Acest lucru conduce la o durată de
operare mai mare între procesele de încărcare
şi la o reducere a uzurii frânelor.

Frâna electrică converteşte energia accelera-
ţiei stivuitorului în energie electrică de înda-
tă ce se eliberează pedala de acceleraţie.
Aceasta determină frânarea stivuitorului.

De asemenea, stivuitorul poate fi decelerat cu
frâna mecanică prin acţionarea pedalei de frâ-
nă (2). Atunci când pedala este apăsată uşor,
frâna mecanică acţionează asupra roţilor por-
tante, în plus faţă de frâna electrică. Atunci
când pedala este apăsată ferm, efectul de frâ-
nare de la ambele sisteme de frânare creşte.

 PERICOL
Dacă frâna de serviciu cedează, stivuitorul nu poa-
te frâna suficient. Există risc de accident!
În cazul în care şoferul detectează o scădere anor-
mală a efectului de frânare, este posibil să existe o
defecţiune tehnică.
– Apăsaţi comutatorul de oprire de urgenţă pentru a

opri stivuitorul cu frâna de parcare electromagneti-
că.

– Informaţi centrul de service autorizat.
– Nu operaţi stivuitorul din nou înainte de a repara

frâna de serviciu.

 PERICOL
La viteze excesive, există pericolul ca stivuitorul să
alunece sau să se răstoarne!
Distanţa de frânare a stivuitorului depinde de condiţii-
le meteorologice şi de gradul de contaminare a căii
de acces.
– Adaptaţi stilul de condus şi de frânare conform

condiţiilor meteorologice şi gradului de contamina-
re a căii de acces.

– Alegeţi întotdeauna o viteză de rulare care să ofe-
re o distanţă de oprire suficientă.

– Frânaţi stivuitorul eliberând pedala de acce-
leraţie (1).

– Dacă efectul de frânare este inadecvat, utili-
zaţi şi pedala de frână (2) pentru a aplica
frâna mecanică.

12
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Acţionarea frânei de parcare
electromagnetice

 PERICOL
Există riscul de vătămări corporale fatale prin căl-
care dacă stivuitorul se pune în mişcare.
– Părăsiţi stivuitorul numai după ce frâna de parcare

a fost acţionată.
– Stivuitorul nu trebuie parcat în pantă.
– În cazuri de urgenţă, asiguraţi stivuitorul utilizând

pene pe partea din josul pantei.

Frâna de parcare ajută şoferul să parcheze
stivuitorul în siguranţă. Aceasta este elibera-
tă sau acţionată manual sau prin intermediul
unor funcţii automate suplimentare. În ciuda
acestei asistenţe automatizate, şoferul este
întotdeauna responsabil pentru parcarea în si-
guranţă a stivuitorului. Se aplică informaţiile
privind siguranţa pentru parcarea în siguranţă
a stivuitorului.

Funcţiile frânei de parcare când stivuito-
rul staţionează
Eliberarea frânei de parcare de către şofer

Când stivuitorul este pregătit de funcţionare,
şoferul poate elibera frâna de parcare în orice
moment, prin apăsare pe buton.

– Aşezaţi-vă pe scaunul şoferului.

– Apăsaţi scurt şi menţineţi apăsat butonul (1)
pentru a elibera frâna de parcare. După ce
butonul a fost apăsat mai mult de 3 secun-
de, butonul trebuie eliberat timp de 1 secun-
dă şi apoi apăsat din nou.

Frâna de parcare este eliberată cu un sunet
specific, iar simbolul (2) de pe unitatea de afi-
şare şi operare dispare.

Aplicarea frânei de parcare de către şofer

– Apăsaţi butonul (1) pentru a aplica frâna de
parcare.

Frâna de parcare este acţionată cu un sunet
specific, iar simbolul (2) este afişat pe unitatea
de afişare şi operare.

Eliberarea automată a frânei de parcare
atunci când şoferul porneşte

2
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Frâna de parcare este eliberată automat atun-
ci când şoferul porneşte, cu condiţia ca frâna
de parcare să fi fost eliberată manual la porni-
rea stivuitorului.

– Aşezaţi-vă pe scaunul şoferului.

– Selectaţi direcţia de conducere (versiune cu
o singură pedală).

– Apăsaţi întrerupătorul de picior.

– Apăsaţi pe pedala de acceleraţie.

Frâna de parcare este eliberată automat cu un
sunet specific, iar simbolul de pe unitatea de
afişare şi operare dispare. Stivuitorul porneş-
te.

Aplicarea automată a frânei de parcare

Cauză Efect

Dacă scaunul şoferului este eliberat sau comu-
tatorul de picior este eliberat:

După 3 secunde, frâna de parcare se aplică cu
un sunet specific. Simbolul (2) este afişat pe
unitatea de afişare şi operare.

Dacă stivuitorul este oprit:

Frâna de parcare este acţionată imediat şi cu
un sunet specific. Simbolul (2) este afişat pen-
tru scurt timp pe unitatea de afişare şi operare
până la oprirea unităţilor de comandă.

Dacă este acţionat comutatorul de oprire de
urgenţă sau ca urmare a funcţiei de oprire de
urgenţă a stivuitorului:

Frâna de parcare este acţionată imediat şi cu
un sunet specific, iar simbolul (2) este afişat şi
pe unitatea de afişare şi operare.

Funcţiile frânei de parcare când stivuito-
rul se deplasează
Aplicarea frânei de parcare de către şofer

 INDICAŢIE

Frânarea cu frâna de parcare în timp ce sti-
vuitorul industrial este în mişcare va duce la
uzura puternică a plăcuţelor de frână. Prin ur-
mare, utilizaţi întotdeauna frânarea regenerati-
vă sau frâna mecanică pentru a frâna în timp
ce stivuitorul este în mişcare. Utilizaţi frâna de
parcare când stivuitorul este în mişcare numai
în caz de urgenţă.

– Asiguraţi-vă că stivuitorul are o priză bună.
Prindeţi ferm volanul cu mâna stângă.

– Apăsaţi butonul (1) pentru a aplica frâna de
parcare.

2
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Frâna de parcare este acţionată imediat şi cu
un sunet specific, oprind stivuitorul. Simbolul
(2) este afişat pe unitatea de afişare şi opera-
re.

Aplicarea automată a frânei de parcare

Cauză Efect

Dacă stivuitorul este oprit:

Frâna de parcare este acţionată imediat şi cu
un sunet specific. Simbolul (2) este afişat pen-
tru scurt timp pe unitatea de afişare şi operare
până la oprirea unităţilor de comandă.

Dacă este acţionat comutatorul de oprire de
urgenţă sau ca urmare a funcţiei de oprire de
urgenţă a stivuitorului:

Frâna de parcare este acţionată imediat şi cu
un sunet specific, iar simbolul (2) este afişat şi
pe unitatea de afişare şi operare.

 INDICAŢIE

Dacă scaunul şoferului este eliberat sau co-
mutatorul de picior este eliberat în timp ce
stivuitorul este în mişcare, frâna de parcare
nu este aplicată. Stivuitorul este apoi oprit prin
frânare regenerativă.

Direcţie

 INDICAŢIE

Vă rugăm să nu acţionaţi direcţia când stivui-
torul este staţionat, deoarece, în acest caz,
asupra roţii motoare se exercită o presiune
extremă şi, prin urmare, creşte uzura.
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Sistemul de direcţie la 360° (standard)
Volanul nu are un opritor mecanic şi poate fi
rotit continuu.

La pornirea în poziţia drept înainte, volanul
ajunge în poziţia de 90° după 2, 2½ sau 3
ture (valoarea poate fi parametrizată). Această
poziţie corespunde cu cea mai mică rază de
bracare a stivuitorului. Volanul poate fi rotit
dincolo de poziţia (1), inversând direcţia de
deplasare.

Indicatorul direcţiei de deplasare de pe unita-
tea de afişare şi operare indică direcţia curen-
tă de deplasare.

Sistemul de direcţie la 180° (variantă)
Volanul nu are un opritor mecanic şi poate fi
rotit continuu.

Cursa de deplasare (1) este stabilită prin ro-
tirea volanului. Unghiul maxim de bracaj al
volanului este de 90° în fiecare parte. Pentru
a schimba direcţia de deplasare, trebuie acţio-
nat comutatorul de direcţie.

Indicatorul direcţiei de deplasare de pe unita-
tea de afişare şi operare indică direcţia curen-
tă de deplasare.

1
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Direcţie inversată (variantă)
Dacă volanul este rotit în sens orar la depla-
sarea în direcţia sarcinii, stivuitorul se va de-
plasa spre dreapta. Dacă volanul este rotit în
sens antiorar la deplasarea în direcţia sarcinii,
stivuitorul se va deplasa la stânga.

Stivuitoarele cu direcţie inversată sunt marca-
te cu o etichetă adezivă (1) lângă mecanismul
de reglare a volanului. 1
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Comutare între direcţia la 360°/
180° (variantă)
La stivuitoarele cu „direcţie comutabilă la 360
– 180°“ (variantă), operatorul poate configura
setarea de direcţie preferată. Operatorul poate
vedea setarea curentă de direcţie din pictogra-
ma de pe întrerupătorul basculant suplimen-
tar.

Când stivuitorul este staţionat, operatorul poa-
te comuta direct între direcţia la 360° şi cea la
180°.

Stivuitorul recunoaşte poziţia întrerupătorului
basculant la fiecare pornire a stivuitorului şi
reglează corespunzător setarea de direcţie.

 INDICAŢIE

Centrul de service autorizat poate efectua ur-
mătoarele setări:
● Activarea/dezactivarea unei funcţii

Siguranţă

 ATENŢIE
La comutarea setării de direcţie, roata motoare se
roteşte conform noii setări şi poziţiei curente a vola-
nului. Direcţia şi roata motoare se pot mişca scurt în
timpul acestui proces.
– Comutaţi setarea de direcţie doar atunci când sti-

vuitorul este staţionat.
– Comutaţi setarea de direcţie numai atunci când

sunteţi aşezat pe scaunul şoferului.
– Prioritizaţi comutarea setării de direcţie în timpul

configurării sau la începutul turei.

Operatorul trebuie să comute setarea de di-
recţie numai când stivuitorul este staţionat.

Dacă operatorul comută setarea de direcţie în
timpul deplasării, stivuitorul frânează până la
viteza redusă de deplasare (5 km/h). Unitatea
de afişare şi de operare afişează mesajul de
eroare i501.
● Întrerupătorul este acţionat imediat ce ope-

ratorul opreşte stivuitorul de la viteza redu-
să de deplasare. Mesajul de eroare dispare.
Limitarea vitezei de deplasare se încheie.
Se aplică noua setare.

● Setarea nu este comutată dacă operato-
rul apasă întrerupătorul basculant înapoi
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în poziţia iniţială în timp ce stivuitorul este
la viteză redusă de deplasare. Mesajul de
eroare dispare. Limitarea vitezei de depla-
sare se încheie.

Comutarea setării de direcţie
Înainte de a încerca să conduceţi stivuitorul,
operatorul trebuie să verifice poziţia întrerupă-
torului basculant pentru comutarea setării de
direcţie. Setarea selectată pentru direcţie tre-
buie să corespundă cu cea a busolei de direc-
ţie de pe unitatea de afişare şi de operare.

– Opriţi stivuitorul.

– Aşezaţi-vă pe scaunul şoferului.

– Verificaţi setarea curentă a direcţiei (180°/
360°) cu ajutorul poziţiei întrerupătorului
basculant (1).

– Apăsaţi întrerupătorul de picior.

– Apăsaţi întrerupătorul basculant pentru a
selecta setarea dorită a direcţiei.

Controlerul de direcţie roteşte roata motoare
în funcţie de noua setare şi de poziţia curentă
a volanului. Se aplică noua setare.

360°

180°

1
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Funcţionare în regim de urgenţă
a sistemului de măsurare
La deplasarea peste denivelări sau în caz de
corpuri străine în sistemul de măsurare, siste-
mul poate pierde temporar poziţia de extinde-
re curentă. Dacă poziţia de extindere nu poate
fi măsurată, sistemul de măsurare funcţionea-
ză numai în regim de urgenţă.

Efectele funcţionării în regim de urgenţă
● Poziţia transportorului nu mai apare pe afi-

şaj
● Funcţia de „extindere“ este efectuată la o

viteză redusă
● Transportorul se deplasează brusc în opri-

toarele de capăt
● Numărul de eroare A3421 este indicat pe

afişaj

Şoferul poate corecta o defecţiune temporară:
● Repetarea referenţierii sistemului de măsu-

rare al transportorului
● Verificarea sistemului de măsurare al trans-

portorului pentru obiecte străine

Dacă defecţiunea persistă după test, contacta-
ţi centrul de service autorizat.

Repetarea referenţierii sistemului de
măsurare al transportorului
O defecţiune temporară la sistemul de măsu-
rare al transportorului poate fi corectată prin
apropierea de punctele de referinţă ale siste-
mului. În acest scop, transportorul trebuie să
fie complet retras şi extins de câteva ori.

– Retrageţi complet transportorul. Extindeţi
transportorul din nou. Retrageţi transporto-
rul din nou.

Transportorul trebuie să fi deplasat apoi uşor
către opritoarele de capăt iar poziţia de extin-
dere trebuie să fie indicată din nou pe afişaj.
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Verificarea sistemului de măsurare al
transportorului pentru obiecte străine

 PERICOL
Risc de vătămare din cauza deplasării transporto-
rului în timpul testului
Opriţi stivuitorul înainte de test. Deconectaţi fişa ba-
teriei.

Sistemul de măsurare al transportorului este
compus din senzorul cursei de extindere (1)
şi o bară de referinţă (2). Corpuri străine între
senzor şi bara de referinţă pot interfera cu mă-
surarea cursei transportorului. Şoferul poate
efectua o inspecţie vizuală.

Măsurarea cursei transportorului este ampla-
sată pe suportul din partea stângă al roţii por-
tante a transportorului.

– Pentru a avea acces la sistemul de mă-
surare, extindeţi complet bateria stivuitoru-
lui cu transportorul. În acest sens, respec-
taţi informaţiile din capitolul intitulat „Func-
ţionarea/Manipularea bateriei/Acţionarea în-
chizătorii bateriei“.

– Opriţi stivuitorul. Decuplaţi fişa bateriei.

– Dacă este necesar, îndepărtaţi orice corpuri
străine dintre senzor şi bara de referinţă.

– Conectaţi fişa bateriei. Porniţi stivuitorul.

– Retrageţi din nou complet transportorul îm-
preună cu bateria până când închizătoarea
bateriei se cuplează cu un sunet specific.

– Apoi, repetaţi referenţierea sistemului de
măsurare al transportorului (a se vedea mai
sus).

2
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Parcare
Parcarea în siguranţă a stivuito-
rului

 PERICOL
Există riscul de vătămări corporale fatale prin căl-
care dacă stivuitorul se pune în mişcare.
– Stivuitorul nu trebuie parcat în pantă.
– În caz de urgenţă, asiguraţi-l cu pene laterale

orientate în jos.
– Părăsiţi stivuitorul numai după ce frâna de parcare

a fost acţionată.

 PERICOL
Încărcăturile în cădere sau componentele stivuito-
rului care sunt coborâte pot reprezenta un pericol
letal!
– Înainte de a părăsi stivuitorul, coborâţi complet

încărcătura.

 ATENŢIE
Bateriile pot îngheţa!
La o temperatură ambiantă mai mică de - 10 °C pen-
tru o perioadă extinsă, bateriile se răcesc. Electrolitul
poate îngheţa şi poate distruge bateriile. În aceste
condiţii, stivuitorul nu va fi pregătit de operare.
– La temperaturi ambiante de sub -10°C, parcaţi

stivuitorul numai pentru perioade scurte.

– Acţionaţi butonul pentru frâna de parcare
(consultaţi capitolul intitulat „Aplicarea frânei
de parcare electromagnetice“).

– Retrageţi complet transportorul.
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– Coborâţi furcile la sol.

– Înclinaţi catargul de ridicare înainte până
când vârfurile braţelor furcii se sprijină pe
sol.

– Dacă sunt montate dispozitive ataşabile
(variantă), retrageţi cilindrii de lucru.

– Opriţi stivuitorul. Dacă cheia de contact este
prezentă, scoateţi-o (variantă).

 INDICAŢIE

Nu înmânaţi altor persoane cheia de contact,
cardul FleetManager (variantă), cipul trans-
ponderului FleetManager (variantă) sau codul
PIN pentru FleetManager (variantă) în absen-
ţa unor instrucţiuni explicite în acest sens.
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Ridicarea
Variante sistem de ridicare
Deplasarea saniei furcii şi a catargului de ri-
dicare depinde într-o foarte mare măsură de
echipamentele următoare:
● Catargul de ridicare montat pe stivuitor;

consultaţi capitolul intitulat „Tipuri de catar-
ge de ridicare“

● Dispozitivul de operare utilizat pentru con-
trolul funcţiilor hidraulice; consultaţi capitolul
intitulat „Dispozitivele de operare a sistemu-
lui de ridicare“

Indiferent de variantele de echipare ale stivui-
torului, specificaţiile şi procedurile de bază
trebuie respectate; consultaţi capitolul intitulat
„Reglementări de siguranţă pentru lucrul cu
încărcături“.

Tipuri de catarge de ridicare
 PERICOL

Risc de accident din cauza coliziunii catargului de
ridicare sau a încărcăturii cu tavanele şi căile de
acces aflate la înălţimi joase.
– Reţineţi, catargul de ridicare interior sau încărcă-

tura pot fi mai înalte decât sania furcilor.
– Respectaţi înălţimea tavanelor şi a căilor de ac-

ces.

Pe stivuitor poate fi instalat unul dintre urmă-
toarele catarge de ridicare:
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Catarg de ridicare telescopic
În timpul ridicării, catargul de ridicare se ridi-
că deasupra cilindrilor de ridicare exteriori, an-
trenând sania furcii prin intermediul lanţurilor
(sania furcii se ridică de două ori mai repede
decât catargul de ridicare interior). Marginea
superioară (1) a catargului de ridicare interior
poate fi, prin urmare, mai sus decât sania fur-
cii.

Catarg de ridicare triplex (variantă)
În timpul ridicării, cilindrul de ridicare interior
ridică sania furcii până la înălţimea de ridica-
re liberă (2), apoi cilindrii de ridicare exteriori
ridică catargul de ridicare interior direct la înăl-
ţimea maximă (3).

Dispozitivele de operare a siste-
mului de ridicare
Modul de utilizare a sistemului de ridicare de-
pinde de dispozitivele de operare incluse în
echiparea stivuitorului.

1
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Variantele de echipare posibile includ:
● Joystick 4Plus; consultaţi capitolul intitulat

„Sistemul de ridicare cu joystick 4Plus“
● Comutator cu manetă; consultaţi capitolul

intitulat „Sistem de ridicare cu comutator cu
manetă“

 ATENŢIE
Dacă sunt utilizate mai multe funcţii hidraulice simul-
tan, aceste funcţii se pot influenţa reciproc. De exem-
plu, dacă sania furcilor este ridicată şi un dispozitiv
ataşabil este acţionat în acelaşi timp, acest lucru
poate modifica viteza de ridicare sau viteza de ope-
rare a dispozitivului ataşabil.

Sistemul de ridicare Joystick 4Plus

B

C D
E G

H

F

A

Coborârea/ridicarea saniei furcilor
Înclinarea catargului de ridicare (variantă)

A / B
C / D

Decalarea transversală (variantă)
Deplasare

E / F
G / H
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 PERICOL
Pătrunderea sau urcarea între piesele în mişcare
ale stivuitorului (de exemplu, catargul de ridicare,
părţile laterale, echipamentul de lucru, sistemele
portante etc.) poate cauza accidentarea gravă sau
fatală şi, drept urmare, este interzisă.
– Respectaţi întotdeauna de normele de siguranţă

la manipularea încărcăturilor; consultaţi ⇒ Capitolul
„Norme de siguranţă la manipularea încărcături-
lor“, Pagina 154 .

– Operaţi sistemul de ridicare numai de pe scaunul
operatorului.

În această versiune, funcţiile hidraulice sunt
controlate cu ajutorul joystickului 4Plus. Picto-
grama (1) prezintă funcţiile hidraulice de ba-
ză şi modul de comandă a acestora utilizând
joystickul. Pictograma (2) indică a 3-a şi a 4-a
funcţie şi modul de utilizare a acestora.

1

1 2

2
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Ridicarea/coborârea saniei furcilor
Pentru a ridica sania furcilor:

– Trageţi joystickul (1) spre „B“.

Pentru a coborî sania furcilor:

– Împingeţi joystickul (1) spre „A“.

Înclinarea catargului de ridicare sau a
saniei furcilor (variantă)
În funcţie de echiparea stivuitorului, se înclină
fie întregul catarg de ridicare, fie numai sania
furcilor (dispozitivul de înclinare a furcilor).

Pentru a înclina catargul de ridicare înapoi:

– Acţionaţi comutatorul basculant (2) spre„D“.

Pentru a înclina catargul de ridicare înainte:

– Acţionaţi comutatorul basculant (2) spre „C“.

1

A

B



2

DC
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Decalarea transversală (variantă)
În funcţie de echiparea stivuitorului, se depla-
sează în lateral fie întregul catarg de ridicare,
fie numai sania furcilor (dispozitivul de depla-
sare laterală a furcilor).

Decalare transversală la stânga:

– Deplasaţi glisorul (3) spre „E“.

Decalare transversală la dreapta:

– Deplasaţi glisorul (3) spre „F“.

Deplasare
Pentru a extinde transportorul:

– Împingeţi joystickul (4) spre „G“.

Pentru a retrage transportorul:

– Împingeţi joystickul (4) spre „H“.

 INDICAŢIE

Pictogramele de la baza joystickului indică di-
recţia de deplasare pentru funcţia hidraulică
corespunzătoare.
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Sistemul de ridicare cu manetă

1

3 4

2

Coborârea/ridicarea saniei furcilor
Deplasare
Înclinarea catargului de ridicare sau a saniei
furcilor (variantă)

1
2
3

Decalarea transversală (variantă)4

 PERICOL
Pătrunderea sau urcarea între piesele în mişcare
ale stivuitorului (de exemplu, catargul de ridicare,
părţile laterale, echipamentul de lucru, sistemele
portante etc.) poate cauza accidentarea gravă sau
fatală şi, drept urmare, este interzisă.
– Respectaţi întotdeauna de normele de siguranţă

la manipularea încărcăturilor; consultaţi ⇒ Capitolul
„Norme de siguranţă la manipularea încărcături-
lor“, Pagina 154 .

– Operaţi sistemul de ridicare numai de pe scaunul
operatorului.

Ridicarea/coborârea saniei furcilor
Pentru a ridica sania furcilor:

– Trageţi înapoi maneta de operare pentru „ri-
dicare/coborâre“ (1).

Pentru a coborî sania furcilor:

– Împingeţi înainte maneta de operare pentru
„ridicare/coborâre“ (1).

Deplasare
Pentru a extinde transportorul:

321 4
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– Împingeţi înainte maneta de operare pentru
„deplasare“ (2).

Pentru a retrage transportorul:

– Trageţi înapoi maneta de operare pentru
„deplasare“ (2).

Înclinarea catargului de ridicare sau a
saniei furcilor (variantă)
În funcţie de echiparea stivuitorului, se înclină
fie întregul catarg de ridicare, fie numai sania
furcilor (dispozitivul de înclinare a furcilor).

Pentru a înclina catargul de ridicare înainte:

– Împingeţi înainte maneta de operare pentru
„înclinare“ (3).

Pentru a înclina catargul de ridicare înapoi:

– Trageţi înapoi maneta de operare pentru
„înclinare“ (3).

Decalarea transversală (variantă)
În funcţie de echiparea stivuitorului, se depla-
sează în lateral fie întregul catarg de ridicare,
fie numai sania furcilor (dispozitivul de depla-
sare laterală a furcilor).

Decalare transversală la stânga:

– Împingeţi înainte maneta de operare pentru
„decalare transversală“ (4).

Decalare transversală la dreapta:

– Trageţi înapoi maneta de operare pentru
„decalare transversală“ (4).

 INDICAŢIE

Pictogramele de pe manetele de operare indi-
că direcţia de deplasare pentru funcţia hidrau-
lică corespunzătoare.

Funcţia electronică de oprire a
coborârii
La stivuitoarele cu sistem optic de măsurare a
înălţimii (variantă), procedura de coborâre es-
te oprită electronic de către unitatea de control
a stivuitorului.

1 2

3 4

1
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Funcţia de oprire a coborârii asigură faptul că
furca poziţionată orizontal nu atinge solul.

Înălţimea de oprire este fixă.

Prin apăsarea butonului „F“ (1), şoferul poate
continua coborârea furcii până la opritorul ci-
lindrului de ridicare.

Întreruperea automată a ridicării
(variantă)
Dispozitivul de oprire automată a ridicării între-
rupe ridicarea încărcăturii la o anumită înălţi-
me. Înălţimea trebuie setată la un centru de
service autorizat.

Dispozitiv de oprire a ridicării interme-
diare (se pot confirma)
Dispozitivul de oprire a ridicării intermediare
facilitează apropierile frecvente la o înălţime
de ridicare necesară.

Şoferul poate anula dispozitivul de oprire a
ridicării apăsând butonul de confirmare (1) sau
butonul de extindere „F“(3). Imediat după ce
furca este coborâtă sub înălţimea limită, dis-
pozitivul de oprire a ridicării este din nou activ.
Drept urmare, dispozitivul de oprire a ridicării
poate fi utilizat în diverse zone cu diferite înăl-
ţimi de ridicare.

Anularea întreruperii ridicării prin apăsarea
pe butonul de confirmare:
● Apăsaţi butonul de confirmare (1) pentru a

anula întreruperea.

Anularea întreruperii ridicării prin apăsarea
pe „butonul F“:
● Eticheta adezivă (2) indică faptul că „buto-

nul F“ (3) este o altă opţiune care poate fi
folosită pentru a confirma comenzile.
Deplasaţi joystick-ul sau comutatorul cu
manetă în poziţia zero. În interval de o se-
cundă, apăsaţi „butonul F“ şi eliberaţi-l din
nou pentru a anula întreruperea.
Dacă „butonul F“ nu este apăsat şi apoi eli-
berat în interval de o secundă, funcţia impli-
cită a butonului F este restabilită automat.

1

3

2

3
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Opritorul de limitare a dispozitivului de
oprire a ridicării (nu permite confirma-
rea)
Opritorul de limitare a dispozitivului de oprire
a ridicării împiedică extinderea catargului de
ridicare până la înălţimea de ridicare maximă
posibilă. Astfel, se previn coliziunile catargului
de ridicare, de exemplu, dacă plafonul halei
este mai jos decât înălţimea maximă de ridica-
re a stivuitorului.

Şoferul nu poate anula opritorul de limitare a
dispozitivului de oprire a ridicării.

Mecanismul de blocare transpor-
tor-coborâre (variantă)
Mecanismul de blocare transportor/coborâre
previne coborârea furcilor cu încărcătură pe
lonjeroanele roţilor portante atât timp cât
transportorul este în poziţie retrasă. În conse-
cinţă, încărcăturile late nu se pot sprijini acci-
dental pe lonjeroanele roţilor portante în timpul
coborârii şi nu pot deveni instabile. Şoferul
poate anula întreruperea apăsând butonul de
confirmare (1) sau prin apăsarea „butonului
F“(2).

Plasarea încărcăturilor pe sol
– Coborâţi sania furcilor până la mecanismul

de interblocare.

– Extindeţi transportorul în direcţia sarcinii pâ-
nă la opritor.

– Coborâţi complet sania furcilor.

Când transportorul este complet extins, sania
furcilor poate fi coborâtă complet, fără meca-
nismul de interblocare. Nu va fi posibilă retra-
gerea transportorului. Aceasta previne „des-
prinderea” încărcăturii. Şoferul trebuie mai în-
tâi să ridice din nou încărcătura „liber” (la o
înălţime mai mare de 400 mm) sau să anuleze
întreruperea apăsând butonul de confirmare.

Anularea blocării transportorului/coborârii
prin apăsarea butonului de confirmare:
● Apăsaţi butonul de confirmare (1) pentru a

anula întreruperea.

1
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Anularea blocării transportorului/coborârii
prin apăsarea butonului de extindere „F“:
● Eticheta adezivă (2) indică faptul că „buto-

nul F“ (3) este o altă opţiune care poate fi
folosită pentru a confirma comenzile.
Deplasaţi joystickul sau comutatorul cu ma-
netă relevant în poziţia zero. În interval de
o secundă, apăsaţi „butonul F“ şi eliberaţi-l
din nou pentru a anula întreruperea.
Dacă „butonul F“ nu este apăsat şi apoi eli-
berat în interval de o secundă, funcţia impli-
cită a butonului F este restabilită automat.

Poziţia centrală automată (va-
riantă)
Poziţie centrală automată de decalare
transversală
Şoferul poate utiliza funcţia de „poziţiona-
re centrală automată a decalării transversa-
le“ pentru a poziţiona automat decalarea
transversală în centru. În acest scop, butonul
trebuie acţionat până când funcţia se dezacti-
vează automat. În funcţie de versiunea stivui-
torului, se poziţionează fie numai sania furcilor
(sistemul de mişcare laterală a braţului), fie
întregul catarg de ridicare în totalitate (avansul
longitudinal al catargului).

– Apăsaţi butonul pentru „decalare transver-
sală/poziţie centrală de înclinare“ (1) de pe
partea dreaptă până când funcţia este de-
zactivată automat.

Săgeţile (2) de pe unitatea de afişare şi opera-
re apar intermitent până la atingerea poziţiei
finale.

Stivuitorul amplasează decalarea transversală
în poziţie centrală.

1

2
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Poziţie centrală automată de înclinare
Şoferul poate utiliza funcţia de „înclinare au-
tomată în poziţie centrală“ pentru a modifica
automat înclinarea braţelor furcii la 0°. În acest
scop, butonul trebuie acţionat până când func-
ţia se dezactivează automat. În funcţie de ver-
siunea stivuitorului, se poziţionează fie numai
sania furcii (dispozitivul de înclinare a furcilor),
fie întregul catarg de ridicare (dispozitivul de
înclinare a catargului).

– Apăsaţi butonul pentru „decalare transver-
sală/poziţie centrală de înclinare“ (1) de pe
partea stângă până când funcţia este de-
zactivată automat.

Săgeţile (2) de pe unitatea de afişare şi opera-
re apar intermitent până la atingerea poziţiei
finale.

Stivuitorul înclină braţele furcilor în poziţia 0°.

Buton adiţional pentru poziţia centrală
automată (variantă)
Poziţionarea centrală automată a decalării
transversale/înclinării poate fi setată cu două
butoane individuale ca opţiune. Butoanele
sunt marcate cu simbolurile pentru poziţia
centrală automată.

– Pentru a opera poziţia centrală automată,
respectaţi simbolurile (1, 2) de pe butoanele
adiacente.

Protecţie la uzură a furcii (va-
riantă)
Funcţia de protecţie la uzură a furcii este con-
figurată astfel încât vârfurile furcii să nu atingă

1

2



1 2

Simbolul „Înclinare automată în poziţia cen-
trală“
Simbolul „Poziţionare centrală automată a
decalării transversale“
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solul, chiar şi atunci când furca standard este
înclinată.

Braţele furcii sunt protejate împotriva uzurii şi
podeaua clădirii este protejată împotriva dete-
riorării.

Există două versiuni, în funcţie de sistemul de
măsurare a înălţimii stivuitorului.

Protecţie electronică împotriva uzurii
furcii (variantă)

 INDICAŢIE

Această variantă este disponibilă numai pen-
tru vehiculele cu sistem optic de măsurare a
înălţimii (variantă).

Procedura de coborâre este oprită electronic
de către unitatea de control a stivuitorului.

Prin apăsarea butonului „F“ (1), şoferul poate
continua coborârea furcii până la opritorul ci-
lindrului de ridicare.

Funcţia se activează imediat după pornirea
stivuitorului. Şoferul nu le poate porni sau opri
manual.

Înălţimea de oprire poate fi setată la un centru
de service autorizat.

Protecţie mecanică împotriva uzurii fur-
cii (variantă)

 INDICAŢIE

Această variantă este disponibilă pentru vehi-
culele fără sistem optic de măsurare a înălţimii
(variantă).

Procedura de coborâre este oprită de un dis-
pozitiv mecanic de pe catargul de ridicare. Nu
este posibilă continuarea coborârii furcii prin
apăsarea unui buton.

Înălţimea de oprire nu poate fi reglată.

1

1
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Funcţie de siguranţă pentru limi-
tarea vitezei

 ATENŢIE
Există întotdeauna un risc crescut de răsturnare da-
că stivuitorul este condus cu încărcătura ridicată.
Sistemul este un suport pentru şofer la depozitarea
articolelor în stoc şi preluarea acestora din stoc. Res-
ponsabilitatea pentru operarea în condiţii de siguran-
ţă şi în conformitate cu normele de siguranţă aparţi-
ne şoferului.

În modul de ridicare principală, stivuitorul poa-
te accelera numai până la o viteză maximă
de 6 km/h. În cazul în care viteza de rulare cu-
rentă este deja peste această viteză maximă,
stivuitorul este frânat regenerativ la viteza ma-
ximă setată. Limitarea de viteză este eliminată
imediat ce înălţimea de ridicare curentă este
coborâtă sub valoarea specificată.

Limitarea de viteză nu poate fi dezactivată.

Viteza maximă poate fi setată la o valoare
între 1 km/h şi 6 km/h de către un centru de
service autorizat.

În timp ce viteza maximă este limitată, simbo-
lul „broască ţestoasă“ (1) apare pe unitatea de
afişare şi operare.

Schimbarea braţelor furcii
 PERICOL

Există riscul de vătămări corporale fatale prin căl-
care dacă stivuitorul se pune în mişcare.
– Nu parcaţi stivuitorul în pantă.
– Aplicaţi frâna de parcare.
– Schimbaţi braţele furcilor într-un loc separat şi si-

gur, pe o suprafaţă plană.

1
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 ATENŢIE
Există riscul de vătămare la schimbarea braţelor fur-
cilor; greutatea braţelor furcilor poate cauza căderea
acestora pe picioare. Spaţiul din stânga şi din dreap-
ta furcii reprezintă o zonă periculoasă.
– Purtaţi întotdeauna mănuşi de protecţie şi încălţă-

minte adecvată la schimbarea braţelor furcii.
– Asiguraţi-vă că nu există persoane în zona de

pericol!
– Nu trageţi de braţele furcilor.
– Braţele furcii trebuie transportate întotdeauna de

două persoane; dacă este necesar, utilizaţi un
mecanism de ridicare.

 INDICAŢIE

● Pentru instalare şi demontare, se recoman-
dă utilizarea unui palet de transport pentru
susţinerea braţelor furcii. Dimensiunea pa-
letului depinde de dimensiunea braţului fur-
cii utilizat şi aceasta trebuie adaptată astfel
încât braţele furcii să nu iasă în afară după
ce sunt aşezate pe palet. Aceasta înseam-
nă că braţele furcii pot fi puse jos şi trans-
portate în siguranţă.

● Ambele braţe ale furcii pot fi împinse pe o
parte.
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Demontarea
– Extindeţi complet transportorul.

– Selectaţi un palet care corespunde dimen-
siunii braţelor furcii.

– Plasaţi paletul în stânga sau în dreapta sa-
niei furcii.

– Ridicaţi sania furcii până când marginile in-
ferioare ale braţelor furcii se află cu aprox.
3 cm deasupra înălţimii paletului.

– Opriţi stivuitorul.

– Desfaceţi şurubul de blocare (2) din dreapta
sau din stânga.

– Trageţi maneta de blocare (1) în sus şi îm-
pingeţi braţele furcilor în afară, pe palet.

Instalarea
– Poziţionaţi braţele furcii pe un palet la stân-

ga sau la dreapta saniei furcii.

– Trageţi maneta de blocare (1) în sus.

– Împingeţi braţele furcilor pe sania furcilor,
din afară spre centru.

– Deplasaţi braţele furcii în poziţia dorită. Asi-
guraţi-vă că maneta de blocare se fixează
în poziţie.

– Montaţi şi strângeţi şurubul de blocare (2).

 PERICOL
Căderea unei încărcături sau a furcii prezintă peri-
col fatal!
– Strângeţi şurubul de blocare după fiecare înlocui-

re a furcii.
– Nu este permisă conducerea şi transportul încăr-

căturilor fără şurubul de blocare.

1
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Extensia furcii (variantă)
 PERICOL

Există riscul de a fi călcat, şi în consecinţă, de pe-
riclitare a vieţii dacă stivuitorul se deplasează acci-
dental.
– Nu parcaţi stivuitorul în pantă.
– Acţionaţi frâna de parcare.
– Schimbaţi extensia furcii într-un loc separat şi si-

gur, pe o suprafaţă plană.

 ATENŢIE
Există riscul de strivire!
Greutatea extensiei furcii poate cauza strivirea sau
tăierea marginilor ascuţite sau bavurilor.
– Purtaţi întotdeauna mănuşi de protecţie şi încălţă-

minte de siguranţă.

 ATENŢIE
Există riscul de răsturnare!
Greutatea şi dimensiunile extensiei furcii afectează
stabilitatea stivuitorului. Greutăţile admise, specifica-
te pe plăcuţa cu capacitatea nominală, trebuie redu-
se proporţional cu distanţa efectivă până la sarcină.
– Respectaţi capacitatea portantă; consultaţi capito-

lul „Înainte de ridicarea unei încărcături“.

Dispozitiv ataşabil

 PERICOL
Pericol mortal în eventualitatea căderii încărcăturii!
Cel puţin 60 % din lungimea extensiei furcii trebuie
să se afle pe braţul furcii. Se permite ca maximum
40 % din lungimea extensiei furcii să depăşească
extremitatea braţului furcii. Extensia furcii trebuie asi-
gurată împotriva alunecării de pe braţul furcii.

Dacă extensia furcii (1) nu este asigurată cu ajutorul
unui şurub de fixare (2) şi al unui bolţ de prindere (3),
este posibilă căderea încărcăturii cu extensia furcii.
– Împingeţi complet extensia furcii în partea din spa-

te a furcii.
– Asiguraţi-vă că 60 % din lungimea extensiei furcii

se află pe braţul furcii.
– Asiguraţi întotdeauna extensia furcii cu ajutorul

unui şurub de fixare.
– Asiguraţi întotdeauna şurubul de fixare cu ajutorul

unui bolţ de prindere.

7071_003-104_V2
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– Scoateţi bolţul de prindere (3) din şurubul
de fixare (2).

– Demontaţi şurubul de fixare de pe extensia
furcii (1).

– Împingeţi extensia furcii pe braţele furcii pâ-
nă când este aliniată cu partea din spate a
furcii.

– Reintroduceţi complet în extensia furcii şu-
ruburile de fixare aflate în partea din spate
a furcii.

– Introduceţi bolţul de prindere în şurubul de
fixare şi asiguraţi-l.

Demontarea
– Scoateţi bolţul de prindere (3) din şurubul

de fixare (2).

– Demontaţi şurubul de fixare de pe extensia
furcii (1).

– Trageţi extensia furcii de pe braţele furcii.

– Introduceţi complet şurubul de fixare în ex-
tensia furcii.

– Introduceţi bolţul de prindere în şurubul de
fixare şi asiguraţi-l.

Placa de susţinere a încărcăturii
(variantă)
Placa de susţinere a încărcăturii (1) împiedică
căderea înapoi a pachetelor individuale la sti-
vuirea de încărcături înalte.

1
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Platformele de lucru
Utilizarea platformelor de lucru în combinaţie
cu stivuitoarele industriale este reglementată
de legislaţia naţională.

Această legislaţie trebuie respectată. Utiliza-
rea platformelor de lucru este permisă doar
conform legislaţiei din ţara de utilizare. Înainte
de a utiliza platforme de lucru, consultaţi auto-
rităţile normative la nivel naţional.

 ATENŢIE

Este interzisă staţionarea persoanelor pe furci în
vederea ridicării sau a transportării acestora!

Funcţionări defectuoase în tim-
pul operaţiei de ridicare
Secvenţă de extensie incorectă

 PERICOL
Risc de accident!
La catargele de ridicare triple (variantă), este posibil
să apară o secvenţă de extensie incorectă, respectiv
este posibil să se extindă catargul de ridicare interior
înainte de încheierea ridicării libere. Drept urmare,
înălţimea totală este depăşită şi se pot produce dete-
riorări atunci când se trece prin intrări sau în zone cu
plafoane joase.

O secvenţă de extensie incorectă poate avea
următoarele cauze:
● temperatura uleiului hidraulic este prea scă-

zută;
● sania furcilor este blocată în catargul de ri-

dicare interior;
● cilindrul de ridicare liberă este blocat;
● rolele de ghidare a lanţului pentru cilindrul

de ridicare liberă sunt blocate.

– Dacă temperatura uleiului hidraulic este
prea scăzută, acţionaţi încet funcţiile catar-
gului de ridicare de mai multe ori pentru a
creşte temperatura uleiului.

În cazul blocării saniei furcilor în catargul de ri-
dicare interior sau al blocării cilindrului de ridi-
care liberă sau a rolelor de ghidare a lanţului,
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cauza blocajului trebuie eliminată înainte de
reluarea lucrului.

– Informaţi centrul de service autorizat.

Lanţurile de încărcare nu sunt întinse

 PERICOL
Pericol provocat de o încărcătură în cădere!
– Asiguraţi-vă că lanţurile nu se slăbesc la coborâ-

rea încărcăturii.

Slăbirea lanţurilor poate fi cauzată de urmă-
toarele:
● sania furcilor sau sarcina se sprijină pe raft;
● rolele saniei furcilor sunt blocate în catargul

de ridicare din cauza contaminării.

– Dacă sania furcilor sau încărcătura se
opreşte neaşteptat, ridicaţi sania furcilor pâ-
nă când lanţurile sunt întinse din nou şi co-
borâţi încărcătura în alt loc corespunzător.

– Dacă rolele saniei furcilor sunt blocate în
catargul de ridicare din cauza contamină-
rii, ridicaţi sania furcilor până când lanţurile
sunt din nou tensionate. Îndepărtaţi murdă-
ria înainte de a relua lucrul.

 ATENŢIE
Risc de vătămare!
– Respectaţi reglementările de siguranţă pentru lu-

crul la catargul de ridicare; consultaţi capitolul inti-
tulat „Lucrul în faţa stivuitorului“.
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Manipularea încărcăturilor
Norme de siguranţă la manipula-
rea încărcăturilor
Normele de siguranţă pentru manipularea în-
cărcăturilor sunt descrise în secţiunile urmă-
toare.

 PERICOL
Sarcinile în cădere sau componentele stivuitorului
care sunt coborâte pot reprezenta un pericol mor-
tal.
– Nu treceţi şi nu staţionaţi niciodată sub încărcături

suspendate sau sub braţele ridicate ale furcii.
– Nu depăşiţi niciodată masele şi sarcinile maxime

indicate pe plăcuţa cu caracteristicile tehnice. În
caz contrar, nu se poate garanta stabilitatea!

 PERICOL
Risc de accidentare prin cădere sau strivire!
– Nu călcaţi pe furci.
– Nu ridicaţi persoane.
– Nu apucaţi şi nu vă căţăraţi niciodată pe părţile

mobile ale stivuitorului.

 PERICOL
Pericol de accident cauzat de căderea încărcăturii!
– La transportul obiectelor mici, ataşaţi încărcăturii

un dispozitiv de siguranţă (variantă) pentru a pre-
veni căderea încărcăturii peste şofer.

– În plus, folosiţi un pavilion închis.

6210_003-030
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Plăcuţa cu capacitatea nominală
Capacitate portantă
Capacitatea portantă indicată pentru stivuitor
pe plăcuţa cu capacitatea nominală nu trebuie
depăşită. Capacitatea portantă este influenţa-
tă de centrul de greutate al încărcăturii şi de
înălţimea de ridicare, precum şi de pneuri, da-
că este cazul.

Poziţia plăcuţei cu valoarea nominală a capa-
cităţii portante poate fi determinată pe baza
punctelor de identificare; consultaţi capitolul
intitulat „Punctele de identificare“.

 PERICOL
Risc de vătămare fatală din cauza pierderii stabili-
tăţii stivuitorului!
Nu depăşiţi niciodată capacitatea portantă indicată
pe plăcuţa cu capacitatea nominală. Acest lucru se
aplică încărcăturilor omogene şi compacte. Dacă
aceste valori sunt depăşite, stabilitatea şi rigiditatea
braţelor furcii şi a catargului de ridicare nu pot fi
garantate.

Este interzisă utilizarea incorectă sau necorespunză-
toare ori amplasarea persoanelor pentru creşterea
capacităţii portante.

Ataşarea de greutăţi suplimentare pentru creşterea
capacităţii portante este interzisă.

Aveţi grijă deosebită când transportaţi containere cu
fluid, deoarece distribuţia greutăţii în container se
poate schimba.

 PERICOL
Pericol de moarte din cauza interpretării greşite a
plăcuţei cu capacitatea nominală!
Sunt valabile numai plăcuţele cu capacitatea nomi-
nală de pe stivuitor.

Cifrele sunt oferite doar în scop ilustrativ.
– Respectaţi întotdeauna plăcuţa cu capacitatea no-

minală sau plăcuţele cu capacitatea nominală ale
stivuitorului.
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 PERICOL
Risc de vătămare fatală din cauza pierderii stabili-
tăţii stivuitorului!
Dacă se depăşeşte încărcarea permisă a dispozitive-
lor ataşabile (variantă) şi capacitatea portantă redusă
a ansamblului stivuitor şi dispozitiv ataşabil, există
riscul de pierdere a stabilităţii.
– Încărcarea permisă a dispozitivelor ataşabile (va-

riantă) şi capacitatea portantă redusă a ansamblu-
lui stivuitor - dispozitiv ataşabil nu trebuie depăşi-
te.

– Respectaţi informaţiile oferite pe plăcuţele cu ca-
pacitatea nominală speciale de pe stivuitor şi dis-
pozitivul ataşabil.

Plăcuţa cu capacitatea nominală de ba-
ză
Pe stivuitor există întotdeauna cel puţin o plă-
cuţă cu capacitatea nominală: plăcuţa cu ca-
pacitatea nominală de bază. Acesta indică ca-
pacitatea portantă, incluzând braţele de furcă
standard. În cazul dispozitivelor ataşabile inte-
grate, este creată numai o plăcuţă cu capaci-
tatea nominală de bază, deoarece dispozitive-
le integrate nu pot fi îndepărtate cu uşurinţă
din stivuitor.

Dacă este montat un dispozitiv ataşabil, este
ataşată o plăcuţă suplimentară cu capacitatea
nominală. Această plăcuţă ilustrează capacita-
tea portantă, ţinând cont de dispozitivul ataşa-
bil.

– Plăcuţa cu capacitatea nominală care co-
respunde echipamentului actual al stivuito-
rului este întotdeauna aplicabilă.
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Exemplu de citire a plăcuţei cu capacitatea nominală:

700

9500
850 kg

1

2
3

1

23

Distanţa dintre centrul de greutate al încăr-
căturii şi spatele furcii

1 Înălţimea de ridicare permisă
Greutatea încărcăturii de ridicat

2
3

Exemplu de situaţie pentru stabilirea capacită-
ţii portante:
1 Distanţa dintre centrul de greutate al în-

cărcăturii şi spatele furcii este 650 mm.
2 Înălţimea de ridicare trebuie să fie de

8500 mm.
3 Greutatea încărcăturii este de 800 kg.

Citirea plăcuţei cu capacitatea nominală (exemplu)

 
Încărcătură Plăcuţa cu capacitatea nominală

Interval de valori Valoare de citit
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1
Distanţa dintre centrul de greu-
tate al încărcăturii şi partea din
spate a furcii

650 mm 600 mm - 700 mm 700 mm

2 Înălţimea de ridicare dorită 8500 mm 8300 mm - 9500 mm 9500 mm
3 Greutate 800 kg 770 kg - 850 kg 850 kg
Rezultat: capacitatea portantă maximă a stivuitorului pentru această stare de funcţionare: 850 kg

(max.)

Conform plăcuţei cu capacitatea nominală, în-
cărcătura nu trebuie să depăşească 850 kg
(capacitatea portantă). Prin urmare, încărcătu-
ra de 800 kg poate fi ridicată în siguranţă.

Implicit, înseamnă că, în acest exemplu, cu
distanţa dintre centrul de greutate al încărcă-
turii şi spatele furcii fiind de 700 mm, o încăr-
cătură de 850 kg nu trebuie ridicată mai sus
de 9500 mm.

Ridicarea încărcăturilor
Pentru a vă asigura că încărcătura este susţi-
nută în condiţii de siguranţă, trebuie asigurată
distanţarea suficientă a braţelor furcii şi pozi-
ţionarea acestora la o distanţă cât mai mare
sub încărcătură.

Pe cât posibil, încărcătura trebuie să se spriji-
ne de spatele furcii.

Încărcătura nu trebuie să depăşească prea
mult vârfurile furcii, nici vârfurile furcii nu tre-
buie să iasă prea mult de sub încărcătură.

Încărcăturile trebuie ridicate şi transportate cât
mai aproape de mijloc.

În cazul în care lungimea braţelor furcii nu
este corelată cu grosimea încărcăturii, acest
lucru are ca efect creşterea riscului de acci-
dente. Dacă braţele furcii sunt prea scurte, în-
cărcătura poate cădea de pe braţe după ce a
fost ridicată. Reţineţi, de asemenea, că centrul
de greutate al încărcăturii se poate deplasa
din cauza forţelor dinamice, cum ar fi frânarea.
O sarcină care, în alte condiţii, se sprijină în
siguranţă pe braţele furcii se poate deplasa
înainte şi poate cădea. Totuşi, dacă braţele
furcii sunt prea lungi, acestea se pot prinde de
unităţile de încărcare din spatele încărcăturii,
care pot cădea atunci când încărcătura este
ridicată. Pentru asistenţă la selectarea lungimii
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corecte a braţelor furcii, contactaţi un inginer
de service calificat.

 PERICOL
Pericol de accident cauzat de căderea încărcăturii!
La transportul articolelor mici, ataşaţi o placă de sus-
ţinere a încărcăturii (variantă) pentru a preveni căde-
rea încărcăturii peste şofer.

Este recomandată şi utilizarea unui pavilion închis
(variantă).

Este interzisă scoaterea panourilor demontabile ale
plafonului.

Reglarea furcii
– Ridicaţi maneta de blocare (1) şi deplasaţi

braţele furcii în poziţia dorită.

– Permiteţi refixarea cu un declic sonor a ma-
netei de blocare în locaşul său.

Centrul de greutate al încărcăturii trebuie să
fie între braţele furcii, la mijloc.

– Acţionaţi dispozitivul de poziţionare a braţe-
lor furcii (variantă) numai atunci când furca
nu este încărcată.

Zona de pericol
Zona periculoasă este zona în care persoane-
le sunt expuse riscurilor din cauza deplasării
stivuitorului, a echipamentului de lucru, a echi-
pamentului de transport al încărcăturii (de ex.
dispozitivele auxiliare) sau a încărcăturii. Aici
sunt incluse şi zonele în care sarcinile pot să
cadă sau în care echipamentul de lucru poate
să cadă sau să fie coborât.

 PERICOL

Risc de vătămare!
– Nu călcaţi pe furcă.

1
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 PERICOL

Risc de vătămare!
– Nu vă deplasaţi pe sub furcile ridica-

te.

 PERICOL
Persoanele pot fi rănite în zona periculoasă a sti-
vuitorului.
În zona periculoasă a stivuitorului nu trebuie să fie
prezentă nicio persoană, cu excepţia şoferului aflat
în poziţia de operare normală. Dacă, în ciuda avertis-
mentelor, persoanele nu părăsesc zona periculoasă:
– Încetaţi imediat lucrul cu stivuitorul.
– Asiguraţi stivuitorul împotriva utilizării de către

persoane neautorizate.

 PERICOL

Pericol de moarte prin căderea încărcă-
turii!
– Nu mergeţi şi nu staţionaţi niciodată

pe sub încărcături suspendate.

Transportarea paleţilor
De regulă, încărcăturile (de ex., paleţii) tre-
buie transportate individual. Transportarea
mai multor încărcături în acelaşi timp este per-
misă numai:
● când există astfel de instrucţiuni de la o per-

soană care supraveghează
● când cerinţele tehnice au fost întrunite.

Şoferul trebuie să asigure starea adecvată a
încărcăturii. Numai încărcăturile poziţionate si-
gur şi atent pot fi transportate.

6327_003-009
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Transportul încărcăturilor sus-
pendate
Înainte de a transporta încărcături suspenda-
te, consultaţi autorităţile de reglementare na-
ţionale (în Germania, Asociaţia Profesională
Germană).

Reglementările naţionale pot avea limitări pen-
tru aceste operaţii, de exemplu în Italia.

– Contactaţi autorităţile de resort.

– Respectaţi reglementările naţionale din ţara
în care se utilizează stivuitorul.

Dacă în ţara de utilizare nu există reglementă-
ri specifice ţării pentru încărcăturile suspenda-
te, respectaţi următoarele instrucţiuni pentru
manipularea în siguranţă.

 PERICOL
Risc de accident din cauza transportului încărcătu-
rilor suspendate!
Încărcăturile suspendate pot începe să se balanse-
ze. Încărcăturile suspendate care încep să se balan-
seze pot conduce la următoarele riscuri.
– Respectaţi „Instrucţiunile pentru transportul încăr-

căturilor suspendate“.

Pericole din cauza încărcăturilor suspendate
● Caracteristici de frânare şi mişcare de di-

recţie blocate
● Răsturnarea punţii frontale
● Înclinarea stivuitorului în unghi drept faţă de

direcţia de deplasare
● Risc de accidentare a persoanelor însoţi-

toare
● Vizibilitate redusă

 PERICOL
Pierderea stabilităţii!
Alunecarea sau balansarea încărcăturilor suspenda-
te poate conduce la pierderea stabilităţii şi la răstur-
narea stivuitorului.
– Respectaţi „Instrucţiunile pentru transportul încăr-

căturilor suspendate“.
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Instrucţiuni pentru a transporta încărcături
suspendate
● Balansarea încărcăturii trebuie împiedicată

prin utilizarea corectă a vitezei de deplasare
şi a stilului de conducere (virare şi frânare
cu atenţie).

● Încărcăturile suspendate trebuie cuplate la
stivuitor de aşa manieră încât hamul să nu
se poată mişca sau elibera accidental şi să
nu se poată deteriora.

● Când transportaţi încărcături suspendate,
dispozitivele auxiliare corespunzătoare (de
ex. sfori sau stâlpi de susţinere) trebuie să
fie disponibile pentru ca persoanele însoţi-
toare să poată ghida încărcăturile suspen-
date şi să prevină balansarea încărcăturilor.

● Procedaţi cu grijă deosebită pentru a vă asi-
gura că nu există nicio persoană pe direcţia
de deplasare pe banda de circulaţie.

● Dacă, în ciuda acestor măsuri încărcătura
începe să se balanseze, asiguraţi-vă că nu
există nicio persoană expusă riscului.

 PERICOL
Risc de accident din cauza transportului încărcătu-
rilor suspendate!
– La transportul încărcăturilor suspendate, nu efec-

tuaţi şi nu încheiaţi niciodată brusc manevre de
deplasase și de încărcare.

– Nu conduceţi pe suprafeţe înclinate cu o încărcă-
tură suspendată.

– Transportul recipientelor cu lichide ca încărcături
suspendate nu este permis.
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Transportul containerelor cu li-
chid
Transportul containerelor cu lichid necesită
măsuri speciale de precauţie şi respectarea
instrucţiunilor de siguranţă.
● Trebuie respectate reglementările legale

pentru transportul şi manipularea lichidelor
şi a containerelor cu lichid.

● Trebuie respectate cerinţele producătorilor
de containere cu lichid şi lichide.

Este responsabilitatea companiei operatoare
să asigure siguranţa la transportarea contai-
nerelor cu lichid. Măsurile de protecţie adec-
vate pot include:
● Utilizarea containerelor speciale
● Limitarea transportului la containere pline

pentru a preveni balansarea lichidului
● Limitări ale vitezei de deplasare în timpul

transportului
● Limitarea înălţimii de ridicare pentru depozi-

tare şi scoaterea din depozit

Lichidele trebuie transportate fără mişcare ex-
cesivă sau balansare în container. Diagrama
capacităţii portante a stivuitorului nu ia în con-
siderare forţele cauzate de lichidele în mişca-
re.

Pericole la transportul containerelor cu
lichid

 PERICOL
Dacă lichidul din container se balansează, stivuito-
rul îşi poate pierde stabilitatea sau se poate răs-
turna. Containerele cu lichid pot aluneca sau pot
prezenta scurgeri după cădere.
– Ridicaţi, coborâţi şi transportaţi cu atenţie încărcă-

tura. Evitaţi balansarea lichidului.
– În caz de pericol, opriţi activitatea până când lichi-

dul nu se mai mişcă.

În funcţie de nivel şi viscozitate, lichidul poate
începe să se mişte la manipularea încărcătu-
rii. Acest lucru poate genera forţe semnificati-
ve care afectează vehiculul şi containerul cu
lichid.
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Şoferul trebuie să fie conştient de următoarele
pericole:
● Deteriorarea caracteristicilor de frânare şi a

mişcării de direcţie a vehiculului
● Înclinarea peste puntea faţă sau lateral în

direcţia de deplasare
● Lichid vărsat în cazul deteriorării sau căderii

containerului
● Risc de accidentare a persoanelor însoţi-

toare
● Vizibilitate redusă

Ridicarea şi aşezarea containerelor cu
lichid

 ATENŢIE
Pe măsură ce înălţimea de ridicare creşte, cresc şi
forţele asupra stivuitorului dacă lichidul din container
începe să se mişte.
– Aşteptaţi până când lichidul nu se mai mişcă

înainte de ridicare şi aşezare.
– Nu puneţi în pericol stabilitatea vehiculului.

– Aveţi grijă deosebită când ridicaţi containe-
rul cu lichid şi când îl aşezaţi. Deplasaţi
încărcătura încet (ridicare/coborâre, înain-
te/înapoi) pentru a reduce la minimum miş-
carea lichidului.

– La ridicare, asiguraţi-vă de fixarea în sigu-
ranţă pe furci a containerului cu lichid.

Înainte de transport
– Asiguraţi-vă că vehiculul şi containerul cu

lichid sunt adecvate pentru transport.

– Consultaţi diagrama capacităţii portante.

– Verificaţi închiderea corespunzătoare a
containerului cu lichid şi că acesta nu este
deteriorat.

– Dacă este necesar, luaţi măsuri de precau-
ţie pentru a vă proteja împotriva scurgerilor.

În timpul transportului
– Asiguraţi-vă că pe traseu nu se află persoa-

ne şi obstacole.

– Coborâţi furcile la sol cu încărcătura înainte
de transport.
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– Acceleraţi şi frânaţi încet.

– Adaptaţi viteza vehiculului. Reduceţi semni-
ficativ viteza înainte de curbe sau înainte de
viraje.

– Dacă lichidul din container începe să se ba-
lanseze, reduceţi viteza. Evitaţi modificările
bruşte ale încărcăturii până când aceasta
se stabilizează. Preveniţi apariţia pericolelor
pentru oameni.

– Aveţi grijă deosebită când urcaţi, coborâţi
sau traversaţi.

Ridicarea unei încărcături

 INDICAŢIE

Încărcăturile pot fi ridicate şi coborâte numai
pe suprafeţe plane.

 PERICOL
Încărcăturile în cădere sau componentele stivuito-
rului care sunt coborâte pot reprezenta un pericol
letal.
– Nu treceţi şi nu staţionaţi niciodată sub încărcături

suspendate sau sub braţele ridicate ale furcii.
– Nu depăşiţi niciodată masele şi sarcinile maxime

indicate pe plăcuţa cu caracteristicile tehnice. În
caz contrar, nu se poate garanta stabilitatea.

Depozitaţi numai paleţi care nu depăşesc va-
lorile maxime permise. Echipamentul de încăr-
care deteriorat şi încărcăturile cu formă inco-
rectă nu trebuie depozitate. Depozitaţi încăr-
cătura astfel încât lăţimea specificată a culoa-
relor să nu fie redusă de eventualele părţi
proeminente ale acesteia.

– Apropiaţi-vă de rafturi cu precauţie, frânaţi
uşor şi opriţi imediat în faţa rafturilor.
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– Înclinaţi braţele furcii sau catargul de ridica-
re până când braţele furcii sunt orizontale.

– Ridicaţi sania furcilor într-o poziţie care per-
mite accesul liber la palet sau încărcătură.

– Eliberaţi frâna.

– Deplasaţi-vă până la rafturi, până când şa-
siul stivuitorului este cât mai aproape posi-
bil.

– Frânaţi.

– Extindeţi transportorul până când spatele
furcii se reazemă de încărcătură.

Centrul de greutate al încărcăturii trebuie să
fie între braţele furcii, la mijloc.

– Ridicaţi încet sania furcii până când încăr-
cătura este ridicată de pe raft.

– Înclinaţi vârfurile furcii sau catargul de ridi-
care spre partea de antrenare numai atât
cât este necesar pentru stabilizarea încăr-
căturii.
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– Retrageţi complet transportorul.

– Eliberaţi frâna.

 PERICOL
Risc de accident!
– Aveţi grijă la persoanele aflate în zona periculoa-

să.

– Asiguraţi-vă că pe partea de antrenare ca-
lea de acces este liberă. Deplasaţi-vă îna-
poi cu precauţie şi încet, până când încăr-
cătura este scoasă de pe raft.

– Frânaţi.
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– Coborâţi cu atenţie încărcătura, menţinând
garda la sol. Coborâţi încărcăturile mai late
care nu încap între montanţii roţilor portante
numai până când acestea nu se mai sprijină
pe montanţi.

– Înclinaţi vârfurile furcii sau catargul de ridi-
care complet spre partea de antrenare, în
poziţia de conducere.

– Eliberaţi frâna.

Încărcătura poate fi transportată; consultaţi ca-
pitolul intitulat „Transportul încărcăturilor“.

Transportul încărcăturilor

 INDICAŢIE

Respectaţi informaţiile din capitolul intitulat
„Reglementări de siguranţă pentru condus“.
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 PERICOL
Cu cât este ridicată mai sus o încărcătură, cu atât
aceasta devine mai instabilă. Stivuitorul se poate
răsturna sau încărcătura poate cădea, sporind ris-
cul de accidente!
Conducerea cu o încărcătură ridicată şi cu catargul
de ridicare înclinat în faţă nu este permisă.
– Conduceţi numai cu încărcătura coborâtă.
– Coborâţi încărcătura până când este atinsă garda

la sol (înălţime de ridicare sub 500 mm).
– Conduceţi numai cu catargul de ridicare înclinat

spre spate.

În timpul deplasării, transportorul trebuie să fie
complet retras, iar sania furcii trebuie să fie
coborâtă cu puţin deasupra suporturilor roţii
portante.

Dacă este posibil, deplasaţi-vă întotdeauna pe
căile de acces în direcţia de deplasare, deoa-
rece vederea pe partea încărcăturii este limi-
tată de catargul de ridicare şi de încărcătura
propriu-zisă. Dacă vizibilitatea este redusă, lă-
saţi altă persoană să vă ghideze.

– Conduceţi cu viteză redusă şi cu atenţie la
viraje.

Viteza trebuie redusă pe suprafeţe denivelate
sau umede sau când vizibilitatea este scăzută.

 INDICAŢIE

Respectaţi informaţiile din capitolul intitulat
„Direcţia“.

– Acceleraţi şi frânaţi întotdeauna uşor.

 INDICAŢIE

Respectaţi informaţiile din capitolul intitulat
„Operarea frânei de serviciu“.
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– Nu conduceţi niciodată cu o încărcătură
proeminentă pe o parte sau deplasată în
lateral (deplasare laterală). Centrul de greu-
tate al încărcăturii trebuie să fie poziţionat
întotdeauna pe axa longitudinală a stivuito-
rului.

Coborârea încărcăturilor

 PERICOL
Pericol de accident din cauza schimbării momentu-
lui de înclinare!
Vă rugăm să reţineţi că, atunci când sarcina este
ridicată, catargul de ridicare poate fi înclinat înainte
suficient de mult pentru a provoca răsturnarea stivui-
torului.

Atât centrul de greutate al sarcinii, cât şi momentul
de înclinare se modifică atunci când sarcina alunecă.
Stivuitorul se poate răsturna în faţă.
– Înclinaţi înainte catargul de ridicare numai cu un

accesoriu de ridicare ridicat atunci când se află
direct deasupra stivei.

– Atunci când catargul de ridicare este înclinat
înainte, procedaţi cu grijă deosebită, pentru a vă
asigura că stivuitorul nu se înclină înainte şi că
sarcina nu alunecă.

 ATENŢIE
Pericol de accident cauzat de căderea încărcăturii!
Dacă furca sau încărcătura rămâne suspendată în
timpul coborârii, încărcătura poate să cadă.
– Atunci când preluaţi o încărcătură din stivă, depla-

saţi stivuitorul în marşarier suficient, astfel încât
încărcătura şi furca să poată fi coborâte liber.
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– Cu încărcătura coborâtă în conformitate cu
reglementările, apropiaţi-vă de rafturi şi ali-
niaţi încărcătura cât mai precis posibil.

– Frânaţi.

– Înclinaţi braţele furcilor sau catargul de ridi-
care până când braţele furcilor sunt orizon-
tale.

– Ridicaţi încărcătura la o înălţime puţin mai
mare decât înălţimea necesară.

– Dacă este necesar, acţionaţi sistemul de
mişcare laterală a braţului pentru a poziţio-
na încărcătura central.

– Extindeţi complet transportorul.

– Eliberaţi frâna.

– Deplasaţi-vă până la rafturi astfel încât şa-
siul stivuitorului să fie cât mai aproape posi-
bil, până când sarcina poate fi coborâtă în
poziţie finală.

– Frânaţi.

– Coborâţi uşor sania furcilor până când în-
cărcătura este poziţionată pe raft.

– Retrageţi complet transportorul.

– Asiguraţi-vă că drumul pe partea de antre-
nare este liber. Deplasaţi stivuitorul în mar-
şarier cu atenţie şi încet, până când puteţi
coborî braţele furcilor fără a atinge rafturile.

– Coborâţi sania furcilor până când se atinge
garda la sol necesară.

– Înclinaţi vârfurile furcilor sau catargul de ri-
dicare complet spre partea de antrenare, în
poziţia de conducere.
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Deplasarea pe pante ascenden-
te şi descendente

 PERICOL
Pericol letal!
Pe pante ascendente şi descendente, sarcina trebuie
transportată orientată spre deal.

Deplasarea pe pante ascendente şi descendente es-
te permisă numai dacă acestea sunt marcate ca rute
de trafic şi pot fi utilizate în siguranţă.

Şoferul trebuie să se asigure că solul este curat şi
are o aderenţă bună.

Nu este permisă efectuarea de viraje, traversarea în
diagonală sau parcarea pe pante ascendente.

Conduceţi cu viteză redusă pe pantele descendente.

Pe pantele ascendente sau descendente, nu este
permisă depozitarea sau preluarea sarcinilor din de-
pozit.

Stivuitorul nu trebuie parcat în pantă.
– În caz de urgenţă, asiguraţi roţile stivuitorului cu

pene.

Stivuitorul nu trebuie utilizat pe pante ascen-
dente şi descendente cu valori mai mari decât
cele specificate în capitolul intitulat „Căile de
acces“.

Conducerea în ascensoare
Nu deplasaţi stivuitorul într-un ascensor fără
a avea o autorizaţie specială. Şoferul poate
utiliza acest stivuitor numai în ascensoare cu
o capacitate portantă suficientă şi pentru ca-
re compania operatoare a obţinut autorizaţia
(consultaţi capitolul intitulat „Definirea persoa-
nelor responsabile“).

 PERICOL
Există riscul de deces prin strivire sau lovire de
către stivuitor.
– În ascensor nu trebuie să existe alte persoane

când stivuitorul este condus în ascensor.
– Personalul poate să intre în ascensor după ce

stivuitorul este asigurat şi trebuie să părăsească
ascensorul înaintea ieşirii stivuitorului.
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Determinarea greutăţii totale efective
– Parcaţi stivuitorul în condiţii de siguranţă.

– Determinaţi greutăţile unitare citind plăcuţa
cu numele stivuitorului şi, dacă este nece-
sar, plăcuţa cu numele dispozitivului ataşa-
bil (variantă) şi, dacă este necesar, cântă-
rind încărcătura care va fi ridicată.

– Adunaţi greutăţile unitare constatate pentru
a stabili greutatea totală efectivă a stivuito-
rului:

  Greutatea la gol (1)
+ Greutatea maximă permisă a bateriei (2)

+ Greutatea balastului (variantă) (3)

+ Greutatea netă a dispozitivului ataşabil
(variantă)

+ Greutatea încărcăturii de ridicat
+ Greutatea şoferului calculată la 100 kg
= Greutatea totală efectivă

– Conduceţi stivuitorul cu furcile înainte în as-
censor, fără a atinge pereţii puţului.

– Parcaţi stivuitorul în siguranţă în ascensor
pentru a preveni mişcările necontrolate ale
încărcăturii sau stivuitorului.

Type-Modèle-Typ / Serial no.-No. de série-Serien-Nr. / year-année-Baujahr

Rated capacity
Capacité nominale
Nenn-Tragfähigkeit

Battery voltage
Tension batterie
Batteriespannung

Rated drive power
Puissance motr.nom.
Nenn-Antriebsleist.

Unladen mass
Masse à vide
Leergewicht

max

min.*

kg kg

kg

kg

kgkW

V

*

* see Operating instructions
  voir Mode d'emploi
  siehe Betriebsanleitung

D-22113 Hamburg
Berzeliusstr. 10

1

3

2
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Dispozitive ataşabile
Montare dispozitive ataşabile
Dacă stivuitorul este echipat cu dispozitiv ata-
şabil integrat (variantă) din fabrică, trebuie
respectate specificaţiile din instrucţiunile de
operare STILL pentru dispozitivele ataşabile
integrate.

Dacă dispozitivele ataşabile sunt montate la
locul de utilizare, trebuie respectate specifica-
ţiile din instrucţiunile de operare ale producă-
torului dispozitivului ataşabil.

Dacă un dispozitiv ataşabil nu este livrat cu
stivuitorul, trebuie respectate specificaţiile şi
instrucţiunile de operare furnizate de producă-
torul acestuia şi instrucţiunile de operare ale
producătorului dispozitivului ataşabil.

Înainte de darea în exploatare iniţială, funcţia
dispozitivului ataşabil şi vizibilitatea din poziţia
şoferului, cu şi fără sarcină, trebuie verificate
de către o persoană competentă. Dacă vizi-
bilitatea este considerată insuficientă, trebuie
utilizate elemente vizuale ajutătoare, cum ar fi
oglinzi, cameră, sistem de monitorizare etc.

– Respectaţi următoarele indicaţii de avertiza-
re.

 PERICOL
Risc de vătămare fatală din cauza căderii încărcă-
turii!
Dacă dispozitivele ataşabile care susţin încărcătura
prin fixarea acesteia sau exercitând presiune asupra
acesteia nu au o metodă suplimentară de operare
a funcţiei (blocare), încărcătura poate desprinde şi
cădea.
– Asiguraţi-vă că este disponibilă o metodă de ope-

rare suplimentară a funcţiei (blocare).
– Atunci când adaptaţi astfel de dispozitive ataşabi-

le, trebuie adaptată şi o metodă suplimentară de
operare a funcţiei (blocare).
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 PERICOL
Risc de vătămare fatală din cauza căderii încărcă-
turii!
La ataşarea unui dispozitiv de prindere cu funcţie
de deplasare laterală integrată, asiguraţi-vă că dispo-
zitivul de prindere nu se deschide când deplasarea
laterală este acţionată.
– Anunţaţi centrul de service autorizat înainte de

instalare.
– Nu apucaţi şi nu vă căţăraţi niciodată pe părţile

mobile ale stivuitorului.

 ATENŢIE
Risc de accident din cauza etichetării incorecte!
Utilizarea dispozitivelor ataşabile poate provoca acci-
dente dacă etichetarea este incorectă sau lipseşte.

Dacă stivuitorul nu este echipat cu o plăcuţă cu spe-
cificaţii privind capacitatea portantă reziduală specifi-
că dispozitivului ataşabil, iar dispozitivele de operare
nu sunt marcate cu pictogramele relevante, stivuito-
rul nu trebuie utilizat.
– Utilizaţi numai dispozitive ataşabile certificate CE

care dispun de instrucţiuni de operare şi etichetele
necesare.

– În Regatul Unit, dispozitivele ataşabile trebuie, de
asemenea, să fie certificate UKCA şi să aibă eti-
chetarea necesară.

– Asiguraţi montarea pe stivuitor a unei plăcuţe de
identificare cu capacitatea portantă reziduală spe-
cifică dispozitivului ataşabil.

– Asiguraţi re-etichetarea dispozitivelor de operare.
– Planificaţi cu centrul de service autorizat adapta-

rea sistemului hidraulic la cerinţele dispozitivului
ataşabil (de ex., reglarea turaţiei motorului pom-
pei).

 INDICAŢIE

Dacă dispozitivul ataşabil nu prezintă etichete-
le necesare, contactaţi imediat centrul de ser-
vice autorizat.

Operarea alternativă cu ajutorul unei
supape de comutare electrice
Dacă se utilizează dispozitive ataşabile nein-
tegrate pentru operare alternativă împreună
cu o supapă de comutare electrică pentru
funcţiile hidraulice 5 şi 6, supapa de comutare
electrică trebui să funcţioneze la 12 V.
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– Contactaţi centrul de service autorizat, dacă
este necesar.

Conectori cu fişă pe catargul de ridicare
– Înainte de montarea dispozitivului ataşabil,

depresurizaţi sistemul hidraulic; consultaţi
capitolul „Depresurizarea sistemului hidrau-
lic“.

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a componentelor!
Conexiunile deschise ale conectorilor cu fişă (1) se
pot murdări. Murdăria poate pătrunde în sistemul hi-
draulic. Conectorii cu fişă se pot bloca.
– După demontarea dispozitivului ataşabil, protejaţi

conectorii cu fişă cu capacele de protecţie.

Fixarea dispozitivelor ataşabile
Numai persoanelor competente li se permite
să monteze şi să conecteze sursa de energie
la dispozitivul ataşabil.

– În acest scop, respectaţi informaţiile furniza-
te de către producătorul şi furnizorul sau
sub-furnizorul dispozitivului ataşabil.

 INDICAŢIE

Vă rugăm să ţineţi cont de definiţia următoarei
persoane responsabile: „persoană competen-
tă“.

– Opriţi stivuitorul.

– Instalaţi dispozitivul ataşabil.

– Porniţi stivuitorul.

– Verificaţi şi asiguraţi-vă că toate funcţiile
dispozitivului ataşabil montat funcţionează
corespunzător.

Capacitatea de ridicare cu dispozitiv
ataşabil
Capacitatea portantă permisă a dispozitivului
ataşabil şi sarcina permisă (capacitatea por-
tantă şi momentul sarcinii) a stivuitorului nu
pot fi depăşite de combinaţia dintre dispoziti-
vul ataşabil şi sarcina utilă. Respectaţi specifi-

6219_003-056
1
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caţiile producătorului şi furnizorului dispozitivu-
lui ataşabil.

– Respectaţi specificaţiile de pe plăcuţa cu
specificaţii privind capacitatea portantă rezi-
duală, consultaţi capitolul intitulat „Ridicarea
unei sarcini utilizând dispozitive ataşabile“.

Eliberarea presiunii din sistemul
hidraulic auxiliar
Dispozitivele ataşabile trebuie instalate numai
de către persoane competente, în conformita-
te cu informaţiile furnizate de producătorul şi
furnizorul acestora. După fiecare instalare, tre-
buie verificată funcţionarea corectă a dispoziti-
vului ataşabil înainte de darea în exploatare
iniţială.

Înainte de asamblarea dispozitivelor ataşabile,
trebuie eliberată presiunea din conectorii cu
dop (săgeţi).

Efectuarea funcţiei de „Eliberare a pre-
siunii din sistemul hidraulic“ al stivuito-
rului
– Coborâţi complet catargul de ridicare şi sa-

nia furcii. În cursul acestui proces, aşteptaţi
până când catargul de ridicare, care este
frânat prin încetinirea catargului la sfârşitul
procesului de coborâre, este coborât com-
plet.

– Rezemaţi complet pe sol vârfurile furcii prin
înclinare.

– Luaţi contactul.

– Aşteptaţi cinci secunde, apoi cuplaţi contac-
tul.

– Utilizând mâna stângă, apăsaţi şi menţineţi
butonul ESC (2) imediat după pornirea sti-
vuitorului.

– Acţionaţi comutatorul de picior, dacă este
prezent.

7090_900-001
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După aproximativ o secundă, toate săgeţile de
asistenţă (1) vor fi afişate intermitent.

 PERICOL
La activarea supapelor în scop de depresurizare
a conductelor hidraulice, se pot produce mişcări
hidraulice neaşteptate.
Funcţia de „eliberare a presiunii din sistemul hidrau-
lic“ al stivuitorului poate fi utilizată pentru a depresu-
riza întregul sistem hidraulic. De exemplu, aceasta
înseamnă că, atunci când se execută funcţia „cobo-
râre“, furca poate coborî mai repede decât era de
aşteptat.
– Asiguraţi-vă că nu există persoane sau obiecte în

vecinătatea transportorului, a catargului de ridica-
re sau a furcii.

– Utilizând mâna dreaptă, activaţi sistemul
hidraulic auxiliar pentru a depresuriza con-
ductele hidraulice. Comanda sistemului hi-
draulic auxiliar depinde de dispozitivele de
operare (joystick, comutator cu manetă) şi
de configuraţia acestora; consultaţi capitolul
„Dispozitivele de operare a sistemului de
ridicare“.

– Eliberaţi butonul ESC şi comutatorul de pi-
cior. Pentru stivuitoarele fără comutator de
picior, eliberarea butonului ESC este sufi-
cientă.

Săgeţile de asistenţă nu vor mai fi afişate in-
termitent. Sistemul hidraulic este oprit şi rămâ-
ne dezactivat până la următoarea pornire a
stivuitorului.

– Pentru a reporni sistemul hidraulic, decupla-
ţi şi cuplaţi din nou contactul.

Instrucţiuni generale pentru con-
trolul dispozitivelor ataşabile
Modul în care sunt controlate dispozitivele ata-
şabile (variante) depinde de dispozitivele de
operare incluse în echiparea stivuitorului. În
esenţă, se face o diferenţă între:
● Joystickul 4Plus; consultaţi capitolul intitulat

„Controlul dispozitivelor ataşabile utilizând
joystickul 4Plus (a 5-a/a 6-a funcţie hidrauli-
că)“

● Comutatorul cu manetă, consultaţi capito-
lul intitulat „Controlul dispozitivelor ataşabile
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utilizând comutatorul cu manetă (a 5-a/a 6-
a funcţie hidraulică)“

 ATENŢIE
Utilizarea dispozitivelor ataşabile poate crea pericole
suplimentare, precum schimbarea centrului de greu-
tate, zone periculoase suplimentare etc.
Dispozitivele ataşabile trebuie utilizate exclusiv în
scopul pentru care au fost concepute, conform des-
crierii din instrucţiunile de operare relevante. Şoferii
trebuie instruiţi cu privire la manipularea dispozitive-
lor ataşabile.

Sarcinile pot fi ridicate şi transportate cu ajutorul dis-
pozitivelor ataşabile numai dacă sunt fixate şi ataşa-
te în condiţii de siguranţă. De asemenea, dacă este
necesar, sarcinile trebuie asigurate împotriva alune-
cării, rostogolirii, căderii, balansării sau răsturnării.
Reţineţi că orice modificare a poziţiei centrului de
greutate al sarcinii va afecta stabilitatea stivuitorului.
– Respectaţi plăcuţa cu capacitatea nominală pen-

tru dispozitivele ataşabile utilizate.

 ATENŢIE
Dacă sunt utilizate mai multe funcţii hidraulice simul-
tan, aceste funcţii se pot influenţa reciproc.
De exemplu, dacă sania furcii este ridicată şi este
acţionat un dispozitiv ataşabil în acelaşi timp, opera-
ţia de ridicare poate încetini sau dispozitivul ataşabil
se poate deplasa cu o întârziere.

 INDICAŢIE

Pe lângă funcţiile descrise mai jos, sunt dispo-
nibile variante şi funcţii suplimentare. Direcţiile
de mişcare sunt vizibile pe pictogramele de
pe dispozitivele de operare sau de pe capota
bateriei.

 INDICAŢIE

Toate dispozitivele ataşabile descrise intră în
categoria variantelor de echipare. O descriere
exactă a funcţiilor dispozitivului ataşabil mon-
tat poate fi găsită în instrucţiunile de operare
respective.
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Controlul dispozitivelor ataşabi-
le (variantă) utilizând joystickul
4Plus (a 5-a/a 6-a funcţie hidrau-
lică) 
Denumirea „a 5-a/a 6-a funcţie“ se referă la
faptul că manetele de operare (patru la nu-
măr) controlează patru funcţii, iar funcţiile su-
plimentare pot fi controlate prin comutarea
funcţiilor.

La această versiune, dispozitivele ataşabile
sunt comandate cu ajutorul unui joystick.

Pentru operarea dispozitivelor ataşabile, în
general sunt implicate următoarele:

Pictograma (3) de la baza joystickului arată
funcţia în fiecare caz şi modul în care aceasta
este controlată cu ajutorul joystickului (2).

– Acţionaţi butonul de extindere „F“(1).

– Deplasaţi joystickul în direcţia săgeţii
„4“ sau „5“. Sau:

– Deplasaţi butonul basculant vertical (6) la
stânga sau la dreapta.

 INDICAŢIE

Mişcarea/acţiunea acestor funcţii suplimentare
poate fi găsită în instrucţiunile de operare ale
dispozitivului ataşabil montat.

 INDICAŢIE

Pictogramele de pe joystick sunt aplicate în
funcţie de dispozitivele ataşabile montate pe
acest stivuitor din fabrică. Dacă este montat
un dispozitiv ataşabil cu alte funcţii, pictogra-
mele trebuie verificate pentru o reprezentare
corectă şi schimbate, dacă este necesar. Da-
că este necesar, vă rugăm să contactaţi cen-
trul de service.

– Reţineţi următoarele funcţii şi pictograme
ale dispozitivelor ataşabile!

3

1
2



6

4

5



Funcţionare4
Dispozitive ataşabile

 180 50988078014 RO - 07/2023  -  12



Vedere de ansamblu a pictogramelor şi a dispozitivelor de operare

1 2 3 4

5 6 7 8

Nr. Dispozitiv de opera-
re Funcţia dispozitivului ataşabil

1 Joystick + buton de
deplasare „F“ Dispozitiv de poziţionare a furcilor: închidere/deschidere

2
Buton basculant ver-
tical + buton de ex-
tindere „F“

Dispozitiv de poziţionare a furcilor: înainte/înapoi

3
Buton basculant ver-
tical + buton de ex-
tindere „F“

Dispozitiv de rotire: stânga/dreapta

4
Buton basculant ver-
tical + buton de ex-
tindere „F“

Fixator: închis/deschis

5
Buton basculant ver-
tical + buton de ex-
tindere „F“

Opritor încărcătură: închidere/deschidere

6
Buton basculant ver-
tical + buton de ex-
tindere „F“

Sanie de furcă suplimentară: ridicare/coborâre

7

Joystick + buton de
deplasare „F“ Dispozitiv de poziţionare a furcilor: închidere/deschidere

Buton basculant ver-
tical + buton de ex-
tindere „F“

Dispozitiv de rotire: stânga/dreapta
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Nr. Dispozitiv de opera-
re Funcţia dispozitivului ataşabil

8

Joystick + buton de
deplasare „F“ Dispozitiv de poziţionare a furcilor: închidere/deschidere

Buton basculant ver-
tical + buton de ex-
tindere „F“

Dispozitiv de poziţionare a furcilor: înainte/înapoi

Între pictogramele pentru dispozitivele ataşa-
bile posibile, imaginea conturată din centrul
pictogramei indică combinaţia dintre dispoziti-
vele de operare necesare pentru un anumit
dispozitiv ataşabil.

Controlul dispozitivelor ataşabile
(variantă) cu vârful degetului (a
5-a/a 6-a funcţie hidraulică) 
Denumirea „a 5-a/a 6-a funcţie“ se referă la
faptul că manetele de operare (patru la nu-
măr) controlează patru funcţii, iar funcţiile su-
plimentare pot fi controlate prin comutarea
funcţiilor.

La această versiune, dispozitivele ataşabile
sunt controlate cu ajutorul manetelor de ope-
rare (1).

Puteţi utiliza şi comutatorul (2) pentru comuta-
rea funcţiilor. Maneta de operare marcată cu
pictograma corespunzătoare controlează apoi
a 5-a/a 6-a funcţie.

Părţile din stânga şi din dreapta ale pictogra-
mei (3) din spatele manetei de operare indică
funcţia controlată de maneta respectivă.

Pe scurt, aceasta implică următoarele:

Deplasaţi maneta de operare înainte.
● Dispozitivul ataşabil se mişcă în direcţia in-

dicată în partea stângă a pictogramei.

Deplasaţi maneta de operare înapoi.
● Dispozitivul ataşabil se mişcă în direcţia in-

dicată în partea dreaptă a pictogramei.

– Acţionaţi comutatorul (2).

Funcţia suplimentară a dispozitivului ataşabil
este activată/dezactivată şi poate fi controlată

3

1

2
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ca funcţie suplimentară cu ajutorul manetei de
operare.

– Acţionaţi maneta de operare (1) pentru a
controla dispozitivul ataşabil.

 INDICAŢIE

Mişcarea/acţiunea acestor funcţii suplimentare
poate fi găsită în instrucţiunile de operare ale
dispozitivului ataşabil montat.

 INDICAŢIE

Pictogramele pentru manetele de operare sunt
ataşate în funcţie de dispozitivele ataşabile
montate pe acest stivuitor din fabrică. Dacă
este montat un dispozitiv ataşabil cu alte func-
ţii, pictogramele trebuie verificate pentru o re-
prezentare corectă şi schimbate, dacă este
necesar. Vă rugăm să contactaţi centrul de
service autorizat, dacă este necesar.

Vedere de ansamblu a pictogramelor

1

2

3

4

5

6

7

8

A

Comutator cu manetă care realizează func-
ţia indicată

A

– Reţineţi următoarele funcţii şi pictograme
ale dispozitivelor ataşabile!
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Nr. Funcţia dispozitivului ataşabil
1 Dispozitiv de poziţionare a furcii: închidere/deschidere

2
Dispozitiv de poziţionare a furcii: închidere/deschidere
Dispozitiv de poziţionare a furcii: înainte/înapoi

3 Dispozitiv de rotire: stânga/dreapta

4
Dispozitiv de poziţionare a furcii: închidere/deschidere
Dispozitiv de rotire: stânga/dreapta

5 Dispozitiv de poziţionare a furcii: înainte/înapoi
6 Fixator: închis/deschis
7 Opritor încărcătură: închidere/deschidere
8 Sanie de furcă suplimentară: ridicare/coborâre
A Comutator cu manetă care realizează funcţia indicată (1-2-3-4)
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Operarea mecanismului de blo-
care a fixatorului (variantă) cu un
joystick 4Plus
Acest stivuitor poate fi prevăzut ca variantă cu
un mecanism de blocare a fixatorului. Acesta
poate preveni deschiderea accidentală a fixa-
torului în cazul declanşării accidentale a func-
ţiei operaţionale.

 PERICOL
Există riscul de vătămări corporale fatale prin căde-
rea încărcăturii dacă nu se garantează funcţionarea
corectă a mecanismului de blocare a fixatorului!
Dacă pe acest stivuitor se utilizează şi alte dispozi-
tive ataşabile pe lângă fixator, asiguraţi-vă că func-
ţia mecanismului de blocare a fixatorului este trans-
ferată dispozitivului de operare corespunzător după
fiecare reasamblare a fixatorului; consultaţi capitolul
intitulat „Montarea dispozitivelor ataşabile“.
– Asiguraţi-vă că funcţia suplimentară pentru meca-

nismul de blocare a fixatorului este disponibilă.

 INDICAŢIE

Acţionarea joystickului căruia îi este atribui-
tă funcţia „eliberare fixator“ este (1) marcată
printr-o pictogramă; consultaţi, de asemenea,
capitolul intitulat „Lucrul cu dispozitive ataşabi-
le“.

Închiderea fixatorului cu joystickul 4Plus
Pentru a închide fixatorul, nu este necesară
eliberarea mecanismului acestuia de blocare.
Pentru a închide fixatorul, procedaţi după cum
urmează:

– Apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul de de-
plasare „F” (2) şi acţionaţi comutatorul bas-
culant orizontal (3) spre stânga.

Deschiderea fixatorului cu joystickul
4Plus
Pentru a deschide fixatorul, mecanismul de
blocare a fixatorului trebuie mai întâi deblocat.
Procedaţi după cum urmează pentru a deblo-
ca mecanismul de blocare a fixatorului:

1

2

4

3
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– Apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul de de-
plasare „F” (2) şi acţionaţi comutatorul bas-
culant orizontal (3) spre dreapta.

– Menţineţi apăsat butonul de deplasare „F”
şi acţionaţi comutatorul basculant orizontal
înapoi în poziţie neutră.

LED-ul (4) care indică deblocarea mecanismu-
lui de blocare a fixatorului se aprinde şi fixato-
rul poate fi acum deschis. Dacă mecanismul
de blocare a fixatorului este blocat din nou,
LED-ul se va stinge.

– Pentru a deschide fixatorul, apăsaţi şi men-
ţineţi apăsat butonul de deplasare „F” şi
acţionaţi din nou comutatorul basculant ori-
zontal spre dreapta.

 INDICAŢIE

Mecanismul de blocare a fixatorului este blo-
cat din nou:
● de îndată ce butonul de deplasare „F” este

eliberat
● dacă fixatorul nu este deschis într-un anu-

mit interval de timp
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Operarea mecanismului de blo-
care a fixatorului (variantă) cu
comutatorul cu manetă
Acest stivuitor poate fi prevăzut ca variantă cu
un mecanism de blocare a fixatorului. Acesta
poate preveni deschiderea accidentală a fixa-
torului în cazul declanşării accidentale a func-
ţiei operaţionale.

 PERICOL
Există riscul de vătămări corporale fatale prin căde-
rea încărcăturii dacă nu se garantează funcţionarea
corectă a mecanismului de blocare a fixatorului!
Dacă pe acest stivuitor se utilizează şi alte dispozi-
tive ataşabile pe lângă fixator, asiguraţi-vă că func-
ţia mecanismului de blocare a fixatorului este trans-
ferată dispozitivului de operare corespunzător după
fiecare reasamblare a fixatorului; consultaţi capitolul
intitulat „Montarea dispozitivelor ataşabile“.
– Asiguraţi-vă că funcţia suplimentară pentru meca-

nismul de blocare a fixatorului este disponibilă.

 INDICAŢIE

Maneta de operare căreia îi este atribuită
funcţia „eliberare fixator“ este (1) marcată
printr-o pictogramă; consultaţi, de asemenea,
capitolul intitulat „Lucrul cu dispozitive ataşabi-
le“.

Închiderea fixatorului cu comutatorul cu
manetă
Pentru a închide fixatorul, nu este necesară
eliberarea mecanismului acestuia de blocare.
Pentru a închide fixatorul, procedaţi după cum
urmează:

– Apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul de de-
plasare „F” (2) şi deplasaţi maneta de ope-
rare (3) înapoi.

Deschiderea fixatorului cu comutatorul
cu manetă
Pentru a deschide fixatorul, mecanismul de
blocare a fixatorului trebuie mai întâi deblocat.
Procedaţi după cum urmează pentru a deblo-
ca mecanismul de blocare a fixatorului:

1

3

1

24
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– Apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul de de-
plasare „F” (2) şi deplasaţi maneta de ope-
rare (3) înainte.

– Menţineţi apăsat butonul de deplasare „F”
şi deplasaţi maneta de operare înapoi în
poziţie neutră.

LED-ul (4) care indică deblocarea mecanismu-
lui de blocare a fixatorului se aprinde şi fixato-
rul poate fi acum deschis. Dacă mecanismul
de blocare a fixatorului este blocat din nou,
LED-ul se va stinge.

– Pentru a deschide fixatorul, apăsaţi şi men-
ţineţi butonul de deplasare „F” şi deplasaţi
din nou maneta de operare înainte.

 INDICAŢIE

Mecanismul de blocare a fixatorului este blo-
cat din nou:
● de îndată ce butonul de deplasare „F” este

eliberat
● dacă fixatorul nu este deschis într-un anu-

mit interval de timp

Preluarea unei sarcini utilizând
dispozitive ataşabile

 ATENŢIE
Risc de accident!
Dispozitivele ataşabile trebuie utilizate exclusiv în
scopul pentru care au fost concepute, conform des-
crierii din instrucţiunile de operare aferente.

Şoferii trebuie instruiţi cu privire la manipularea dis-
pozitivelor ataşabile.
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 ATENŢIE
Risc de accident!
Sarcinile pot fi ridicate şi transportate cu ajutorul dis-
pozitivelor ataşabile numai dacă sunt prinse şi ataşa-
te în condiţii de siguranţă. De asemenea, dacă este
necesar, încărcătura trebuie asigurată împotriva alu-
necării, rostogolirii, căderii, pendulării sau basculării.
Reţineţi că orice modificare a poziţiei centrului de
greutate al încărcăturii va afecta stabilitatea stivuito-
rului.

Verificaţi plăcuţele cu capacitatea nominală pentru
dispozitivele ataşabile sau combinaţia de dispozitive
ataşabile.

– Plăcuţele cu regimul nominal arată valorile
acceptate pentru:

● capacitatea portantă Q (kg) (1);
● înălţimea de ridicare h (mm) (2);
● distanţa până la centrul sarcinii C (mm) (3).
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Sistemele de asistenţă
Poziţie centrală automată a furcii
în timpul coborârii (variantă)
Funcţionarea sistemului de asistenţă
Sistemul de asistenţă ajută şoferul să coboare
încărcătura între suporturile roţilor portante.

La coborârea în modul ridicare liberă, decala-
rea transversală cu sania furcilor se deplasea-
ză automat în poziţia centrală. Sania furcilor
poate fi coborâtă fără întrerupere între supor-
turile roţii portante. Mâna şoferului poate ră-
mâne pe joystick sau pe comutatorul cu ma-
netă pe parcursul procesului.

Sistemul de asistenţă este activ după porni-
rea stivuitorului. Nu trebuie pornit sau oprit
manual. Sistemul de asistenţă nu este activ
sub o înălţime de ridicare de 100 mm.

 INDICAŢIE

Centrul de service autorizat poate efectua ur-
mătoarele setări:
● Sistem de asistenţă pentru şofer disponibil /

indisponibil pentru şofer
● Sistemul de asistenţă este activ numai când

transportorul este retras
● Prag de activare (50-90 %) pentru joystick

sau comutator cu manetă

Eticheta adezivă de pe joystick sau de pe
comutatorul cu manetă informează şoferul cu
privire la funcţionarea sistemului de asistenţă.

Siguranţă
Şoferul trebuie să cunoască limitele sistemului
de asistenţă. Şoferul nu trebuie să se baze-
ze exclusiv pe sistemul de asistenţă. Şoferul
rămâne responsabil pentru coborârea în sigu-
ranţă a încărcăturii.

 ATENŢIE
Şoferul trebuie să utilizeze sistemul de asistenţă nu-
mai când stivuitorul este staţionar.
– Opriţi întotdeauna stivuitorul înainte de a utiliza

sistemul de asistenţă pentru „Apropierea semi-au-
tomatizată de poziţia centrală a furcii“.
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Operarea sistemului de asistenţă
Sistemul de asistenţă este activ la coborârea
în modul ridicare liberă.

Şoferul activează funcţia în timpul coborârii
prin acţionarea joystick-ului sau a comutatoru-
lui cu manetă deasupra pragului de activare.
Centrul de service autorizat poate seta pragul
de activare între 50 % şi 90 % din acţionarea
maximă.

– Opriţi stivuitorul.

– Retrageţi complet transportorul (necesar
numai dacă setarea stivuitorului „Sistemul
de asistenţă se activează numai la retrage-
rea transportorului“ este activă).

– Acţionaţi funcţia de „coborâre“ dincolo de
pragul de activare utilizând joystickul sau
comutatorul cu manetă.

Sania furcilor se deplasează automat în pozi-
ţia centrală în timpul coborârii.

Unitatea de afişare şi de operare indică direc-
ţia de decalare transversală şi momentul când
ajunge în poziţia centrală (1).

 INDICAŢIE

Dacă nu a ajuns încă în poziţia centrală la
atingerea mecanismului de blocare transpor-
tor/coborâre, aceasta se deplasează mai întâi
în poziţia centrală. Procesul de coborâre conti-
nuă apoi.

Oprirea funcţiei de asistenţă în timpul coborârii

Funcţia de asistenţă se opreşte
● Dacă joystickul sau comutatorul cu manetă este acţionat sub pragul de activare
● Dacă funcţia de decalare transversală este acţionată manual cu joystickul sau comutatorul cu

manetă
● Dacă sunt acţionate alte sisteme de asistenţă hidraulică (de ex. „Easy Target“).
● Atât timp cât funcţia de „retragere/extindere a transportorului“ este activată.

1



Funcţionare 4
Sistemele de asistenţă

 19150988078014 RO - 07/2023  -  12



Asistent de protecţie la coborâre
(variantă)
Funcţionarea sistemului de asistenţă
Sistemul de asistenţă alertează şoferul dacă
furca se sprijină pe raft în timpul coborârii.

Dacă coborârea continuă în timp ce furca se
sprijină pe raft, lanţul, cablurile şi furtunurile se
vor slăbi. Dacă furca este retrasă, aceasta va
coborî brusc. Pe termen lung, acest lucru poa-
te cauza deteriorarea furtunurilor şi cablurilor
hidraulice de pe catargul de ridicare.

Sistemul de asistenţă detectează faptul că fur-
ca se sprijină pe raft. Coborârea furcii este
blocată şi viteza de ridicare este limitată. Me-
sajul „304“ de pe unitatea de afişare şi de
operare şi un semnal sonor alertează şoferul
cu privire la starea furcii şi la limitare.

Sistemul de asistenţă este activ după pornirea
stivuitorului. Nu poate fi pornit sau oprit ma-
nual.

 INDICAŢIE

Centrul de service autorizat poate efectua ur-
mătoarele setări:
● Activarea/dezactivarea sistemului de asis-

tenţă
● Viteza maximă de ridicare când furca se

sprijină pe raft
● Blocarea suplimentară a funcţiei de condu-

cere
● Blocarea suplimentară a funcţiei de exten-

sie

Siguranţă
Şoferul trebuie să cunoască limitele sistemului
de asistenţă. Şoferul nu trebuie să se baze-
ze exclusiv pe sistemul de asistenţă. Şoferul
rămâne responsabil pentru coborârea în sigu-
ranţă a furcilor.

Operarea sistemului de asistenţă
Un senzor de pe catargul de ridicare detectea-
ză faptul că furca se sprijină pe raft. Stivuitorul
emite mesajul 304 pe unitatea de afişare şi
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de operare şi emite un semnal sonor. Limitări-
le intră în vigoare.

– Ridicaţi încet furca din nou până când
aceasta nu se mai sprijină pe raft.

– Deplasaţi joystickul sau comutatorul cu ma-
netă în poziţia zero o dată. Sistemul de
asistenţă detectează faptul că furca nu se
mai sprijină pe raft.

Limitările sunt eliminate. Mesajul dispare de
pe unitatea de afişare şi de operare, iar sem-
nalul sonor se opreşte.
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Echipament auxiliar
FleetManager (variantă)
FleetManager este o variantă de echipare ca-
re poate fi montată pe stivuitor în diferite ver-
siuni. Descrierea şi informaţii de operare pot
fi găsite în instrucţiunile de operare separa-
te pentru versiunile FleetManager corespun-
zătoare.

FleetManager reglementează autorizaţia de
acces pentru stivuitor. Pentru a activa contro-
lul accesului, FleetManager trebuie să fie pus
în funcţiune imediat după livrare.

– În acest scop, respectaţi informaţiile din ca-
pitolul intitulat „Activarea controlului accesu-
lui după livrarea stivuitorului“.

Recunoaşterea şocurilor (varian-
tă)
Sistemul de recunoaştere a şocurilor este o
variantă de echipare a FleetManager (varian-
tă), pentru stivuitorul echipat cu un senzor
de acceleraţie. Senzorul de acceleraţie înre-
gistrează datele generate în caz de şoc (de
ex. în cazul unei coliziuni). Aceste date pot fi
citite electronic şi evaluate.

– Contactaţi centrul de service autorizat pen-
tru mai multe informaţii.

Stabilizarea activă a încărcăturii
ALS (variantă)

 ATENŢIE
Risc de accident din cauza coliziunii catargului de
ridicare sau a sarcinii cu rafturile sau tavanele joase.
Amortizarea activă a vibraţiilor catargului de ridicare
duce la modificarea caracteristicilor de vibraţie ale
catargului de ridicare şi ale sarcinii în comparaţie cu
stivuitorul standard.
– În timpul manipulării sarcinilor, luaţi în considerare

diferitele caracteristici de vibraţie.
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 ATENŢIE
Risc de accident din cauza unei defecţiuni a siste-
mului de amortizare activă a vibraţiilor catargului de
ridicare.
Dacă sistemul de amortizare activă a vibraţiilor catar-
gului de ridicare suferă o defecţiune, caracteristicile
de vibraţie ale catargului de ridicare şi ale sarcinii
se vor modifica. Chiar dacă sistemul de amortizare
a vibraţiilor catargului de ridicare este inactiv, şoferul
poate utiliza în continuare toate funcţiile hidraulice
ale stivuitorului.
– În caz de defecţiune la sistemul de amortizare

activă a vibraţiilor, luaţi în considerare modificarea
intervenită în caracteristicile de vibraţie.

– Realizaţi procesul de depozitare/preluare a mărfu-
rilor din stoc fără asistenţa sistemului de amortiza-
re activă a vibraţiilor.

– Parcaţi stivuitorul în condiţii de siguranţă.
– Informaţi centrul de service autorizat.

Amortizarea activă a vibraţiilor catargului de
ridicare ajută şoferul la plasarea sarcinilor în
stoc, respectiv la preluarea sarcinilor din stoc
la înălţimi mari. Sistemul hidraulic de amorti-
zare suprimă vibraţiile sarcinii, reducând astfel
duratele de depozitare şi de preluare din stoc.

Sistemul funcţionează în permanenţă pe sti-
vuitor şi poate fi activat sau dezactivat numai
de centrul de service autorizat.

În cazul în care catargul de ridicare sau sar-
cina prezintă caracteristici de vibraţie neprevă-
zute, anunţaţi centrul de service autorizat.

Funcţionare 4
Echipament auxiliar

 19550988078014 RO - 07/2023  -  12



Sistem optic de măsurare a înăl-
ţimii (variantă)
Acest stivuitor este echipat cu un sistem optic
de măsurare a înălţimii. Sistemul este disponi-
bil imediat după ce stivuitorul este pornit.

Componentele se află în partea laterală a ca-
targului de ridicare. Sistemul constă dintr-o
unitate compactă LED/senzor pe cadrul catar-
gului de ridicare şi un reflector pe sania furcii.

Senzorul de înălţime cu LED (1) trimite un
semnal luminos. Semnalul este reflectat de
reflectorul (2). Stivuitorul calculează înălţimea
de ridicare pe baza timpului necesar pentru
deplasarea semnalului.

Înălţimea de ridicare curentă (3) este afişată în
permanenţă pe afişaj. Înălţimea de ridicare afi-
şată corespunde înălţimii marginii superioare
a furcii. O valoare diferită poate fi setată la un
centru de service autorizat.

Sistemul funcţionează pe toată înălţimea de
ridicare a furcii, de la nivelul solului până la
înălţimea maximă de ridicare a stivuitorului.
Când este utilizat corect, precizia de măsurare
este de + /- 5 mm. Precizia de măsurare maxi-
mă este de + /- 50 mm.

Lumina roşie emisă de unitatea LED/senzor
nu este periculoasă pentru ochiul uman. Din
cauza nivelului de luminozitate, singurul efect
al privirii direct în lumină poate fi orbirea pe
termen foarte scurt.

 INDICAŢIE

Senzorul de înălţime cu LED şi reflectorul sunt
reglate din fabrică. Reglările ulterioare trebuie
efectuate de centrul de service autorizat.

2
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Curăţarea sistemului optic de măsurare
a înălţimii
Dacă lumina de semnalizare este prea slabă,
sticla senzorului reflectorului trebuie curăţată.
Mesajul text „SENZOR DE ÎNĂLŢIME DE CU-
RĂŢARE“ apare pe afişaj împreună cu simbo-
lul (1). Pentru a evita funcţionarea defec-
tuoasă, curăţaţi geamul senzorului cel târziu
când mesajul text este afişat. Se recomandă
ca geamul senzorului şi reflectorul să fie veri-
ficate înainte de a începe lucrul şi când este
necesar.

Frecvenţa de curăţare depinde de condiţiile
de utilizare a stivuitorului. Calitatea semnalului
luminos poate fi, de asemenea, redusă ca ur-
mare a ploilor puternice sau a aburirii senzoru-
lui.

Mesaj text Descriere Remediu
SENZOR DE ÎNĂLŢIME DE
CURĂŢARE

Contaminarea va afecta sem-
nalul de măsurare între senzo-
rul de înălţime cu LED şi reflec-
tor.

● Curăţaţi geamul senzorului şi
reflectorul.
● Dacă mesajul este afişat în
continuare după curăţare, con-
tactaţi centrul de service autori-
zat.

 ATENŢIE
Curăţarea incorectă poate deteriora geamul senzoru-
lui şi reflectorul.
Componentele nu trebuie să fie curăţate niciodată
cu materiale uscate.

Nu utilizaţi agenţi care conţin hidrocarburi, de ex.
acetonă, metanol, etanol sau propanol.

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a LED-ul senzorului de înălţime
prin curăţare la înaltă presiune
Un dispozitiv de curăţare de înaltă presiune poate
deteriora LED-ul senzorului de înălţime din cauza
pătrunderii apei. Aceasta poate duce la măsurători
incorecte.
– Nu pulverizaţi niciodată de la un dispozitiv de cu-

răţare de înaltă presiune direct pe senzorul de
înălţime cu LED.

1
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– Curăţaţi geamul senzorului de înălţime cu
LED (1) şi reflectorul (2) cu o cârpă din mi-
crofibră moale şi apă. Puteţi adăuga în apă
o cantitate mică de agent de curăţare.

Eliminarea defecţiunilor de către şofer

 INDICAŢIE

Un senzor nealiniat sau un reflector îndoit pot
fi reglate numai de centrul de service autori-
zat.

Şoferul poate rezolva o întrerupere temporară
a luminii de semnalizare din cauza contami-
nării sau obiectelor străine în calea semnalu-
lui. Dacă defecţiunea sistemului persistă, vă
rugăm să contactaţi un centru de service auto-
rizat.

În cazul unei defecţiuni, pe afişaj este indicat
un număr de eroare. Sistemul este din nou
disponibil în mod automat, de îndată ce defec-
ţiunea nu mai este prezentă sau a fost reme-
diată.

Funcţiile stivuitorului care depind de înălţimea
de ridicare sunt limitate în cazul unei defecţiu-
ni la măsurarea înălţimii. Prin urmare, defec-
ţiunile trebuie remediate imediat.

2
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Cauză posibilă Răspunsul stivuitorului Remedierea erorii
Număr de eroare A3140
Măsurători incorecte cauzate
de un obiect reflectorizant în
calea luminii de semnalizare
între senzor şi reflector (sem-
nal extern)

Funcţiile de ridicare pot fi ope-
rate numai în regim de func-
ţionare de urgenţă. Consultaţi
secţiunea următoare „Funcţio-
narea în regim de urgenţă în
caz de defecţiuni la sistemul de
măsurare a înălţimii“.

● Verificaţi calea luminii de
semnalizare între senzor şi re-
flector. Îndepărtaţi obstacolele.
Apoi, coborâţi complet furca la
sistemul de referinţă.
● Dacă eroarea persistă, con-
tactaţi centrul de service autori-
zat.

Număr eroare A3141
● Defecţiune a senzorului, de
exemplu, din cauza unui cablu
întrerupt sau a unei erori inter-
ne

Funcţiile de ridicare pot fi ope-
rate numai în regim de func-
ţionare de urgenţă. Consultaţi
secţiunea următoare „Funcţio-
narea în regim de urgenţă în
caz de defecţiuni la sistemul de
măsurare a înălţimii“.

Contactaţi centrul de service
autorizat.

Număr eroare A3142
Supraîncălzire senzor Funcţiile de ridicare pot fi ope-

rate numai în regim de func-
ţionare de urgenţă. Consultaţi
secţiunea următoare „Funcţio-
narea în regim de urgenţă în
caz de defecţiuni la sistemul de
măsurare a înălţimii“.

● Evitaţi lumina directă a
soarelui şi apropierea de alte
surse de căldură. Lăsaţi senzo-
rul să se răcească.
● Dacă eroarea persistă, con-
tactaţi centrul de service autori-
zat.

Număr eroare A3143
● Reflectorul sau senzorul este
foarte murdar sau aburit
sau
● Scurtă întrerupere (min. 2
secunde) a luminii de semna-
lizare, de exemplu, din cauza
materialului de ambalare

Funcţiile de ridicare pot fi ope-
rate numai în regim de func-
ţionare de urgenţă. Consultaţi
secţiunea următoare „Funcţio-
narea în regim de urgenţă în
caz de defecţiuni la sistemul de
măsurare a înălţimii“.
● Mesaj de eroare primit după
întreruperea de două secunde
● Înălţimea de ridicare nu este
afişată
● Preselectarea înălţimii de ri-
dicare nu este disponibilă

● Curăţaţi geamul senzorului şi
reflectorul. Respectaţi informa-
ţiile din secţiunea intitulată „Cu-
răţarea sistemului optic de mă-
surare a înălţimii“.
● Verificaţi calea luminii de
semnalizare între senzor şi re-
flector. Îndepărtaţi obstacolele.
Apoi, coborâţi complet furca la
sistemul de referinţă.
● Dacă eroarea persistă, con-
tactaţi centrul de service autori-
zat.

Funcţionare în regim de urgenţă în caz
de defecţiuni la sistemul de măsurare a
înălţimii
În cazul unei defecţiuni la măsurarea înălţimii,
stivuitorul trece în regimul de funcţionare de
urgenţă.
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În regimul de funcţionare de urgenţă, caracte-
ristici care depind de înălţimea de ridicare nu
sunt disponibile:
● Afişaj al înălţimii de ridicare
● Funcţie de preselectare a înălţimii de ridica-

re
● Mecanism de blocare transportor-coborâre
● Stabilizare activă a încărcăturii (ALS)
● OPTISPEED
● Protecţie împotriva uzurii furcii
● Amortizare transfer catarg

În timpul funcţionării de urgenţă, funcţii care
depind de înălţimea de ridicare funcţionează
cu înălţimi de ridicare calculate mai degrabă
decât cu înălţimi de ridicare măsurate din cau-
za lipsei valorii măsurate. Din motive de si-
guranţă, înălţimea de ridicare calculată este
întotdeauna sub înălţimea de ridicare reală.
Această restricţie se aplică următoarelor func-
ţii:

Limitarea ridicării intermediare în regim de
funcţionare de urgenţă
● La atingerea limitării ridicării intermediare

calculate, un semnal de avertizare semna-
lează faptul că există o defecţiune la siste-
mul de măsurare a înălţimii.
► După ce joystick-ul sau maneta este de-
plasat(ă) în poziţia zero, ridicarea poate fi
continuată la viteză redusă.
► Dacă limitării ridicării intermediare este
anulată cu butonul de confirmare, procesul
de ridicare poate fi continuat fără restricţii.

Limitarea ridicării finale în regimul de funcţio-
nare de urgenţă
● La atingerea limitării ridicării finale calcula-

te, un semnal de avertizare semnalează
faptul că există o defecţiune în sistemul de
măsurare a înălţimii.
► AVERTISMENT: O dată ce joystick-ul
sau maneta a fost mutat(ă) în poziţia zero,
catargul de ridicare poate fi deplasat la înăl-
ţimea maximă fără limitare.

Reducerea vitezei în funcţie de înălţime în
regimul de funcţionare de urgenţă
● Reducerea vitezei se activează la o înălţime

de ridicare mai mică decât în condiţii nor-
male de funcţionare.
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Măsurarea încărcăturii (variantă)

 INDICAŢIE

După schimbarea sistemului de ridicare a în-
cărcăturii (braţele furcii, extensia furcii, dispo-
zitivele ataşabile), sistemul de măsurare a în-
cărcăturii trebuie să fie calibrat. Numai astfel
se poate asigura o măsurare corectă a încăr-
căturii. Calibrarea trebuie să fie efectuată de
centrul de service autorizat.

Generalităţi
Varianta de „măsurare a încărcăturii“ ajută
şoferul prin afişarea greutăţii încărcăturii ridi-
cate pe unitatea de afişare şi operare.

Greutatea este măsurată de un senzor de
greutate suplimentar aflat la blocul de supape.
Senzorul măsoară greutatea cu o deviaţie de
+/-10% din sarcina nominală a stivuitorului.

De asemenea, datele calculate sunt evalua-
te de către sisteme de asistenţă precum OP-
TISPEED şi Stabilizarea activă a încărcăturii
(ALS).

Pentru a asigura funcţionarea corectă, măsu-
rarea încărcăturii trebuie efectuată o dată pen-
tru scop de testare, ca una dintre activităţile
zilnice de exploatare pentru stivuitor.

Cerinţe pentru măsurarea încărcăturii
Încărcătura trebuie să fie în poziţie inactivă,
astfel încât senzorul de greutate să ofere re-
zultate precise.

Din acest motiv, opţiunea de măsurare a în-
cărcăturii este dezactivată în timpul următoa-
relor activităţi ale stivuitorului:
● Conducere
● Ridicare
● Coborâre

Odată ce furca a fost pusă în poziţia inactivă
timp de două secunde, măsurarea încărcătu-
rii devine activă. Măsurarea încărcăturii este
acum posibilă.

Greutatea măsurată a încărcăturii este indica-
tă pe unitatea de afişare şi operare.
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Dacă butonul pentru măsurarea încărcăturii
este apăsat în timp ce măsurarea încărcăturii
este dezactivată, în locul greutăţii măsurate
este afişat „ - - - - “. După maxim zece se-
cunde, afişajul revine la indicatorul de viteză.
Dacă măsurarea încărcăturii este posibilă în
decurs de zece secunde deoarece furca s-a
deplasat în poziţia inactivă, va fi afişată greu-
tatea măsurată a încărcăturii.

 INDICAŢIE

Valoarea afişată a încărcăturii măsurate este
nevalidă în cazul în care sania furcii este pozi-
ţionată exact între înălţimea de ridicare liberă
şi înălţimea de ridicare principală, în timpul
măsurătorii. În acest caz, măsurarea trebuie
să fie repetată într-o poziţie diferită. În plus, în
timpul măsurătorii, încărcătura trebuie ridicată
complet de la sol.

Efectuarea măsurării încărcăturii
– Coborâţi uşor furca cu încărcătură. Aceasta

va mări precizia măsurării.

– Apăsaţi butonul (1) pentru a porni măsura-
rea încărcăturii.

Măsurătoarea este efectuată de îndată ce în-
cărcătura se află în poziţie inactivă.

Pe unitatea de afişare şi operare (2), rezulta-
tul măsurătorii este afişat în locul indicatorului
de viteză. Valoarea afişată se referă numai la
măsurătoarea finalizată şi nu este actualizată.

După eliberarea butonului, afişajul revine la
indicatorul de viteză după 2,5 secunde. Dacă
butonul este apăsat timp de peste două minu-
te, afişajul revine la indicatorul de viteză, dar
apare şi mesajul „A3440“.

1
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Limitarea vitezei pe baza înălţi-
mii de ridicare

 ATENŢIE
Există întotdeauna un risc crescut de răsturnare da-
că stivuitorul este condus cu încărcătura ridicată.
Sistemul este un suport pentru şofer la depozitarea
articolelor în stoc şi preluarea acestora din stoc. Res-
ponsabilitatea pentru operarea în condiţii de siguran-
ţă şi în conformitate cu normele de siguranţă aparţi-
ne şoferului.

După ce o anumită înălţime de ridicare a fost
depăşită, stivuitorul poate fi accelerat numai
până la o viteză maximă setată. În cazul în
care viteza de rulare curentă este deja peste
această viteză maximă, stivuitorul este frânat
regenerativ la viteza maximă setată. Limitarea
de viteză este eliminată imediat ce înălţimea
de ridicare curentă este coborâtă sub valoarea
specificată.

Înălţimea de ridicare şi valoarea pentru viteza
maximă pot fi setate de centrul de service au-
torizat. Setarea din fabrică pentru viteza maxi-
mă este de 5 km/h.

În timp ce viteza maximă este limitată, simbo-
lul „broască ţestoasă“(1) apare pe unitatea de
afişare şi operare.

1
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Butonul pentru limitarea vitezei,
viteză redusă (variantă)
Viteza maximă permisă a stivuitorului este
temporar limitată prin apăsarea „ butonului de
limitare a vitezei“. După apăsarea butonului,
stivuitorul poate fi accelerat numai până la vi-
teza maximă setată. În cazul în care viteza de
rulare este deja peste această viteză maximă,
stivuitorul este frânat regenerativ la viteza ma-
ximă setată. Valoarea pentru viteza maximă
poate fi setată de centrul de service autorizat.

– Apăsaţi butonul (1) pentru a limita viteza
maximă la valoarea setată.

Simbolul de „broască ţestoasă“(2) apare pe
unitatea de afişare şi operare.

– Apăsaţi butonul (1) din nou pentru a elimina
limitarea de viteză.

Simbolul de„broască ţestoasă“(2)dispare de
pe unitatea de afişare şi operare.

Camera/sistemul de monitoriza-
re (variantă)

 ATENŢIE
Risc de accident din cauza coliziunii catargului de
ridicare sau a sarcinii cu rafturile sau tavanele joase.
– De asemenea, în timpul utilizării sistemului, luaţi

întotdeauna în considerare caracteristicile de vi-
braţie ale catargului de ridicare şi ale sarcinii.

– Reţineţi că imaginea camerei video afişează doar
o mică parte din zona înconjurătoare.

Camera/sistemul de monitorizare ajută şoferul
la depozitarea sau preluarea sarcinilor din de-
pozit la înălţimi de ridicare mari. Cu ajutorul
imaginii de la cameră, sarcinile pot fi preluate
şi depozitate de la/la înălţimi mari fără a fi
necesar să priviţi în sus, evitând astfel tensio-
narea gâtului şi a umerilor.

1
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– Consultaţi instrucţiunile de operare ale pro-
ducătorului pentru informaţii despre opera-
rea camerei/sistemului de monitorizare.

Mecanismul electric de reglare
pentru compartimentul şoferului
(variantă)

 ATENŢIE
Risc de accident, risc de zdrobire
Placa cu pedale şi consola scaunului se mişcă în
timpul reglajului.
– Schimbaţi setările numai când stivuitorul este sta-

ţionar.
– Ţineţi degetele departe de piesele în mişcare în

timpul reglării compartimentului şoferului. Din mo-
tive de siguranţă, puneţi mâna dreaptă pe joystick.
Acţionaţi comutatorul basculant cu mâna stângă.

– Asiguraţi-vă că nu există obiecte în vecinătatea
pieselor în mişcare. Obiectele pot fi prinse şi pot
deteriora mecanismul. Scoateţi obiectele prinse
numai când reglarea compartimentului şoferului
s-a oprit.

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a componentelor.
Reglarea compartimentului şoferului trebuie efectua-
tă numai în poziţia aşezat, de persoane cu o greutate
de maximum 150 kg.
– Respectaţi greutatea totală permisă în timpul re-

glării compartimentului şoferului.

 INDICAŢIE

Înainte de operarea mecanismului de reglare
a scaunului, asiguraţi-vă că există suficient
spaţiu între scaunul şoferului şi peretele late-
ral. Acest lucru va asigura faptul că scaunul
şoferului nu este deteriorat când este ridicat.

Mecanismul electric de reglare a comparti-
mentului şoferului, împreună cu mecanismele
de reglare a scaunului şi a coloanei de direc-
ţie, este un sistem care permite compartimen-
tului şoferului să fie adaptat cât mai eficient
posibil. Poziţia scaunului şoferului şi a plăcii
cu pedale sunt reglate electric proporţional
una cu cealaltă.
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– Apăsaţi comutatorul basculant (1) de pe pa-
noul de comandă în sus sau în jos, până
când se obţine o poziţie optimă de lucru.

O scală (2) aflată în spaţiul pentru picioare al
compartimentului şoferului indică reglajul pen-
tru a vă ajuta să vi-l amintiţi.

Ramă de protecţie pentru cabină
cu vizibilitate optimizată (varian-
tă)
Rama de protecţie pentru cabină cu vizibilitate
optimizată dispune de un panou al pavilionului
din sticlă securizată. Vizualizarea încărcăturii
nu este limitată de lonjeroane în câmpul vi-
zual.

 PERICOL
Pericol de vătămare corporală letală în cazul unui
panou de pavilion deteriorat.
În cazul oricărei deteriorări a panoului pavilionului, în
special fisuri, stivuitorul trebuie oprit imediat. Panoul
pavilionului trebuie apoi să fie înlocuit (componentă
relevantă pentru siguranţă).

Cipurile de pe partea superioară a panoului sunt per-
mise dacă toate condiţiile următoare sunt îndeplinite:

► Cipul este în zona conturului ecranului din jurul
marginii.

► Cipul vizează doar panoul superior.

► Cipul nu este mai mare de 15 mm.

Reparaţiile panoului pavilionului:

 ATENŢIE
Pentru această procedură aveţi nevoie de o unealtă
specială şi de cunoştinţe de specialitate.
Pentru repararea panoului pavilionului, contactaţi
centrul de service autorizat.

– Verificaţi în fiecare zi, înainte de începerea
lucrului, dacă panoul pavilionului prezintă
deteriorări.
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Planşetă cu clamă (variantă)
Aveţi opţiunea de a folosi o planşetă cu clamă
(1) în care să vă ţineţi documentele de lucru.
Această planşetă cu clamă poate fi introdusă
într-o nişă din panoul multifuncţional. Pentru
aceasta, capacul standard al panoului multi-
funcţional trebuie îndepărtat.
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Cadrul pentru schimbarea bateriei (variantă)
Generalităţi
Cadrul bateriei este prevăzut cu două trans-
portoare cu role adiacente.

Bateria este scoasă din stivuitor manual, pe
cadrul bateriei, şi este împinsă manual de pe
cadrul bateriei în compartimentul bateriei din
stivuitor.

 PERICOL
Risc de vătămare
Din cauza greutăţilor mari care trebuie deplasate cu
mâna, operatorul este supus unui risc crescut de
prindere şi zdrobire. Procedaţi întotdeauna cu mare
atenţie atunci când lucraţi, şi respectaţi instrucţiunile
de siguranţă din capitolele individuale respective.

Manipularea în siguranţă
 ATENŢIE

Risc de vătămare corporală
Cadrele de baterie sunt utilizate pentru deplasarea
de greutăţi mari. Mai ales la modelele cu transmisie
manuală, există întotdeauna riscul de prindere sau
de zdrobire a mâinilor sau a degetelor. În consecinţă,
se va proceda cu cea mai mare atenţie pentru a vă
asigura că bateria este rezemată de opritor şi că,
atunci când bateria se deplasează de-a lungul ghida-
jelor, nu este împiedicată de degete sau de mâini.

Pentru ca forţele care decurg din deplasarea bateriei
să fie menţinute la un nivel cât mai mic posibil, pozi-
ţia orizontală a stivuitorului şi a cadrului bateriei şi
înălţimea de transfer trebuie corelate cât mai precis
posibil. Viteza de deplasare trebuie menţinută cât
mai redusă posibil.

Mecanismele de blocare ale stivuitorului şi ale cadru-
lui bateriei trebuie întotdeauna utilizate.

Bateriile nu trebuie deplasate sub nicio formă pe ca-
dre de baterie care nu sunt concepute pentru aces-
tea.

Capacitatea portantă
Fiecare cadru de baterie este conceput pentru
un anumit tip de baterie. Aceasta înseamnă
că dimensiunile şi greutatea maximă permisă
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sunt predeterminate. Dimensiunile şi numărul
de sertar pentru bateria prevăzută vor fi pre-
luate din documentaţia de comandă. Capaci-
tatea portantă maximă a cadrului bateriei şi
greutatea netă a acestuia vor fi preluate de pe
plăcuţa cu numele.

 ATENŢIE
Pericol de supraîncărcare
La utilizarea în regim mobil, trebuie să se verifice
dacă valoarea capacităţii portante a stivuitorului care
se va utiliza pentru transport este suficientă pentru
greutatea bateriei şi greutatea netă a cadrului bate-
riei.

Domeniul de utilizare
Utilizarea mobilă
Cadrul bateriei pentru stivuitor este prevăzut
numai pentru utilizare în regim mobil. La utili-
zarea în regim mobil, cadrul bateriei descărca-
te este deplasat la stivuitorul relevant. Dacă
este disponibil un cadru de baterie dublu, o
baterie recent încărcată poate fi transportată
pe cel de-al doilea transportor cu role.

Reglarea înălţimii de transfer
– Utilizaţi o nivelă cu bulă de aer externă sau

o muchie dreaptă pentru a verifica înălţimea
cadrului bateriei, precum şi dacă bateria es-
te orizontală. Aceasta se realizează prin po-
trivirea marginii superioare a transportorului
cu role de pe cadrul bateriei cu transporto-
rul cu role de pe stivuitor.

– Dacă este necesar, slăbiţi contrapiuliţa (1)
de pe piciorul de nivelare care trebuie re-
glat.

– Reglaţi piciorul de nivelare prin rotire în
sens orar sau în sens anti-orar. În acest
scop, ridicaţi uşor cadrul pentru a facilita
reglarea.

– Strângeţi contrapiuliţa.

– La sistemele staţionare, picioarele de nive-
lare trebuie să fie fixate de podea cu şu-
ruburi după efectuarea tuturor reglajelor.
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Consultaţi informaţiile din instrucţiunile de
operare originale furnizate de producătorul
cadrului pentru schimbarea bateriei.

Blocarea cadrului pentru schim-
barea bateriei

 PERICOL
Risc de vătămare corporală
Înainte de a debloca şurubul articulat, asiguraţi-vă de
poziţionarea cadrului bateriei pe o suprafaţă orizon-
tală şi că podeaua are o capacitate portantă suficien-
tă. Acesta este singurul mod de a garanta că bateria
nu se deplasează într-un mod necontrolat şi că nu
prinde şi nu zdrobeşte părţi ale corpului operatorului.

Când bateriile sunt transportate pe cadre de
baterie, trebuie asigurate cu un şurub articulat.

Prindeţi şurubul articulat de butonul proemi-
nent (1) şi balansaţi şurubul pentru a-l deschi-
de sau închide. Pentru a facilita eliberarea şu-
rubului articulat, împingeţi uşor bateria înapoi
pe rolă.

Zona de înlocuire a bateriei
Cerinţele pentru zona de înlocuire a ba-
teriei
Trebuie să existe spaţiu suficient pentru a per-
mite poziţionarea cadrelor de schimb şi pentru
a permite deplasarea stivuitorului prin zonă.

Zona de înlocuire a bateriei trebuie să fie ori-
zontală, plană şi să aibă o capacitate portantă
suficientă.

De asemenea, este necesar un spaţiu su-
ficient pentru a permite operatorului să se
deplaseze în siguranţă în jurul cadrelor de
schimb şi să le utilizeze.

Trebuie să existe un spaţiu suficient între sti-
vuitor şi clădirea înconjurătoare sau instalaţiile
fixe, astfel încât operatorul şi trecătorii să se
poată deplasa în siguranţă în perimetrul zonei.
Această zonă trebuie să fie de cel puţin 0,5 m
lăţime.

Este necesară o trusă de prim ajutor adec-
vată pentru accidente care implică acizi.
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Persoanele instruite în acordarea primului aju-
tor trebuie să fie disponibile şi să se afle la o
distanţă de unde pot fi chemate.

Cerinţe pentru poziţionarea cadrelor de
schimb
Înălţimea de transfer a cadrului şi a stivuitoru-
lui trebuie să fie aliniate; consultaţi capitolul
intitulat „Cadru pentru schimbarea bateriei /
Reglarea înălţimii de transfer“

Pentru a introduce şi a extrage cu uşurinţă ba-
teria, transportoarele cu role trebuie aşezate
exact în poziţie orizontală. Utilizaţi o nivelă cu
bulă de aer.

Uzura roţilor stivuitorului va modifica înălţimea
de transfer. În aceste situaţii, schimbaţi seta-
rea înălţimii de la picioarele de aliniere.

Când stivuitorul şi cadrul bateriei sunt poziţio-
nate unul în raport cu celălalt conform specifi-
caţiilor, înlocuirea bateriei poate fi efectuată.

 ATENŢIE
Risc de pagube materiale
În funcţie de condiţiile de la locaţie, un cablu prelun-
gitor poate fi sau nu necesar pentru conectarea bate-
riei la stivuitor în timpul înlocuirii bateriei. Dacă este
necesar un cablu prelungitor, se va utiliza numai un
cablu cu o secţiune transversală corespunzătoare şi
fişe aprobate.

Atunci când cablul prelungitor este în funcţiune, ope-
ratorul trebuie să poziţioneze stivuitorul cu mare
atenţie, pentru a nu scoate cablul din priză.
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Funcţia de preselectare a înălţimii de ridicare/easy Target (va-
riantă)
Generalităţi
Funcţia de preselectare a înălţimii de ridicare
ajută utilizatorul la plasarea sarcinilor în stoc/
preluarea sarcinilor din stoc. Sunt disponibile
160 de niveluri programabile, grupate în opt
zone (A-H), fiecare cu 20 de niveluri. După
selectarea unuia dintre aceste niveluri, utiliza-
torul poate citi următoarele informaţii pe afişaj:
● Nivelul şi zona ţintă selectate (1)
● Înălţimea efectivă (2)
● Înălţimea ţintă sau distanţa până la ţintă (cu

ridicarea liberă a paletului, inclusă în calcul)
(3)

 INDICAŢIE

Braţele furcii trebuie să fie în „poziţia 0°“ pen-
tru a asigura calcularea corectă a poziţiei pe
înălţime. Opţiunea „Înclinare automată în pozi-
ţie centrală“ este foarte utilă în acest sens!
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Definiţia termenilor
Nivel

Se poate atribui o înălţime ţintă pentru fiecare
nivel. Nivelurile valide se pot atinge în mod
semiautomat.

Zonă

Un depozit poate fi împărţit în opt zone şi fie-
care zonă poate conţine până la 20 de nivelu-
ri.

Depozitarea

Depozitarea (3) reprezintă inserarea paletului
pe raft.

Preluare

Preluarea (4) reprezintă scoaterea paletului de
pe raft.

Asistent

Afişajul include un asistent (5) care afişează
deplasările posibile prin simboluri şi săgeţile
de direcţie corespunzătoare. În timpul operă-
rii automate, se afişează doar săgeţile de di-
recţie ale simbolurilor funcţiilor permise la mo-
mentul respectiv.

Simbolurile individuale indică:
● Ridicare/coborâre la înălţimea de ridicare

principală (6)
● Comutare între partea de antrenare/partea

de sarcină (7)
● Înclinare spre partea de antrenare/partea

de sarcină (8)
● Translaţie stânga/dreapta (9)

Ridicarea liberă a paletului

Ridicarea liberă a paletului (10) reprezintă di-
ferenţa de înălţime cu care este ridicat sau
coborât suportul pentru încărcătură după de-
plasare, pentru a depozita sau a prelua încăr-
cătura. Această valoare poate fi reglată indivi-
dual pentru depozitarea şi preluarea încărcă-
turii la fiecare nivel prin utilizarea software-ului
de service. Setarea implicită este 150 mm.

Cursă de referinţă
Procesul de acţionare a comutatorului de refe-
rinţă localizat în partea superioară a catargului

Nivelul 1-20
Zona A-H

1
2
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de ridicare se numeşte stabilirea referinţei.
Acest proces setează valoarea de referinţă
pentru poziţia pe înălţime.

Dacă suportul pentru încărcătură nu este în
ridicare liberă, este necesară o cursă de refe-
rinţă. În acest proces, suportul pentru încărcă-
tură este coborât sub comutatorul de referinţă,
apoi este ridicat din nou.

Înălţime de referinţă
Înălţimea de referinţă este distanţa de la mar-
ginea superioară a suportului pentru încărcă-
tură până la podea, la atingerea comutatorului
de referinţă. Înălţimea de referinţă diferă în
funcţie de înălţimea catargului de ridicare şi
poate fi setată utilizând software-ul de service.

De asemenea, valoarea setată determină înăl-
ţimea de bază de pe afişaj, dacă s-a încheiat
ridicarea liberă şi începe cursa de ridicare
principală.

Funcţia MOD AUTO
Pentru preselectarea înălţimii sunt disponibile
patru configuraţii în software-ul de service.
Configuraţia poate fi modificată numai de că-
tre centrul de service autorizat.

Pagina „Opţiuni stivuitor 1“:
● Preselectare înălţime MOD AUTO „Poziţie

de bază“
● Preselectare înălţime MOD AUTO „Orice

poziţie“
● Preselectare înălţime MOD AUTO „Fără ci-

clu furcă“
● Preselectare înălţime MOD AUTO „Pornire

numai cu furca mai jos de înălţimea ţintă“

Preselectare înălţime MOD AUTO „Po-
ziţie de bază“
În configuraţia „Poziţie de bază“, asistentul
specifică şi poziţia respectivă a transportoru-
lui, pe lângă opţiunea de preselectare a înălţi-
mii.

După ce sunt introduse zona şi nivelul, trebuie
selectată funcţia de depozitare/preluare a în-
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cărcăturii, pentru a activa opţiunea de prese-
lectare a înălţimii.
● Dacă transportorul nu este în poziţia de ba-

ză, asistentul specifică „retragere transpor-
tor“ până când este atinsă poziţia de bază.

● În cazul în care poziţia de bază este atinsă,
se activează numai ridicarea şi/sau coborâ-
rea, iar acest lucru este specificat de asis-
tent. Procedura de ridicare sau coborâre se
opreşte automat la punctul ţintă. Dacă este
atins punctul ţintă, vor fi activate deplasa-
rea, înclinarea şi deplasarea intermediară.

● Asistentul specifică în acest moment „extin-
dere transportor“. Când transportorul este
extins la punctul ţintă, este activată ridica-
rea sau coborârea. Depinzând de funcţia
selectată la început (depozitare/preluare în-
cărcătură), asistentul specifică înălţimea de
ridicare liberă a paletului şi/sau înălţimea de
coborâre liberă.

● După finalizarea acestui proces, asistentul
specifică „retragere transportor“ până la
atingerea poziţiei de bază.

● Atunci când poziţia de bază a fost atinsă,
stivuitorul se comută înapoi la modul de
operare manuală.

Preselectare înălţime MOD AUTO „Ori-
ce poziţie“
În configuraţia „Orice poziţie“, asistentul speci-
fică preselectarea înălţimii fără a ţine cont de
poziţia respectivă a transportorului.

După ce sunt introduse zona şi nivelul, trebuie
selectată funcţia de depozitare/preluare a în-
cărcăturii, pentru a activa opţiunea de prese-
lectare a înălţimii.
● Indiferent de poziţia transportorului, este ac-

tivată numai ridicarea sau coborârea, lucru
specificat în mod corespunzător de asis-
tent. Procedura de ridicare sau coborâre se
opreşte automat la punctul ţintă. Dacă este
atins punctul ţintă, vor fi activate deplasa-
rea, înclinarea şi deplasarea intermediară.

● Ridicarea sau coborârea se activează acum
indiferent de poziţia transportorului. Depin-
zând de funcţia selectată la început (depo-
zitare/preluare încărcătură), asistentul spe-
cifică înălţimea de ridicare liberă a paletului
şi/sau înălţimea de coborâre liberă.

● După finalizarea acestui proces, stivuitorul
revine la modul de operare manuală.
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Preselectare înălţime MOD AUTO „Fără
ciclu furcă“ şi „Pornire numai cu furca
mai jos de înălţimea ţintă“
În cele două moduri în „Poziţie de bază“ şi
„Orice poziţie“, se poate realiza o selecţie su-
plimentară între opţiunile „Fără ciclu furcă“ şi
„Pornire numai cu furca mai jos de înălţimea
ţintă“. Această selecţie specifică dacă înălţi-
mea ţintă poate fi atinsă direct sau dacă este
necesară coborârea saniei furcilor mai întâi la
o înălţime mai mică decât înălţimea ţintă.

Preselectare înălţime MOD AUTO „Fără ciclu
furcă“
● Înălţimea ţintă poate fi atinsă direct, indife-

rent dacă înălţimea saniei furcilor este mai
mare sau mai mică decât înălţimea ţintă.
Preselectarea înălţimii specifică imediat ridi-
carea sau coborârea directă la înălţimea ţin-
tă. După atingerea înălţimii ţintă, funcţia de
preselectare a înălţimii este finalizată.

Preselectare înălţime MOD AUTO „Pornire nu-
mai cu furca mai jos de înălţimea ţintă“
● Înălţimea ţintă poate fi atinsă direct numai

dacă înălţimea saniei furcilor este mai mică
decât înălţimea ţintă.

● Dacă înălţimea saniei furcilor este mai mare
decât înălţimea ţintă, funcţia de preselecta-
re a înălţimii de ridicare specifică mai întâi
coborârea până când sania furcilor ajunge
la o înălţime mai mică decât înălţimea ţintă.
Funcţia de preselectare a înălţimii de ridica-
re va specifica apoi ridicarea la înălţimea
ţintă.

Funcţionare4
Funcţia de preselectare a înălţimii de ridicare/easy Target (variantă)

 216 50988078014 RO - 07/2023  -  12



Utilizarea funcţiei de preselecta-
re a înălţimii de ridicare
Generalităţi

 ATENŢIE
Dacă suportul pentru încărcătură este înclinat, există
riscul coliziunii cu paletul sau rafturile!
Suportul pentru încărcătură trebuie să fie întotdeau-
na în „poziţia 0°“ în timpul depozitării şi preluării!

 INDICAŢIE

Dacă este activă preselectarea înălţimii, nu-
mai săgeţile simbolurilor funcţiilor pentru de-
plasări posibile se vor aprinde în asistentul (1).
Deplasarea dorită este identificată în fiecare
caz printr-o săgeată care luminează intermi-
tent. Simbolurile funcţiilor afişate fără săgeţi
indică faptul că funcţiile respective sunt bloca-
te. Dacă suportul pentru încărcătură este pes-
te înălţimea de ridicare liberă, după pornire
trebuie efectuată o rulare de referinţă pentru a
activa afişajul înălţimii.

Poziţia iniţială pentru această descriere o re-
prezintă transportorul retractat (sistemul de
măsurare a deplasării raportează capătul de
cursă) şi catargul de ridicare coborât până
la înălţimea de ridicare liberă. De asemenea,
sunt posibile şi alte combinaţii. Totuşi, aces-
tea conduc la diferite afişări în asistentul (1).
Asistentul specifică funcţia care trebuie efec-
tuată. Următoarea descriere este prezentată
ca exemplu.

După ce stivuitorul a fost pornit, zona „A“ (2)
este selectată automat. Zona poate fi schim-
bată apăsând butonul (3). Dacă se atinge „H“,
„A“ este repetat. Aceasta permite preselecta-
rea zonelor. Nivelul poate fi selectat (1-20)
introducând o cifră de pe tastatura alfanumeri-
că (4). Selecţia completă (nivel şi zonă) este
indicată pe afişaj (5). Înălţimea ţintă memorată
este afişată la (6).

1
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 INDICAŢIE

În timpul ridicării libere, diferenţa dintre înălţi-
mea de referinţă şi înălţimea ţintă este indica-
tă pe afişaj ca „înălţime de ridicare rămasă pâ-
nă la ţintă (diferenţa ţintă)” (6). Afişajul indică
diferenţa dintre înălţimea de ridicare curentă şi
înălţimea ţintă numai după acţionarea comu-
tatorului de referinţă. Selecţia (nivel şi zonă)
poate fi anulată utilizând butonul „DEL“.

Exemplu: depozitarea în modul complet
automat

 INDICAŢIE

Depozitarea poate fi selectată numai dacă ni-
velurilor li s-au atribuit înălţimi valide în ca-
drul procesului de programare. Nivelurile ne-
valide sau cărora nu le-a fost atribuită o înălţi-
me nu sunt activate în modul automat. Toate
înălţimile programabile sunt setate din fabrică
la „5500 mm“. Modul automat poate fi între-
rupt în orice moment prin utilizarea butonului
„MAN“!

– După introducerea nivelului ţintă (de ex.,
A1), apăsaţi butonul pentru depozitare
(1). Simbolul pentru depozitare (3) şi „au-
to“ pentru operare automată (4) sunt afişate
de asistentul (2). Afişajul (5) se modifică
din înălţimea ţintă în distanţa până la ţintă
(diferenţă ţintă).

 ATENŢIE
Dacă nu este apăsat butonul pentru depozitare (1),
sunt disponibile, fără restricţie, toate funcţiile hidrauli-
ce (= operare manuală)!
Atenţie la simbolurile de pe afişaj!

– După introducerea nivelului ţintă (de ex.,
A1), apăsaţi butonul pentru depozitare
(1). Simbolul pentru depozitare (3) şi „au-
to“ pentru operare automată (4) sunt afişate
de asistentul (2). Afişajul (5) se modifică
din înălţimea ţintă în distanţa până la ţintă
(diferenţă ţintă).

1
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– Activaţi funcţia de ridicare (afişată de asis-
tent). Se obţin înălţimea selectată plus ridi-
carea liberă a paletului şi se efectuează
oprirea automată (6). Afişajul (5) indică o
distanţă până la ţintă ≤ 6 mm.

– Conduceţi până la rafturi (7).

– Activaţi funcţia de deplasare LS (afişată de
asistent) şi împingeţi paletul pe raft (8).

– Activaţi funcţia de coborâre (afişată de asis-
tent). Furcile sunt coborâte până la înălţi-
mea de ridicare liberă a paletului (9).

– Activaţi funcţia de deplasare DS şi retrageţi
complet transportorul (afişată de asistent)
(10).

Procedura de rutină automată este finalizată.
Toate funcţiile sunt disponibile din nou (= ope-
rare manuală).

– Deplasaţi stivuitorul în marşarier (11).

Exemplu: preluarea în modul complet
automat

 INDICAŢIE

Preluarea poate fi selectată numai dacă s-au
atribuit înălţimi valide în cadrul procesului de
programare. Nivelurile nevalide sau cărora nu
le-a fost atribuită o înălţime nu sunt activate în
modul automat. Toate înălţimile programabile
sunt setate din fabrică la „5500 mm“. Modul
automat poate fi întrerupt în orice moment prin
utilizarea butonului „MAN“!

– După introducerea nivelului ţintă (de ex.,
A2), apăsaţi butonul pentru preluare (1).
Simbolul pentru preluare (3) şi „auto“ pentru
operare automată (4) sunt afişate de asis-
tentul (2). Afişajul (5) se modifică din înălţi-
mea ţintă în distanţa până la ţintă (diferenţă
ţintă).
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 ATENŢIE
Dacă nu este apăsat butonul pentru preluare (1),
sunt disponibile, fără restricţie, toate funcţiile hidrauli-
ce (= operare manuală)!
Atenţie la simbolurile de pe afişaj!

– Activaţi funcţia de ridicare (afişată de asis-
tent). Se atinge înălţimea selectată exactă
şi se efectuează oprirea automată (6). Afi-
şajul (5) indică o distanţă până la ţintă ≤ 6
mm.

– Conduceţi până la rafturi (7).

– Activaţi funcţia de deplasare LS (afişată de
asistent) şi introduceţi braţele furcii complet
în palet (8).

– Activaţi funcţia de ridicare (afişată de asis-
tent). Furcile sunt ridicate până la înălţimea
de ridicare liberă a paleţilor; încărcătura es-
te preluată (9).

– Activaţi funcţia de deplasare DS şi retrageţi
complet transportorul (afişată de asistent)
(10).

– Deplasaţi stivuitorul în marşarier (11).

Procedura de rutină automată este finalizată.
Toate funcţiile sunt disponibile din nou (= ope-
rare manuală).

Programare, generalităţi
Programarea funcţiei de preselectare a înăl-
ţimii se efectuează prin intermediul afişajului
stivuitorului.

Pentru a efectua programarea, utilizatorul tre-
buie să fie conectat la stivuitor cu un cod PIN
cu autorizare de nivel „2“ sau „3“.
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 INDICAŢIE

Înainte de a seta o nouă înălţime cu ajutorul
afişajului, trebuie efectuată o cursă de refe-
rinţă. Înălţimile care sunt sub înălţimea de re-
ferinţă se pot salva, introducându-le manual.
Totuşi, dacă este selectat un astfel de nivel,
operarea automată nu poate fi utilizată.

Doar înălţimile presetate se pot modifica prin
intermediul afişajului. Nu poate fi modificat ni-
ciun alt parametru de preselectare a înălţimii
specific stivuitorului. Modificările se pot efec-
tua exclusiv prin intermediul software-ului de
service.

Printre alţi parametri, şi cei de mai jos se pot
modifica utilizând software-ul de service:
● Înălţimea de ridicare liberă a paleţilor
● Înălţimea de coborâre liberă a paleţilor
● Precizia şi viteza de ridicare liberă şi de

coborâre liberă a paletului
● Precizia şi viteza de revenire

Efectuarea unei programări
Programarea funcţiei de preselectare a înălţi-
mii de ridicare este efectuată utilizând afişajul
şi tastele de introducere pentru unitatea de
afişare şi operare.

Valorile pentru înălţimile de ridicare programa-
bile trebuie introduse cu ajutorul tastelor de pe
tastatura numerică. Nu este posibil să mutaţi
furca la o înălţime de ridicare şi să transferaţi
această valoare la sistemul de preselectare a
înălţimii.
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Deschiderea meniului de preselectare a înălţimii de ridicare

1 2

34

– Pentru informaţii despre configurarea func-
ţionării generale a stivuitorului, precum şi
despre introducerea unei parole cu un nivel
de autorizare specific, consultaţi capitolul
„Configurarea stivuitorului la bord/Generali-
tăţi“.

– Apăsaţi butoanele „ESC“ (4) şi „OK“ (6)
timp de trei secunde. Pe câmpul de afişare
va apărea (1):

PAROLĂ _ _ _ _

– Utilizând tastele de introducere (3), introdu-
ceţi o parolă pentru nivelul „2“ sau „3“ de
autorizare.

– Confirmaţi introducerea cu butonul „OK“.
Meniul de selectare apare în câmpul de afi-
şare (1).

– Apăsaţi tastele săgeată (5) până când în
câmpul de afişare apare REGLARE.

– Apăsaţi pe butonul „OK“. Înălţimea salvată
momentan în sistem pentru prima „zonă“ şi
cel mai mic „nivel“ apare în câmpul de afi-
şare (2).
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Introducerea şi salvarea înălţimilor de
ridicare pentru preselectarea înălţimii
Înălţimile de ridicare programabile sunt intro-
duse cu ajutorul tastelor de pe panoul de
control. Rezultatul fiecărei introduceri apare în
câmpul de afişare (1).

Pentru a vă asigura că valorile înălţimilor de
ridicare memorate pot fi selectate ulterior, este
necesar să introduceţi trei elemente de infor-
maţii pentru fiecare înălţime de ridicare:
● O zonă (de depozitare) definită (A-H) (2)
● Un nivel (de stivuire) definit (1-20) (3)
● Înălţimea de ridicare programată în milimetri

(4)

 INDICAŢIE

Apăsaţi pe butonul „ESC“ (5) pentru a finaliza
introducerea şi a părăsi elementul de meniu
fără a salva. Apăsaţi butonul „DEL“ (9) pentru
a şterge intrarea.

Programarea înălţimii de ridicare (de exemplu: zona A, nivelul 07, înălţimea de ridicare 5500
mm)

Buton Acţiune Afişaj
Introduceţi zona
Buton „A-H“ (7) Apăsaţi _ _ _ _ _ _ _ _
Introduceţi nivelul
A (0) Apăsaţi A _ _ _ _ _ _ _
0 Apăsaţi A0 _ _ _ _ _ _

7 Apăsaţi
A07 XXXXX
(valoarea memorată este afişa-
tă)

Buton „MAN“ (8) Apăsaţi A07 (X este afişat intermitent)
XXXX

0 Apăsaţi; cifra afişată intermi-
tent este înlocuită

A07 0 (X este afişat intermi-
tent) XXXX
--> cursorul avansează cu o
poziţie

1 2 3
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Programarea înălţimii de ridicare (de exemplu: zona A, nivelul 07, înălţimea de ridicare 5500
mm)

Buton Acţiune Afişaj

5 Apăsaţi; cifra afişată intermi-
tent este înlocuită

A07 05 (X este afişat intermi-
tent) XX
--> cursorul avansează cu o
poziţie

5 Apăsaţi; cifra afişată intermi-
tent este înlocuită

A07 055 (X este afişat intermi-
tent) X
--> cursorul avansează cu o
poziţie

0 Apăsaţi; cifra afişată intermi-
tent este înlocuită

A07 0550 (X este afişat inter-
mitent) X
--> cursorul avansează cu o
poziţie

0 Apăsaţi; cifra afişată intermi-
tent este înlocuită

A07 0550 (X este afişat inter-
mitent)
--> cursorul rămâne la ultima
poziţie

Buton „OK“ (6) Apăsaţi
Introducere finalizată; valoarea
pe care aţi introdus-o este afi-
şată

easy Target/easy Target Plus
(variante)
Funcţiile easy Target şi easy Target
Plus permit o operare simplă şi intuitivă a
funcţiei de preselectare a înălţimii de ridicare.
Funcţia de preselectare a înălţimii de ridica-
re şi de „înclinare automată în poziţie centra-
lă“ sunt controlate cu uşurinţă, utilizând buto-
nul F (1) de pe joystick sau de pe consola cu
manetă. Eticheta adezivă (2) afişează funcţiile
care pot fi efectuate cu easy Target sau
cu easy Target Plus.

easy Target şi easy Target Plus
sunt funcţii suplimentare de confort pentru
funcţia de preselectare a înălţimii de ridicare.
Funcţionalitatea generală, configurarea şi ope-
rarea funcţiei de preselectare a înălţimii de ri-
dicare sunt descrise în instrucţiunile de opera-
re standard pentru stivuitor; consultaţi capitolul
intitulat „Funcţia de preselectare a înălţimii de
ridicare“.

1

2
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La stivuitoarele cu o curea dinţată pentru mă-
surarea înălţimii de ridicare, easy Target
şi easy Target Plus funcţionează numai
în timpul ridicării principale, deoarece măsura-
rea înălţimii de ridicare nu este activă în timpul
ridicării libere.

La stivuitoarele cu măsurare optică a înălţimii
de ridicare, easy Target şi easy Tar-
get Plus funcţionează pe întreaga înălţime
de ridicare a furcii, de la nivelul solului până la
înălţimea maximă de ridicare a stivuitorului.

Stivuitoarele cu easy Target şi easy
Target Plus se disting prin informaţiile
grafice suplimentare de pe dispozitivul de ope-
rare.

easy Target (variantă)
easy Target simplifică atingerea unei înăl-
ţimi ţintă dorite cu funcţia de preselectare a
înălţimii de ridicare. În loc de introducerea
înălţimii ţintă în câmpul de introducere folosind
butoanele, înălţimea este selectată cu ajutorul
butonului F de pe joystick sau de pe consola
cu manetă. Nu mai este nevoie să luaţi mâna
de pe joystick sau de pe consola cu manetă.

Funcţia easy Target este activată prin
apăsarea butonului F la ridicarea sau cobo-
rârea furcii. Pe toată durata de apăsare a
butonului F, afişajul indică în mod continuu
următoarea înălţime ţintă care poate fi atinsă.
Dacă o înălţime ţintă a fost depăşită, este afi-
şată automat următoarea înălţime ţintă. Atun-
ci când înălţimea ţintă dorită apare pe afişaj,
aceasta este selectată prin eliberarea butonu-
lui F. Furca se opreşte la înălţimea de ridicare
selectată.

 INDICAŢIE

Ca alternativă la utilizarea „easy Target“, înăl-
ţimile ţintă pentru funcţia de preselectare a
înălţimii de ridicare pot fi introduse şi cu ajuto-
rul butoanelor pentru câmpul de introducere.

1

2

Informaţii grafice: „easy Target“
easy Target
easy Target (poate fi acţionată şi cu butonul
de confirmare)

1
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easy Target Plus (variantă)
În combinaţie cu easy Target, easy
Target Plus facilitează executarea func-
ţiei „Înclinare automată în poziţia centrală“.
Această funcţie mută furca în poziţie orizonta-
lă la depozitarea şi preluarea încărcăturii.

Cu easy Target Plus, funcţia nu mai
este activată cu ajutorul butonului „Înclinare
automată în poziţia centrală“, ci cu ajutorul bu-
tonului F (1) de pe joystick sau de pe consola
cu manetă. Nu mai este nevoie să luaţi mâna
de pe joystick sau de pe consola cu manetă.

Mai întâi este selectată şi atinsă o înălţime
ţintă pentru funcţia de preselectare a înălţimii
de ridicare cu ajutorul funcţiei easy Tar-
get. După atingerea înălţimi ţintă selectate,
easy Target Plus este activată apăsând
din nou butonul F. Funcţia „Înclinare automată
în poziţie centrală“ este executată pe toată
durata apăsării butonului F. Dacă furca este
poziţionată orizontal, butonul F poate fi elibe-
rat.

După depunerea încărcăturii pe rafturi, easy
Target Plus este reactivată apăsând din
nou butonul F. Funcţia „Înclinare automată în
poziţie centrală“ este executată pe toată dura-
ta apăsării butonului F. Dacă furca este pozi-
ţionată orizontal, butonul F poate fi eliberat.

 INDICAŢIE

Ca alternativă la utilizarea „easy Target Plus“,
funcţia poate fi executată şi utilizând butonul
„Înclinare automată în poziţie centrală“.

Condiţii pentru utilizare
Pentru a utiliza funcţia easy Target, op-
ţiunea de „Preselectare a înălţimii de ridica-
re“ trebuie să fie configurată şi funcţională
pentru stivuitor. Înălţimile ţintă care trebuie
controlate cu ajutorul funcţiei easy Target tre-
buie să fie deja stocate în funcţia de preselec-
tare a înălţimii de ridicare.

Pentru a utiliza funcţia easy Target
Plus, opţiunea de „Înclinare automată în po-
ziţie centrală“ trebuie să fie, de asemenea,
configurată şi funcţională pentru catargul de
ridicare.

3

4

Informaţii grafice: „easy Target Plus“
easy Target Plus
easy Target Plus (poate fi acţionată şi cu
butonul de confirmare)

3
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Abordarea înălţimilor ţintă cu „ea-
sy Target“

 INDICAŢIE

Dacă funcţia „easy Target“ emite un semnal
sonor scurt atunci când este folosită, furca tre-
buie mai întâi să fie ridicată o dată folosind
funcţia principală de ridicare, astfel încât să
poată fi consultat sistemul de măsurare a înăl-
ţimii de ridicare.

Operare Rezultat Afişaj
Comutatorul funcţiei de prese-
lectare a înălţimii de ridicare
(buton A..H în câmpul de in-
troducere)

Funcţia de preselectare a înăl-
ţimii de ridicare este pornită.

Este afişat asistentul pentru
funcţia de preselectare a înălţi-
mii de ridicare (2).

Ridicaţi sau coborâţi furca utili-
zând joystick-ul sau consola cu
manetă.

Procedura de ridicare sau co-
borâre începe.

Afişajul (1) arată înălţimea ţintă
setată curent de funcţia de pre-
selectare a înălţimii de ridicare.

La ridicare sau coborâre, apă-
saţi şi ţineţi apăsat butonul F.

easy Target este activată.
Funcţia de preselectare a înăl-
ţimii de ridicare detectează da-
că există o încărcătură pe furci
şi indică procedura corespun-
zătoare de depozitare sau pre-
luare.

Afişajul (1) comută la următoa-
rea înălţime ţintă care poate fi
atinsă.
Este afişat simbolul (4) pentru
procedura de depozitare sau
preluare încărcătură.

Dacă este afişată înălţimea ţin-
tă necesară, eliberaţi butonul
F.

Noua înălţime ţintă este selec-
tată.

Este afişat simbolul AUTO (3).
Săgeţile de asistenţă (5) indică
„ridicarea“ sau „coborârea“.

Continuaţi ridicarea sau cobo-
rârea până la atingerea înălţi-
mii ţintă.

Procesul se opreşte automat la
înălţimea ţintă dorită.
easy Target este finalizată.

Săgeţile de asistenţă pentru „ri-
dicare“ sau „coborâre“ nu mai
sunt afişate.

Dacă este cazul, continuaţi să
urmaţi săgeţile de asistenţă ale
funcţiei de preselectare a înăl-
ţimii de ridicare până la finali-
zarea procedurii de depozitare
sau de preluare a încărcăturii.

Procedura de depozitare sau
de preluare a încărcăturii este
finalizată.

Asistentul pentru funcţia de
preselectare a înălţimii de ridi-
care (2) indică paşii următori
până la finalizarea procedurii
de depozitare sau de preluare
a încărcăturii.

     
Anularea funcţiei easy Target: apăsaţi butonul MAN în câmpul de introducere sau eliberaţi
comutatorul de picior (întrerupător om mort).

14
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Poziţionarea furcii pe orizontală
cu ajutorul „easy Target Plus“

easy Target Plus poate fi executată
atunci când funcţia de preselectare a înălţimii
de ridicare este activă. Paşii de operare pen-
tru easy Target Plus sunt evidenţiaţi cu
gri în tabel.

Operare Rezultat Afişaj
Executarea easy Target Plus (înainte de antrenarea furcii în suporturi):
Deplasaţi joystickul sau conso-
la cu manetă în poziţie inacti-
vă. Apoi apăsaţi şi ţineţi apăsat
din nou butonul F.

easy Target Plus este
activată. Furca este poziţionată
orizontal.

Una dintre cele două săgeţi de
asistenţă (6) este vizibilă, indi-
când faptul că furca este pozi-
ţionată orizontal.

După ce furca este poziţionată
orizontal, eliberaţi butonul F.

easy Target Plus este fi-
nalizată.

Ambele săgeţi de asistenţă (6)
sunt vizibile. Furca este pozi-
ţionată orizontal.

Dacă este cazul, continuaţi să
urmaţi săgeţile de asistenţă ale
funcţiei de preselectare a înăl-
ţimii de ridicare până la finali-
zarea procedurii de depozitare
sau de preluare a încărcăturii.

Procedura de depozitare sau
de preluare a încărcăturii este
finalizată.

Asistentul pentru funcţia de
preselectare a înălţimii de ridi-
care (2) indică paşii următori
până la finalizarea procedurii
de depozitare sau de preluare
a încărcăturii.

Executarea easy Target Plus (după scoaterea furcii din rafturi):
Deplasaţi joystickul sau conso-
la cu manetă în poziţie inacti-
vă. Apoi apăsaţi şi ţineţi apăsat
din nou butonul F.

easy Target Plus este
activată. Furca este poziţionată
orizontal.

Una dintre cele două săgeţi de
asistenţă (6) este vizibilă, indi-
când faptul că furca este pozi-
ţionată orizontal.

După ce furca este poziţionată
orizontal, eliberaţi butonul F.

easy Target Plus este fi-
nalizată.

Ambele săgeţi de asistenţă (6)
sunt vizibile. Furca este pozi-
ţionată orizontal.

 
Anularea funcţiei easy Target Plus: apăsaţi butonul MAN în câmpul de introducere sau
eliberaţi comutatorul de picior (întrerupător om mort).

14
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Cabina (variantă)
Informaţii generale despre cabi-
nă
În funcţie de zona de operare, stivuitorul poate
fi echipat cu o cabină cu protecţie termică sau
cu o cabină pentru depozite frigorifice.

Dispozitivele de operare (variante)
Dispozitivele de operare pentru funcţiile hi-
draulice şi conducere sunt poziţionate şi utili-
zate în acelaşi fel ca şi cele de pe stivuitorul
de bază.

Variantele de echipare posibile includ:
● Încălzire parbriz
● Sistem de spălare
● Sistem de încălzire
● Sistem de încălzire cu ventilator
● Sistem de comunicare bidirecţională
● Spot de lucru
● Iluminat interior

Deschiderea uşii cabinei
 PERICOL

Pericol de vătămări corporale fatale ca urmare a
deplasării cu uşa cabinei deschisă!
Şoferul poate fi rănit dacă nu îşi menţine în totalitate
corpul în interiorul cabinei de protecţie sau cade din
stivuitor.
– Închideţi întotdeauna uşa cabinei înainte de a vă

pune în mişcare şi ţineţi-o închisă în timpul depla-
sării.
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Deschiderea uşii cabinei din exterior
– Introduceţi cheia în încuietoarea uşii (1),

descuiaţi şi scoateţi cheia.

– Trageţi mânerul uşii (2) şi deblocaţi încuie-
toarea.

– Deschideţi uşa cabinei trăgând-o în afară.

 INDICAŢIE

Nu există un comutator de monitorizare pentru
uşa cabinei. Pentru a opera funcţiile stivuitoru-
lui, acţionaţi comutatorul de picior, ca în cazul
stivuitorului de bază.

Deschiderea uşii cabinei din interior
– Prindeţi mânerul, împingeţi butonul de blo-

care (3) şi împingeţi uşa cabinei în afară.

1

2
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Închiderea uşii cabinei
 PERICOL

Pericol de vătămări corporale fatale ca urmare a
deplasării cu uşa cabinei deschisă!
Şoferul poate fi rănit dacă nu îşi menţine în totalitate
corpul în interiorul cabinei de protecţie sau cade din
stivuitor.
– Închideţi întotdeauna uşa cabinei înainte de a vă

pune în mişcare şi ţineţi-o închisă în timpul depla-
sării.

 PERICOL
Există un risc de deteriorare prin coliziune în cazul
în care uşa cabinei se deschide în timpul mersului.
– Uşa cabinei trebuie încuiată corespunzător.

– Închideţi bine uşa.

Uşa trebuie să se închidă în încuietoare, iar
garniturile de cauciuc trebuie aliniate corect.

Dispozitivele de operare din cabină

8

1 2 3 4 5 6

7

 ATENŢIE
Risc de accident la acţionarea dispozitivelor de ope-
rare în cabină în timp ce stivuitorul este în mişcare.
Dacă şoferul se ridică pentru scurt timp de pe scau-
nul şoferului pentru a acţiona dispozitivele de opera-
re, acesta poate fi rănit din cauza unei prize nesigure
sau poate pierde controlul asupra stivuitorului.
– Acţionaţi dispozitivele de operare din cabină nu-

mai când stivuitorul staţionează
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Nr. Dispozitiv de operare Funcţie
1 Comutatorul basculant al

sistemului de încălzire
(uşă), 2 trepte

Selectarea a două niveluri de încălzire pentru sistemul de
încălzire cu aer cald din uşă

2 Comutator basculant
pentru ventilator, 2 trepte

Selectarea a două turaţii pentru suflantă

3 Comutatorul basculant al
sistemului de încălzire
(zona picioarelor), 2 trep-
te

Selectarea a două niveluri de încălzire pentru sistemul de
încălzire cu aer cald de sub volan

4 Comutatorul basculant al
sistemului de încălzire
(zona capului), 2 trepte

Selectarea a două niveluri de încălzire pentru sistemul de în-
călzire cu aer cald din montantul ramei de protecţie a cabinei

5 Comutatorul basculant
pentru încălzirea parbri-
zului, modul de atingere

Dacă atingeţi comutatorul basculant, se va activa faza de
încălzire, care se opreşte automat după câteva minute

6 Comutatorul basculant al
sistemului de comunicare
bidirecţională

Activează sistemul de comunicare bidirecţională

7 Controlerul de volum al
sistemului de comunicare
bidirecţională

Controlează volumul sistemului de comunicare bidirecţională

8 Butonul pentru comunica-
re bidirecţională

Operatorul trebuie să menţină apăsat butonul de comunicare
bidirecţională în timp ce vorbeşte

Operatorul activează funcţia apăsând secţiu-
nea superioară a comutatorului basculant res-
pectiv. Dacă se apasă secţiunea inferioară
a comutatorului, funcţia este dezactivată. Se
poate, însă, să apară o întârziere uşoară între
comanda de la buton şi dezactivarea funcţiei.

Iluminatul interior al cabinei (va-
riantă)
Pentru o mai bună iluminare a cabinei, stivui-
torul poate fi echipat cu o lumină de interior
pivotantă.

– Apăsaţi comutatorul (1) pentru a aprinde lu-
mina din cabină.

– Reglaţi reflectorul până când zona de lucru
este iluminată în mod optim.

1
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Sistemul de încălzire în cabină
(variantă)
Pornirea suflantei şi a sistemului de încălzire

1 2 3 4

Comutator basculant pentru sistemul de în-
călzire (uşă), 2 trepte
Comutator basculant pentru ventilator, 2
trepte

1

2

Comutator basculant pentru sistemul de în-
călzire (uşă), 2 trepte
Comutator basculant pentru sistemul de în-
călzire (uşă), 2 trepte

3

4

 PERICOL

Dacă într-o cabină închisă este admis
aer puternic poluat din afară, există ris-
cul de intoxicare!
Radiatorul nu trebuie utilizat în apropie-
rea zonelor de depozitare sau a unor
zone asemănătoare, unde se pot forma
vapori de combustibil sau particule fine
de praf (de exemplu, particule de cărbu-
ne, aşchii de lemn, pulbere de cereale).

 PERICOL

Există riscul de explozie din cauza dila-
tării sau aprinderii gazelor ca urmare a
temperaturii ridicate.
– Nu expuneţi flacoanele de spray sau

cartuşele de gaz la fluxul de aer fier-
binte.
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 PERICOL

Sistemul de încălzire se va supraîncăl-
zi dacă aerul cald nu poate fi eliberat.
Există risc de incendiu!
Sistemul de încălzire poate fi pornit doar
dacă suflanta funcţionează şi sistemul
de încălzire nu este acoperit de niciun
obiect (cum ar fi o haină sau un capac).
– Suflanta trebuie pornită întotdeauna

prima.
– Nu porniţi sistemul de încălzire înain-

te de a porni suflanta.
– Îndepărtaţi orice obiecte care se află

în apropierea sistemului de încălzire
sau a orificiilor de evacuare a aerului.

 PERICOL

Când sistemul de încălzire funcţionea-
ză, carcasa acestuia se poate încălzi
foarte mult. Există riscul de arsuri dacă
această carcasă este atinsă!
– Nu atingeţi carcasa sistemului de în-

călzire în timpul funcţionării acestuia.
– Atingeţi doar comutatoarele cu care

este prevăzut acest sistem.

– Porniţi funcţia de încălzire dorită prin acţio-
narea comutatorului basculant corespunză-
tor.

Nr. Dispozitiv de operare Funcţie
1 Comutator basculant

pentru sistemul de încăl-
zire (uşă), 2 trepte

Selectarea a două niveluri de încălzire pentru sistemul de
încălzire cu aer cald din uşă

2 Comutator basculant
pentru ventilator, 2 trepte

Selectarea a două turaţii pentru suflantă

3 Comutator basculant
pentru sistemul de încăl-
zire (zona picioarelor), 2
trepte

Selectarea a două niveluri de încălzire pentru sistemul de
încălzire cu aer cald de sub volan

4 Comutator basculant
pentru sistemul de încăl-
zire (zona capului), 2
trepte

Selectarea a două niveluri de încălzire pentru sistemul de
încălzire cu aer cald în montantul de pe rama de protecţie
pentru cabină
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Oprirea sistemului de încălzire şi a su-
flantei

 PERICOL

Sistemul de încălzire se va supraîncăl-
zi dacă aerul cald nu poate fi eliberat.
Există risc de incendiu!
Suflanta poate fi oprită numai dacă a
fost oprit în prealabil sistemul de încălzi-
re.
– Sistemul de încălzire trebuie oprit în-

totdeauna primul.
– Opriţi suflanta doar după ce aţi oprit

sistemul de încălzire.

– Porniţi funcţia de încălzire dorită prin ac-
ţionarea comutatorului basculant corespun-
zător. Pentru informaţii despre funcţiile co-
mutatoarelor basculante, consultaţi capitolul
„Pornirea suflantei şi a sistemului de încălzi-
re“.

Înlocuirea siguranţelor

 PERICOL

Utilizarea unor siguranţe incorecte poa-
te conduce la scurtcircuite. Există risc
de incendiu!
– Pentru a schimba siguranţele, contac-

taţi centrul de service autorizat.

Geamul de ieşire de urgenţă din
cabină

 ATENŢIE
Geamul de ieşire de urgenţă este conceput exclusiv
pentru părăsirea stivuitorului în caz de urgenţă. Exis-
tă riscul de deteriorare prin coliziune dacă stivuitorul
este condus cu geamul deschis sau dacă se deschi-
de geamul în timpul deplasării.
Nu conduceţi cu geamul de ieşire de urgenţă des-
chis.

Dacă geamul a fost deschis, asiguraţi-vă că este
blocat în siguranţă în poziţia cuplat înainte de a pune
vehiculul din nou în mişcare.

Geamul din spatele scaunului şoferului este
utilizat ca mijloc de salvare a şoferului dacă
acesta este blocat în cabină într-o situaţie
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periculoasă, de exemplu, dacă stivuitorul s-
a răsturnat şi uşa cabinei nu mai poate
fi deschisă. Acesta are eticheta EMERGEN-
CY EXIT ONLY.

– Opriţi stivuitorul.

– Pentru a facilita ieşirea, rabataţi spătarul
scaunului şoferului.

–  Trageţi ambele butoane de blocare (1) în
sus până când geamul (2) poate fi deschis
în afară.

– Asiguraţi-vă că zona înconjurătoare este si-
gură, împingeţi geamul spre exterior şi ieşiţi
din stivuitor în lateral.

– Asiguraţi-vă că geamul este blocat în sigu-
ranţă în poziţia cuplat înainte de a pune
vehiculul în mişcare.

1
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Utilizare în depozite frigorifice
Generalităţi
Pentru a putea utiliza stivuitorul industrial în
depozite frigorifice, acesta trebuie dotat cu
echipament auxiliar şi supus unor modificări
tehnice. În urma acestei modificări a configu-
raţiei, comportamentul de funcţionare, interva-
lele şi lucrările de întreţinere vor fi diferite fa-
ţă de cele pentru stivuitoarele industriale stan-
dard.

Următoarea secţiune descrie paşii care tre-
buie urmaţi pentru a vă asigura că stivuitorul
dvs. pentru depozite frigorifice îşi va menţine
funcţionalitatea în depozitul frigorific pe o pe-
rioadă lungă de timp.

Zone de operare
Diferenţa se face între 4 zone diferite de ope-
rare şi între mai multe moduri de operare în
zonele următoare:

Zonă de operare
Echipamente
pentru depozite
frigorifice

Temperaturi de
până la

Durată de opera-
re Comentariu

1 Nu este necesar -10 °C Scurt timp Utilizare tipică
pentru stivuitoare-
le care transportă
încărcătura de la
camionul frigorific
în depozit, unde
încărcătura este
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Zonă de operare
Echipamente
pentru depozite
frigorifice

Temperaturi de
până la

Durată de opera-
re Comentariu

manipulată de sti-
vuitoare de depo-
zite şi de prelua-
re.

2 Necesar -30 °C Continuu Alternare între uti-
lizarea în interior
şi exterior: timpul
petrecut în exte-
rior trebuie să fie
suficient de lung
pentru a permite
eliminarea con-
densului (în gene-
ral minim 30 de
minute) sau
suficient de scurt
pentru a nu per-
mite formarea
condensului (în
general maxim 10
minute). Parcare
în afara zonei fri-
gorifice.

3 Necesar -30 °C Continuu Stivuitorul este
parcat în afara
depozitului frigori-
fic doar pentru
efectuarea lucrări-
lor de întreţinere
sau a reparaţiilor
sau doar timp de
maxim 10 minute.

4 Necesar -45 °C Scurt timp Echipamentele
pentru depozite
frigorifice sunt
proiectate pentru
utilizare continuă
la temperaturi de
până la -30 °C.
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Descrierea echipamentelor pen-
tru depozite frigorifice
Componentele echipamentelor pentru
depozite frigorifice

 ATENŢIE
Numai stivuitoarele cu roţi Vulkollan pot fi utilizate în
depozite frigorifice.
– Verificaţi roţile Vulkollan înainte de a începe să

conduceţi.

Echipamentele pentru depozite frigorifice des-
tinate stivuitoarelor industriale constau în prin-
cipal din:
● Tipuri de ulei adecvate pentru depozite fri-

gorifice, pentru utilizare în sisteme hidrauli-
ce şi cutia de viteze.

● Lubrifianţi adecvaţi pentru depozite frigorifi-
ce, pentru utilizare la componente mobile,
precum angrenaje şi lanţuri.

● Sunt montate lanţuri tratate cu vaselină hi-
drofobă pentru temperaturi joase.

● Vopseaua de pe stivuitoare este proiectată
pentru temperaturi sub punctul de îngheţ.

● Ventilatoarele de încălzire şi rezistenţele de
încălzire sunt amplasate în diverse locuri în
stivuitorul industrial pentru a menţine com-
ponentele cele mai importante la tempera-
tura de funcţionare.

● Sunt luate măsuri de precauţie pentru a
permite eliminarea condensului fără a pă-
trunde în sistemul electric.

● Cilindrii de ridicare şi alte componente hi-
draulice sunt echipate cu garnituri speciale
dacă este necesar.

Utilizarea bateriei în depozite fri-
gorifice
Bateriile de acţionare ale stivuitoarelor indus-
triale nu trebuie să ajungă în niciun caz la
temperatura depozitului frigorific (-30 °C) sau
a depozitului de congelare rapidă (-45°C).
Acestea trebuie să fie ori în funcţiune, ori în
stare de încărcare. Bateriile nu trebuie să ră-
mână peste noapte în depozitul frigorific fără a
fi descărcate sau în stare de încărcare. Cel
mai bine este să încărcaţi bateria în afara
depozitului frigorific şi să continuaţi utilizarea
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stivuitorului industrial în depozitul frigorific cu
baterii de schimb. Încărcătorul de baterii tre-
buie utilizat întotdeauna în afara depozitului
frigorific.

 ATENŢIE
În funcţie de temperatură, durata de încărcare a ba-
teriei poate creşte, iar capacitatea disponibilă a bate-
riei poate fi redusă.
Cu cât temperatura la care bateria este utilizată este
mai scăzută, cu atât este mai lung timpul de încăr-
care, respectiv mai scăzută capacitatea disponibilă.
Capacitatea standard este atinsă la 30 °C. Dacă
temperatura este redusă cu 1 °C, capacitatea este
redusă cu aproximativ 1 %.

Utilizări ale bateriilor litiu-ion în
depozite frigorifice
Capitolul „Zone de utilizare“ defineşte patru
zone de utilizare pentru aplicaţii pentru depo-
zite frigorifice. Nu toate grupurile de baterii
sunt aprobate pentru utilizare în depozite fri-
gorifice.

Pentru bateriile litiu-ion, intervalele de tempe-
ratură sunt specificate pentru grupele indivi-
duale de baterii. Acestea specifică temperatu-
rile ambiante permise pentru:
● Încărcare
● Utilizare
● Depozitare

– Pentru intervalele de temperatură ale bate-
riei instalate în acest stivuitor, consultaţi in-
strucţiunile de operare ale bateriei litiu-ion.

Utilizarea nepermisă a bateriei litiu-ion
în depozitul de congelare rapidă (-45
°C)

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a componentelor.
Bateria litiu-ion nu este aprobată pentru utilizare în
depozite de congelare rapidă (-45 °C).
– Nu conduceţi într-un depozit de congelare rapidă

cu bateria litiu-ion (chiar şi pentru o perioadă scur-
tă).
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Stivuitoarele cu baterii litiu-ion pot fi utilizate
numai în zonele de utilizare în depozit frigorifi-
ce de la „1“ la „3“. Bateriile nu sunt aprobate
pentru zona de utilizare „4“ (depozite de con-
gelare rapidă, până la -45 °C).

Înainte de a intra în depozitul fri-
gorific
Încălzirea stivuitorului
Înainte de funcţionarea normală în depozitul
frigorific, stivuitorul trebuie să fie încălzit timp
de aprox. 5 minute. În acest scop, toate acţiu-
nile de tracţiune şi de ridicare trebuie efectua-
te de mai multe ori. Faza de încălzire este
necesară pentru a ridica temperatura uleiului.
Supapele proporţionale şi garniturile vor func-
ţiona perfect numai după realizarea acestei
faze de încălzire.

Verificarea sistemului de frânare
– Siguranţa de funcţionare a sistemului de

frânare trebuie verificată acţionând frâna de
mai multe ori în timpul fazei de încălzire.

Alternarea între zona obişnuită şi zona
de depozite frigorifice
Înainte de a intra în depozitul frigorific, trebuie
să se usuce orice urmă de apă de condens de
pe stivuitor.

 INDICAŢIE

În cazuri excepţionale, stivuitorul poate fi con-
dus în depozitul frigorific şi cu o cantitate mi-
că de condens. La efectuarea acestei acţiuni,
încercaţi să preveniţi îngheţarea apei de con-
dens de pe stivuitor. Picăturile de apă de pe
sistemul de senzori şi de pe componentele
mecanice trebuie îndepărtate acţionând catar-
gul de ridicare.
● Înainte de a intra în depozite frigorifice, ridi-

caţi complet catargul de ridicare şi coborâţi-l
din nou

● Repetaţi operaţia după intrarea în depozitul
frigorific
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Procedura în situaţii de urgenţă
Oprire de urgenţă

 ATENŢIE
Dacă fişa bateriei (1) este deconectată sau este ac-
ţionat butonul de oprire de urgenţă (2), funcţiile elec-
trice ale stivuitorului sunt oprite.
Acest sistem de siguranţă trebuie utilizat numai în
caz de urgenţă sau pentru a parca în siguranţă sti-
vuitorul.

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a componentelor!
Dacă scoateţi conectorul tată al bateriei când contac-
tul este pus (sub sarcină), se va produce un arc
electric. Acesta poate conduce la eroziunea contac-
telor, ceea ce reduce considerabil durata de viaţă a
componentelor respective.
– Opriţi stivuitorul înainte de a deconecta fişa bate-

riei.
– Nu deconectaţi fişa bateriei în timp ce stivuitorul

este pornit, exceptând cazurile de urgenţă.

 ATENŢIE
Risc de accident în cazul unei opriri de urgenţă a
stivuitorului în timpul ridicării unei sarcini.
În cazul unei opriri de urgenţă a stivuitorului în tim-
pul ridicării unei sarcini, sania furcii trebuie coborâtă
complet o dată, iar transportorul trebuie retras com-
plet o dată. Acest lucru asigură recalibrarea sisteme-
lor electronice auxiliare care împiedică răsturnarea
stivuitorului cu sarcina ridicată.
– Înainte de a continua să conduceţi stivuitorul, co-

borâţi complet sarcina şi retrageţi complet trans-
portorul.

Oprirea stivuitorului într-o situaţie de ur-
genţă în timpul staţionării
În caz de urgenţă, pot fi oprite toate funcţiile
stivuitorului.

– Deconectaţi fişa bateriei (1); consultaţi capi-
tolul intitulat „Deconectarea fişei bateriei“.

Niciuna dintre funcţiile stivuitorului nu mai este
disponibilă.

1

2



Funcţionare4
Procedura în situaţii de urgenţă

 242 50988078014 RO - 07/2023  -  12



Oprirea stivuitorul într-o situaţie de ur-
genţă în timpul deplasării
În caz de urgenţă, pot fi oprite toate funcţiile
stivuitorului.

– Asiguraţi-vă că aveţi o priză bună pe stivui-
tor; ţineţi volanul cu mâna stângă.

– Apăsaţi comutatorul de oprire de urgenţă
(2).

Frâna de parcare este acţionată, iar stivuito-
rul frânează până la staţionare. Niciuna dintre
funcţiile stivuitorului nu mai este disponibilă.

Procedură pentru situaţia în care
stivuitorul se răstoarnă

 GEFAHR
Dacă stivuitorul se răstoarnă, şoferul poate să cadă
şi să alunece sub stivuitor, cu consecinţe potenţial
fatale. Pericol fatal.
Neconformarea cu limitările specificate în aceste in-
strucţiuni, de ex. condusul în pantă nepermis de ma-
re sau eşecul în ajustarea vitezei la viraje, poate
duce la răsturnarea stivuitorului. Dacă stivuitorul este
pe cale să se răstoarne, este strict interzis să ieşiţi
din stivuitor. Aceasta creşte pericolul de a fi lovit de
stivuitor.
– Nu săriţi niciodată din stivuitor.
– Trebuie să respectaţi întotdeauna regulile de com-

portament dacă stivuitorul se răstoarnă.

Reguli de comportament dacă stivuitorul se
răstoarnă:

– Ţineţi volanul cu ambele mâini.

– Împingeţi picioarele în podea.

– Menţineţi corpul, în special braţele şi picioa-
rele, în interiorul compartimentului şoferului
din stivuitor.

– Aplecaţi-vă corpul în direcţie opusă celei în
care cade vehiculul.

!
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Coborârea de urgenţă

 PERICOL

Pericol de deces dacă încărcătura cade
prea rapid!
– Nu mergeţi pe sub încărcătura ridica-

tă!

 PERICOL
Dacă stivuitorul este operat cu controlerul hidraulic
blocat, există un risc crescut de accidente!
– După procedura de coborâre de urgenţă, aranjaţi

repararea defecţiunii.
– Informaţi centrul de service autorizat.

În cazul unei defecţiuni electrice, furcile pot fi
coborâte manual pentru a permite deplasarea
stivuitorului într-o poziţie sigură.

Supapa de coborâre de urgenţă este operată
de la distanţă prin intermediul unui mecanism
de acţionare flexibil. Mânerul de operare este
amplasat pe transportor, în apropierea dispo-
zitivului de fixare a catargului.

 ATENŢIE
Încărcătura este coborâtă!
Controlaţi viteza rotind mai mult sau mai puţin mâne-
rul mecanismului de acţionare flexibil:
– Rotirea în proporţie mai mică: sarcina este cobo-

râtă lent.
– Rotirea în proporţie mai mare: sarcina este cobo-

râtă rapid.

– După ce v-aţi asigurat că nu se află nicio
persoană în apropierea stivuitorului, utilizaţi
cheia hexagonală (1) pentru a elibera lent
supapa de coborâre de urgenţă (2) şi a per-
mite astfel coborârea saniei furcii.

– Asiguraţi-vă că supapa este strânsă la loc
după coborârea furcilor.

– Informaţi centrul de service autorizat.

1
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Remorcarea
 PERICOL

Sistemul de frânare al vehiculului de tractare poate
ceda. Există riscul de accident!
Dacă sistemul de frânare al vehiculului de tractare nu
este dimensionat corespunzător, vehiculul nu poate
frâna în siguranţă sau frânele pot ceda. Vehiculul de
tractare trebuie să poată absorbi forţele de tracţiune
şi de frânare ale sarcinii tractate fără frână (greutatea
totală reală a stivuitorului).
– Verificaţi forţele de tractare şi de frânare ale vehi-

culului de tractare.

 PERICOL
Stivuitorul poate intra în vehiculul de tractare atunci
când acesta din urmă frânează. Există riscul de
accident!
Când remorcaţi stivuitorul, nu depăşiţi viteza maximă
recomandată de 2,5 km/h. La remorcarea în pante,
reduceţi viteza la un minim absolut şi păstraţi calele
pentru roţi la îndemână.

– Coborâţi sarcina şi braţele furcilor aproape
de sol.
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Remorcarea cu direcţia funcţională

 PERICOL
Persoanele pot fi strivite între stivuitor şi vehiculul
de tractare în timpul manevrării. Risc de vătămare
corporală letală!
Vehiculul de remorcare poate fi manevrat, iar cablul
de remorcare poate fi ataşat numai urmând îndrumă-
rile altei persoane. Aceasta permite şoferului vehicu-
lului de tractare şi mecanicului care ataşează cablul
de remorcare să fie conştienţi de riscurile posibile.
– Manevraţi numai cu ajutorul unei alte persoane.

Dacă direcţia stivuitorului continuă să funcţio-
neze şi frâna este eliberată, stivuitorul poate fi
remorcat cu ajutorul unui cablu.

– Selectaţi o viteză de remorcare care să per-
mită în orice moment frânarea şi controla-
rea eficientă a stivuitorului şi a vehiculului
de tractare.

 ATENŢIE
Dacă stivuitorul nu este direcţionat în timp ce este
tractat, acesta poate vira în mod necontrolat!
– Stivuitorul care este tractat trebuie direcţionat, de

asemenea, de către un şofer.

– Eliberaţi frâna de parcare.

– Remorcaţi stivuitorul.

– După remorcare, asiguraţi stivuitorul împo-
triva deplasării (de ex., prin aplicarea frânei
de parcare sau prin utilizarea calelor pentru
roţi).

– Nu demontaţi cablul de remorcare.

Puncte de ridicare pentru remorcare
Puncte de ridicare pe partea încărcăturii

– Înfăşuraţi în jurul catargului de ridicare (1).

Puncte de ridicare pe partea de antrenare

– Înfăşuraţi în jurul celor doi montanţi de sus-
ţinere de pe partea de antrenare ai ramei
de protecţie pentru cabină (2). Pe partea
stângă, ghidaţi cablul de remorcare prin
mânerul de pe montantul de susţinere.

2
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Remorcarea cu direcţia nefuncţională
Dacă direcţia s-a defectat, stivuitorul poate fi
remorcat folosind echipamente precum role di-
recţionabile de capacitate mare. În funcţie de
model, rolele direcţionabile de capacitate ma-
re trebuie aşezate sub roata motoare sau sub
montanţii din lateralul stivuitorului. Dacă roata
motoare nu intră în contact cu solul când folo-
siţi această metodă de remorcare, nici frânele
nu vor mai putea funcţiona. În consecinţă, res-
pectaţi informaţiile privind siguranţa din secţiu-
nea intitulată „Eliberarea mecanică a frânelor”.

Direcţionarea de urgenţă (variantă)
Un arbore cu pinion pentru acţionarea manua-
lă a direcţiei este disponibil ca echipament
special.

 ATENŢIE
Acest pinion pentru direcţionare de urgenţă poate fi
utilizat numai când fişa bateriei este decuplată.
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Conectarea şi deconectarea fişei bateriei
Conectarea fişei bateriei

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a componentelor!
În cazul în care fişa bateriei este conectată în timp
ce cheia de contact este pornită (sub sarcină), se
va produce o scânteie disruptivă. Aceasta poate de-
teriora contactele şi poate reduce considerabil durata
de viaţă a acestora.
– Nu conectaţi fişa bateriei când contactul este cu-

plat.

– Asiguraţi-vă că fişa bateriei şi conectorul fi-
şă sunt uscate, curate şi fără obiecte străi-
ne.

– Introduceţi complet fişa bateriei (1) în cone-
xiunea cu fişă a stivuitorului.

 ATENŢIE

În cazul în care cablurile sunt deteriora-
te, există pericol de scurtcircuit.
– Preveniţi strivirea cablului bateriei la

introducerea sertarului bateriei în sti-
vuitor.

 INDICAŢIE

Fişa unei baterii cu litiu-ion are contacte supli-
mentare pentru a permite bateriei să comuni-
ce cu unitatea de control a stivuitorului. Proce-
dura de conectare este aceeaşi pentru toate
fişele bateriei.

Decuplarea fişei bateriei
 ATENŢIE

Risc de deteriorare a componentelor!
În cazul în care fişa bateriei este deconectată în timp
ce contactul este pornit (sub sarcină), se va produce
un arc electric. Acesta poate conduce la erodarea
contactelor, ceea ce reduce considerabil durata de
viaţă a componentelor respective.
– Nu scoateţi fişa bateriei atunci când contactul este

pus.
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– Deconectaţi fişa bateriei (1) de la conexiu-
nea cu fişă trăgând în direcţia săgeţii.

– Plasaţi fişa bateriei pe baterie.

 ATENŢIE

În cazul în care cablurile sunt deteriora-
te, există pericol de scurtcircuit.
– Aşezaţi cablul bateriei pe baterie. Asi-

guraţi-vă că nu striviţi cablul la scoa-
terea sau introducerea bateriei.

 INDICAŢIE

Fişa unei baterii cu litiu-ion are contacte supli-
mentare pentru a permite bateriei să comuni-
ce cu unitatea de control a stivuitorului. Pro-
cedura de deconectare este aceeaşi pentru
toate fişele bateriei.

1
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Manipularea bateriei plumb-acid
Norme de siguranţă pentru ma-
nipularea bateriei
– Prevederile legale naţionale din ţara de uti-

lizare trebuie respectate la configurarea şi
operarea staţiilor de încărcare a bateriilor.

 ATENŢIE

Posibilă deteriorare a încărcătorului de
baterii!
Conectarea sau operarea incorectă a
staţiei de încărcare sau a încărcătorului
de baterii poate cauza deteriorarea com-
ponentelor.
– Respectaţi instrucţiunile de operare

pentru staţia de încărcare sau încăr-
cătorul de baterii şi pentru baterie.

– Respectaţi următoarele norme de siguranţă
pentru întreţinerea, încărcarea şi înlocuirea
bateriilor.

Personal de întreţinere
Bateriile pot fi încărcate, reparate sau înlocuite
numai de către personal instruit în mod adec-
vat, conform instrucţiunilor producătorilor bate-
riei, încărcătorului şi stivuitorului.

– Trebuie respectate instrucţiunile de mane-
vrare a bateriei şi instrucţiunile de operare a
încărcătorului de baterii.

– Respectaţi următoarele norme de siguranţă
pentru întreţinerea, încărcarea şi înlocuirea
bateriilor.
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 ATENŢIE

Risc de zdrobire/retezare!
Bateria este foarte grea. Există risc de
vătămare gravă dacă părţi ale corpului
sunt prinse sub baterie.

Există riscul de accidentare gravă dacă
membre ale corpului sunt strivite între
baterie şi cadrul stivuitorului.
– Purtaţi întotdeauna pantofi de protec-

ţie la înlocuirea bateriei.
– La manipularea bateriei, asiguraţi-vă

întotdeauna că membrele nu sunt stri-
vite între baterie şi cadrul stivuitorului.

Bateria trebuie înlocuită doar în conformitate
cu îndrumările din aceste instrucţiuni de ope-
rare.

– La încărcarea şi întreţinerea bateriei, res-
pectaţi instrucţiunile de întreţinere ale pro-
ducătorului pentru baterie şi încărcătorul de
baterii.

Măsuri de protecţie împotriva incendiilor

 PERICOL

Risc de explozie din cauza gazelor in-
flamabile!
În timpul încărcării, bateria eliberează un
amestec de oxigen şi hidrogen (gaz oxi-
hidrogen). Amestecul de gaze este ex-
ploziv şi nu trebuie aprins.

Nu trebuie să existe materiale inflamabi-
le sau materiale de lucru care produc
scântei pe o rază de 2 m faţă de încăr-
cătorul de baterii şi stivuitorul industrial
când acesta este parcat pentru încărca-
re.
– Luaţi următoarele măsuri de protecţie

atunci când lucraţi cu baterii.

– Feriţi-vă de flăcările deschise şi nu fumaţi.

– Asiguraţi-vă că zonele de lucru sunt ventila-
te adecvat.

– Înainte de încărcarea bateriei din stivuitor,
extindeţi complet bateria împreună cu trans-
portorul către partea de sarcină.

– Dacă este montată, deschideţi complet uşa
cabinei şoferului (variantă).
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– Decuplaţi fişa bateriei înainte de încărcare
şi numai când stivuitorul şi încărcătorul ba-
teriei sunt oprite.

– Descoperiţi suprafeţele celulelor bateriei.

– Nu plasaţi obiecte sau unelte metalice pe
baterie.

– Ţineţi la îndemână echipament de stingere
a incendiilor.

Echipamente de ridicare
Bateria poate fi scoasă numai folosind echi-
pamentele de ridicare adecvate; consultaţi ca-
pitolul intitulat „Înlocuirea bateriei cu ajutorul
unei macarale“

 PERICOL
Risc de accident!
Bateria poate cădea de pe echipamentul de transport
al încărcăturii sau acesta se poate răsturna sau dete-
riora. Există risc de vătămare corporală letală.
– Utilizaţi un echipament de transport al încărcătu-

rii adecvat cu o capacitate portantă (consultaţi
instrucţiunile de operare sau plăcuţa cu numele)
care corespunde cel puţin greutăţii bateriei (con-
sultaţi plăcuţa de identificare a bateriei).

– Bateria trebuie înlocuită numai când stivuitorul es-
te pe teren drept şi uniform, cu o capacitate de
susţinere suficientă.

Greutatea şi dimensiunile bateriei

 PERICOL
Risc de răsturnare din cauza schimbării greutăţii
bateriei!
Greutatea şi dimensiunile bateriei influenţează stabi-
litatea stivuitorului industrial. Raporturile de greutate
nu trebuie schimbate la înlocuirea bateriei. Greutatea
bateriei trebuie să se menţină în intervalul de greuta-
te specificat pe plăcuţa cu numele.
– Nu demontaţi şi nu mutaţi greutăţile de balast.
– Notaţi greutatea bateriei.

Efectuarea întreţinerii bateriei
Capacele celulelor bateriei trebuie păstrate
uscate şi curate.
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Bornele şi papucii de cablu trebuie să fie cura-
ţi, acoperiţi cu o peliculă subţire de vaselină
pentru baterii şi înşurubaţi strâns.

– Neutralizaţi imediat acidul de baterie scurs.

– Respectaţi normele de siguranţă pentru ma-
nipularea acidului de baterie; consultaţi ca-
pitolul intitulat „Acidul de baterie“.

Deteriorarea cablurilor şi a fişelor bate-
riei

 ATENŢIE

În cazul în care cablurile sunt deteriora-
te, există pericolul de scurtcircuit.
Nu striviţi cablul bateriei la retragerea
acesteia împreună cu transportorul.
– Verificaţi cablul bateriei pentru a ve-

dea dacă nu prezintă deteriorări.
– La scoaterea şi instalarea bateriei,

verificaţi cablurile bateriei pentru a vă
asigura că nu prezintă semne de de-
teriorare.

 ATENŢIE
Pericol de deteriorare a fişei bateriei!
În cazul în care fişa bateriei este deconectată sau
conectată în timp ce contactul este cuplat sau încăr-
cătorul de baterii este sub sarcină, se va produce
un arc electric la fişa bateriei. Aceasta poate duce la
erodarea contactelor şi la reducerea semnificativă a
duratei de viaţă a acestora.
– Decuplaţi contactul sau încărcătorul de baterii

înainte de conectarea sau deconectarea fişei ba-
teriei.

– Nu deconectaţi fişa bateriei sub sarcină, cu ex-
cepţia situaţiilor de urgenţă.

Întreţinerea bateriei
 PERICOL

Pericol de moarte şi de vătămări corporale!
– Respectaţi instrucţiunile din capitolul „Reglemen-

tări de siguranţă la manipularea bateriei“.
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 ATENŢIE
Acidul de baterie este toxic şi coroziv!
– Respectaţi reglementările de siguranţă din capito-

lul „Acidul de baterie“.

 INDICAŢIE

Întreţinerea bateriei se efectuează în confor-
mitate cu instrucţiunile de operare ale produ-
cătorului bateriei. Trebuie respectate, de ase-
menea, instrucţiunile de operare ale încărcăto-
rului de baterii. Sunt valabile numai instrucţiu-
nile care însoţesc încărcătorul de baterii. Da-
că oricare dintre aceste instrucţiuni lipseşte,
acestea trebuie solicitate de la distribuitor.

Informaţiile privind întreţinerea bateriei sunt
compuse din următoarele secţiuni: „Verificarea
stării bateriei, a nivelului de acid şi a densită-
ţii de acid“, „Verificarea stării de încărcare a
bateriei“, „Încărcarea bateriei cu plumb-acid“ şi
„Încărcare de egalizare pentru a menţine ca-
pacitatea bateriei“.

Verificarea stării bateriei, a nive-
lului şi a densităţii acidului

 PERICOL
Pericol de moarte şi de vătămări corporale!
– Respectaţi instrucţiunile din capitolul „Reglemen-

tări de siguranţă la manipularea bateriei“.

 ATENŢIE

Acidul de baterie este toxic şi coroziv!
– Respectaţi reglementările de siguran-

ţă din capitolul „Acidul de baterie“.

 ATENŢIE
Posibilă deteriorare a bateriei!
– Respectaţi informaţiile incluse în instrucţiunile de

operare pentru baterie.

– Extindeţi bateria împreună cu transportorul
complet spre partea de încărcare pentru în-
treţinere.
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– Feriţi-vă de flăcările deschise şi nu fumaţi.

– Asiguraţi-vă că zonele de lucru sunt ventila-
te adecvat.

– Descoperiţi suprafeţele celulelor bateriei.

– Nu plasaţi obiecte sau unelte metalice pe
baterie.

– Inspectaţi bateria de crăpături în carcasă,
plăcuţe ridicate şi scurgeri de acid.

– Reparaţi bateriile defecte la centrul de ser-
vice autorizat.

– Deschideţi buşonul de alimentare (1) şi veri-
ficaţi nivelul acidului.

Pentru bateriile cu „fişe pentru celule colivie“,
lichidul trebuie să ajungă până la fundul coli-
viei.

Pentru bateriile fără „fişe pentru celule colivie“,
lichidul trebuie să ajungă până la o înălţime de
aprox. 10 până la 15 mm deasupra plăcilor de
plumb.

– Completaţi fluidul la nivel scăzut numai cu
apă distilată.

– Spălaţi imediat acidul de baterie vărsat, uti-
lizând apă din abundenţă.

– Curăţaţi şi uscaţi capacul celulei bateriei,
dacă este necesar.

– Îndepărtaţi orice reziduuri de oxidare de pe
bornele bateriei şi de pe regletele de bor-
ne ale bateriei şi ungeţi-le cu vaselină fără
acid.

– Strângeţi regletele de borne ale bateriei (2)
până la un cuplu de 22 - 25 Nm (în funcţie
de dimensiunea şuruburilor bornelor).

– Verificaţi densitatea acidului cu ajutorul unui
sifon pentru acid.

După încărcare, această valoare trebuie să se
situeze între 1,28 şi 1,30 kg/l.

Pentru o baterie descărcată, densitatea acidu-
lui nu trebuie să fie mai mică de 1,14 kg/l.

– Închideţi din nou buşonul de alimentare (1).

6321_003-126
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Verificarea nivelului de încărcare
a bateriei

 ATENŢIE
Descărcările accentuate scurtează durata de viaţă a
bateriei.
Evitaţi o descărcare sub 25 % din capacitatea nomi-
nală (0 % pe afişaj). Aceasta poate provoca o poten-
ţială descărcare accentuată a bateriei.
– Încărcaţi bateriile dacă este afişată o capacitate

reziduală de 0 %. Nu lăsaţi niciodată bateriile în
stare descărcată. Acest lucru este valabil şi pentru
bateriile descărcate parţial.

Procesul de descărcare trebuie monitorizat
pentru ca bateria să fie protejată împotriva
descărcării accentuate. Pentru a preveni dete-
riorarea, bateria trebuie încărcată atunci când
capacitatea reziduală scade sub 25%. Reco-
mandarea este să vă deplasaţi imediat la sta-
ţia de încărcare. Din cauza capacităţii rezidua-
le rămase, nu trebuie să vă deplasaţi la staţia
de încărcare imediat.

 INDICAŢIE

Curba caracteristică a indicatorului de descăr-
care a bateriei trebuie setată în conformitate
cu bateria instalată. Consultaţi „Setarea date-
lor pentru baterie”.

– Apăsaţi comutatorul de oprire de urgenţă.

– Porniţi stivuitorul.

– Citiţi starea de încărcare pe unitatea de afi-
şare şi operare.

Când bateria este încărcată complet, se
aprind toate segmentele indicatorului (1)
(100%). Odată cu scăderea capacităţii, seg-
mentele individuale se sting unul după altul.
Dacă nivelul de descărcare maxim permis de
25 % din capacitatea reziduală este atins,
numai ultimul segment continuă să lumineze
intermitent. Compania operatoare sau centrul
de service autorizat poate activa o limitare hi-
draulică sau de antrenare opţională.

Bateriile de la producători externi pot indica
o stare de încărcare incorectă imediat după
o încărcare intermediară incompletă. După o
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scurtă operare a stivuitorului, starea de încăr-
care corectă este afişată din nou.

Baterii de la producători externi
După încărcarea parţială (încărcare interme-
diară), este posibil ca starea de încărcare a
bateriilor de la producători externi să fie afişa-
tă ca fiind prea scăzută. După o scurtă opera-
re a stivuitorului, starea de încărcare corectă
este afişată din nou.

Dacă este indicată permanent o stare de în-
cărcare incorectă, poate fi montat ulterior un
indicator de încărcare externă de la producă-
torul bateriei.

– Dacă aveţi întrebări referitoare la utilizarea
bateriilor de la producători externi, contacta-
ţi centrul de service autorizat.

Încărcarea bateriei plumb-acid
Bateriile cu plumb sau gel sunt folosite ca
baterii de tracţiune. Pentru manipularea şi în-
cărcarea bateriilor cu gel, consultaţi capitolul
„Manipularea bateriei cu gel“.

Informaţii privind siguranţa

 PERICOL

În timpul încărcării sunt generate gaze
explozive.
– Asiguraţi-vă că zonele de lucru sunt

ventilate adecvat.
– Înainte de încărcarea bateriei din sti-

vuitor, extindeţi complet bateria îm-
preună cu transportorul către partea
de sarcină.

– Asiguraţi o ventilaţie adecvată în cabi-
nă (variantă) în cazul stivuitoarelor cu
cabină.

Funcţionare 4
Manipularea bateriei plumb-acid

 25750988078014 RO - 07/2023  -  12



 PERICOL
Risc de explozie din cauza bateriilor vechi!
Bateriile vechi şi întreţinute necorespunzător pot cau-
za emisii excesive de gaze şi încălzire excesivă în
timpul încărcării.

Creşterea producţiei de gaze explozive poate duce la
explozie.
– Dacă se detectează o acumulare crescută de căl-

dură sau un miros de sulf, opriţi imediat procesul
de încărcare.

– Asiguraţi o ventilaţie adecvată.
– Informaţi centrul de service autorizat pentru a pu-

tea determina starea bateriei.

 PERICOL
Există riscul de deteriorări, scurtcircuit şi explozie!
– Nu aşezaţi obiecte sau unelte metalice pe baterie.
– Evitaţi flăcările deschise.
– Nu fumaţi.

 ATENŢIE
Acidul de baterie este toxic şi coroziv!
– Respectaţi reglementările de siguranţă din capito-

lul „Acidul de baterie“.

Încărcarea bateriei plumb-acid

 ATENŢIE
Potenţială deteriorare a componentelor
Componentele pot fi deteriorate dacă încărcătorul de
baterii este conectat sau funcţionează incorect.
– Respectaţi instrucţiunile de operare pentru staţia

de încărcare sau încărcătorul de baterii şi pentru
baterie.

 ATENŢIE
Potenţială deteriorare a componentelor
Înainte de fiecare proces de încărcare, verificaţi am-
bele părţi ale ansamblului de conectare dintre încăr-
cătorul de baterii şi baterie (fişa bateriei şi priză) pen-
tru a vedea dacă prezintă deteriorări şi contaminare.
– Îndepărtaţi imediat contaminarea.
– Nu continuaţi să utilizaţi un ansamblu de conec-

tare deteriorat. Programaţi cu centrul de service
autorizat reparaţia ansamblului de conectare.
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 ATENŢIE
Pericol de deteriorare a fişei bateriei!
În cazul în care fişa bateriei este deconectată sau
conectată în timp ce contactul este cuplat sau încăr-
cătorul de baterii este sub sarcină, se va produce un
arc electric sau o scânteie de tranziţie la fişa bateriei.
Aceasta poate duce la erodarea contactelor şi la re-
ducerea semnificativă a duratei de viaţă a acestora.
– Decuplaţi contactul sau încărcătorul de baterii

înainte de conectarea sau deconectarea fişei ba-
teriei.

– Nu deconectaţi fişa bateriei sub sarcină, cu ex-
cepţia situaţiilor de urgenţă.

 ATENŢIE
Risc de incendiu la utilizarea fişei bateriei şi a prizei
de la producători diferiţi
Fişa bateriei şi priza dintre stivuitor şi baterie trebuie
să provină de la acelaşi producător. Asocierea neco-
respunzătoare a contactelor între componentele de
la producători diferiţi poate duce la supraîncălzire.
– Verificaţi componentele ansamblului de conectare

la înlocuirea bateriei.
– Conectaţi numai componente de la acelaşi produ-

cător.

 INDICAŢIE

Toate bateriile, cu excepţia bateriilor litiu-ion
STILL, trebuie conectate întotdeauna prin
componente (fişa şi priza bateriei) de la acela-
şi producător.
● Totuşi, STILL recomandă utilizarea compo-

nentelor de la acelaşi producător pentru a
conecta bateria litiu-ion STILL la încărcător.
Diferitele toleranţe de producţie ale diferiţi-
lor producători pot duce la o uzură crescută
a componentelor.

– Parcaţi stivuitorul în siguranţă (consultaţi
capitolul „Parcarea în siguranţă a stivuitoru-
lui“).

– Extindeţi complet bateria împreună cu
transportorul către partea încărcăturii înain-
te de încărcarea bateriei în stivuitor (consul-
taţi capitolul despre „Acţionarea închizătorii
bateriei“).

– Opriţi stivuitorul.

– Decuplaţi fişa bateriei.
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– Asiguraţi-vă că zonele de lucru sunt ventila-
te adecvat.

– Dacă este montată, deschideţi complet uşa
cabinei şoferului (variantă).

– Nu aşezaţi obiecte sau unelte metalice pe
baterie.

– Evitaţi flăcările deschise. Nu fumaţi.

– Verificaţi cablurile bateriei şi cablurile de în-
cărcare pentru a detecta eventualele dete-
riorări. Dacă este necesar, înlocuiţi cablurile
la un centru de service autorizat.

– Cuplaţi fişa bateriei la fişa încărcătorului de
baterii.

– Porniţi încărcătorul de baterii. Respectaţi in-
formaţiile din instrucţiunile de operare a ba-
teriei şi a încărcătorului de baterii (încărcare
de egalizare).

După încărcare

 ATENŢIE

Risc de explozie prin formare de scântei
– Deconectaţi şi reconectaţi fişa bateriei

numai când stivuitorul şi încărcătorul
sunt oprite.

– După ce operaţia de încărcare a bateriei
este finalizată, opriţi încărcătorul de baterii.

– Deconectaţi fişa bateriei de la fişa de pe
încărcătorul de baterii.

– Reconectaţi fişa bateriei la stivuitor.

– Retrageţi complet bateria şi transportorul pe
partea de antrenare. Aveţi grijă să nu dete-
rioraţi cablul bateriei la retragerea acesteia.

– Asiguraţi-vă că bateria este blocată corect
(consultaţi capitolul intitulat „Acţionarea în-
chizătorii bateriei“).
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 ATENŢIE
În cazul în care cablurile sunt deteriorate, există peri-
col de scurtcircuit.
Nu striviţi cablul bateriei la retragerea acesteia îm-
preună cu transportorul.
– Verificaţi cablul bateriei pentru a vedea dacă nu

prezintă deteriorări.

Încărcare de egalizare pentru a
conserva capacitatea bateriei
Încărcările de egalizare garantează că celulele
bateriei încărcate neuniform sunt încărcate în
mod egal din nou. Astfel, se păstrează durata
de viaţă a bateriei şi capacitatea bateriei.

O încărcare de egalizare trebuie efectuată
în conformitate cu instrucţiunile producătorului
bateriei de mai multe ori pe lună după proce-
sul de încărcare normală.

 INDICAŢIE

În funcţie de încărcătorul de baterii utilizat, es-
te posibil ca încărcarea de egalizare să nu
înceapă până nu trec 24 de ore. Prin urmare,
o perioadă în care nu sunt utilizate bateriile,
cum ar fi de exemplu weekend-ul, este ideală
pentru efectuarea încărcării de egalizare.

– Respectaţi informaţiile din instrucţiunile de
operare ale încărcătorului privind efectua-
rea unei încărcări de egalizare.

Pornirea încărcării de egalizare
– Încărcaţi bateria.

– După încărcare, lăsaţi bateria în încărcător.

Încărcătorul de baterii rămâne aprins. În func-
ţie de tipul încărcătorului de baterii, încărcarea
de egalizare începe între 6 şi 24 de ore de
la terminarea procesului de încărcare efectivă.
Încărcarea de egalizare durează până la 2
ore.

– Vă rugăm să consultaţi instrucţiunile de
operare de la producătorul încărcătorului de
baterii.
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Pornirea încărcării de egalizare
Încărcarea de egalizare se finalizează auto-
mat. Dacă bateria trebuie utilizată în timpul
acestui proces, puteţi întrerupe încărcarea de
egalizare, apăsând „butonul de oprire“ de pe
încărcătorul bateriei.

– Vă rugăm să consultaţi instrucţiunile de
operare de la producătorul încărcătorului de
baterii.

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a componentelor!
Dacă conectorul pentru încărcătorul de baterii este
deconectat de la fişa bateriei în timp ce încărcătorul
de baterii este pornit, se va produce un arc electric.
Acesta poate conduce la erodarea contactelor, ceea
ce reduce considerabil durata de viaţă a componen-
telor respective.
– Opriţi încărcătorul de baterii înainte de a deconec-

ta cablul de încărcare.

– Opriţi încărcătorul de baterii.

– Decuplaţi fişa bateriei de la mufa încărcăto-
rului de baterii.

– Introduceţi complet fişa bateriei în conexiu-
nea cu fişă de pe stivuitor.

Manevrarea bateriei cu gel
Generalităţi
Spre deosebire de bateriile plumb-acid, bate-
riile cu gel nu necesită, în general, întreţinere.
Bateriile cu gel nu necesită completarea cu
apă distilată. Electrolitul este sub formă de gel
şi, spre deosebire de bateriile convenţionale
cu plumb-acid, acesta nu este lichid. Din acest
motiv, bateriile cu gel nu produc niciun gaz
oxihidrogen în timpul procesului de încărcare.

Totuşi, aceste beneficii sunt în detrimentul
cantităţii de energie ce se poate utiliza din
baterie. O baterie convenţională plumb-acid
poate utiliza 80% din energia din baterie, în-
să bateria cu gel utilizează doar 60%. Pe de
altă parte, bateriile cu gel sunt protejate împo-
triva descărcării accentuate datorită proiectării
acestora (conform DIN 43 539, Partea 5).
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Marcaj
Bateriile cu gel sunt marcate cu abrevierea
„PzV“. Aceasta se află pe plăcuţa de identifi-
care a bateriei.

Norme de siguranţă pentru manipularea
bateriei
– Dacă este configurată o staţie de încărcare

pentru baterii cu gel, respectaţi reglementă-
rile naţionale din ţara de utilizare.

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a încărcătorului de baterii!
Componentele pot fi deteriorate dacă încărcătorul de
baterii este conectat sau funcţionează incorect.
– Respectaţi instrucţiunile de operare pentru staţia

de încărcare sau încărcătorul de baterii şi pentru
baterie.

Cerinţe pentru încărcător
O baterie cu gel necesită un încărcător de
înaltă frecvenţă. Aceasta înseamnă că bateria
cu gel nu poate fi încărcată cu un încărcător
pentru bateriile convenţionale cu plumb-acid.
Din acest motiv, mufa de încărcare a bateriei
cu gel are un pin cu cod cromatic verde spe-
cial. Acest pin cu cod cromatic se foloseşte
pentru a asigura că doar un încărcător pentru
baterii cu gel poate forma un ansamblu de
conectare.

 ATENŢIE
Posibilă deteriorare a bateriei cu gel!
Bateriile cu gel pot fi încărcate numai cu încărcătoare
aprobate pentru bateriile cu gel. Încărcătoarele diferi-
te pot deteriora sau distruge bateria.
– Nu scoateţi, nu înlocuiţi şi nu convertiţi pinul cu

cod cromatic din mufa de încărcare a bateriei.
– Utilizaţi numai încărcătoare aprobate pentru bate-

rii cu gel.

Personal de întreţinere

Numai personalul instruit în acest scop poate:
● Încărca bateria
● Înlocui bateria
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Aceste lucrări trebuie efectuate în conformita-
te cu instrucţiunile producătorului bateriei şi
ale producătorului încărcătorului.

– Respectaţi instrucţiunile de operare furniza-
te de producătorul bateriei şi încărcătorului
de baterii.

– Respectaţi următoarele informaţii privind si-
guranţa când înlocuiţi şi încărcaţi bateria.

 ATENŢIE
Risc de zdrobire/retezare!
Bateria este foarte grea. Există risc de vătămare gra-
vă dacă părţi ale corpului sunt prinse sub baterie.

Dacă există părţi ale corpului strivite între baterie şi
şasiul stivuitorului, vor rezulta vătămări corporale.
– Purtaţi întotdeauna pantofi de protecţie la înlocui-

rea bateriei.

– Bateria trebuie înlocuită doar în conformita-
te cu îndrumările din aceste instrucţiuni de
operare.

– La încărcarea şi întreţinerea bateriei, res-
pectaţi instrucţiunile de operare ale produ-
cătorului pentru baterie şi încărcătorul de
baterii.

Greutatea şi dimensiunile bateriei

 PERICOL
Risc de răsturnare din cauza schimbării greutăţii
bateriei
Greutatea şi dimensiunile bateriei influenţează stabi-
litatea stivuitorului industrial. La înlocuirea bateriei,
nu trebuie schimbate raporturile de greutate. Greuta-
tea bateriei trebuie să se menţină în intervalul de
greutate specificat pe plăcuţa cu numele.
– Nu demontaţi şi nu mutaţi greutăţile de balast.
– Respectaţi greutatea bateriei.
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Deteriorarea cablurilor şi a fişelor bate-
riei

 ATENŢIE
În cazul în care cablurile sunt deteriorate, există peri-
col de scurtcircuit.
Nu striviţi cablul bateriei la retragerea acesteia îm-
preună cu transportorul.
– Verificaţi cablul bateriei pentru a vedea dacă nu

prezintă deteriorări.
– La scoaterea şi reinstalarea bateriei, verificaţi ca-

blurile bateriei pentru a vă asigura că nu prezintă
semne de deteriorare.

 ATENŢIE
Pericol de deteriorare a fişei bateriei!
În cazul în care fişa bateriei este deconectată sau
conectată în timp ce contactul este cuplat sau încăr-
cătorul de baterii este sub sarcină, se va produce un
arc electric sau o scânteie de tranziţie la fişa bateriei.
Aceasta poate duce la erodarea contactelor şi la re-
ducerea semnificativă a duratei de viaţă a acestora.
– Decuplaţi contactul sau încărcătorul de baterii

înainte de conectarea sau deconectarea fişei ba-
teriei.

– Nu deconectaţi fişa bateriei sub sarcină, cu ex-
cepţia situaţiilor de urgenţă.

Încărcarea bateriei cu gel
Bateriile cu gel sunt încărcate ca bateriile
plumb-acid. Cu toate acestea, nu sunt nece-
sare măsuri de protecţie pentru evacuarea ga-
zului oxihidrogen.

– Parcaţi stivuitorul industrial în siguranţă.

– Decuplaţi fişa bateriei.

– Nu aşezaţi obiecte sau unelte metalice pe
baterie.

– Verificaţi cablurile bateriei pentru a vedea
dacă prezintă deteriorări. Dacă este nece-
sar, înlocuiţi cablurile bateriei la un centru
de service autorizat.

– Cuplaţi fişa bateriei la fişa încărcătorului de
baterii.

– Reglaţi setările încărcătorului de baterii la
capacitatea bateriei cu gel.

– Porniţi încărcătorul de baterii.
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 INDICAŢIE

Respectaţi informaţiile din instrucţiunile de
operare a bateriei şi încărcătorului de baterii.

După încărcare

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a componentelor!
– Opriţi încărcătorul de baterii înainte de a deconec-

ta cablul de încărcare.

– După ce operaţia de încărcare a bateriei
este finalizată, opriţi încărcătorul de baterii.

– Deconectaţi fişa bateriei de la fişa de pe
încărcătorul de baterii.

– Reconectaţi fişa bateriei la stivuitor.

 ATENŢIE
În cazul în care cablurile sunt deteriorate, există peri-
col de scurtcircuit.
Nu striviţi cablul bateriei la retragerea acesteia îm-
preună cu transportorul.
– Verificaţi cablul bateriei pentru a vedea dacă nu

prezintă deteriorări.

Funcţionare4
Manevrarea bateriei cu gel

 266 50988078014 RO - 07/2023  -  12



Manipularea bateriei litiu-ion (variantă)
Norme de siguranţă pentru ma-
nipularea bateriei litiu-ion
Măsuri de prim ajutor

 ATENŢIE
Risc de vătămare!
Gazele evacuate pot cauza dificultăţi la respiraţie.

Plan de acţiune necesar în cazul scurgerilor
de lichide sau gaze

– Ventilaţi zona imediat sau ieşiţi la aer curat;
în cazuri mai grave, apelaţi la un medic
imediat.

Contactul cu pielea poate produce iritaţii.

– Spălaţi bine pielea cu apă şi săpun.

Contactul cu pielea poate produce iritaţii.

– Clătiţi imediat ochii cu apă, timp de 15 mi-
nute, apoi consultaţi un medic.

Personal de întreţinere
Bateria litiu-ion practic nu necesită întreţinere
şi poate fi încărcată de şofer.

– Dacă aveţi întrebări, contactaţi centrul de
service autorizat.

– Trebuie respectate instrucţiunile de mane-
vrare a bateriei şi instrucţiunile de operare a
încărcătorului de baterii.

– Respectaţi următoarele norme de siguranţă
pentru întreţinerea, încărcarea şi înlocuirea
bateriilor.

 ATENŢIE

Risc de zdrobire/retezare!
Bateria este foarte grea. Există risc de
vătămare gravă dacă părţi ale corpului
sunt prinse sub baterie.

Există riscul de accidentare dacă mem-
bre ale corpului sunt strivite între baterie
şi şasiul stivuitorului.
– Purtaţi întotdeauna pantofi de protec-

ţie la înlocuirea bateriei.
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Bateria trebuie înlocuită doar în conformitate
cu îndrumările din aceste instrucţiuni de ope-
rare.

– La încărcarea şi întreţinerea bateriei, res-
pectaţi instrucţiunile de întreţinere ale pro-
ducătorului pentru baterie şi încărcătorul de
baterii.

Măsuri de protecţie împotriva incendiilor

 PERICOL
Există risc de producere de pagube, scurtcircuit şi
explozii!
– Nu aşezaţi obiecte sau unelte metalice pe baterie.
– Feriţi-vă de flăcările deschise şi nu fumaţi.

 PERICOL

Risc sporit de incendiu!
Bateriile litiu-ion deteriorate reprezintă
un pericol de incendiu sporit.

În caz de incendiu, cea mai bună opţiu-
ne pentru răcirea bateriei este o cantita-
te mare de apă.

– Evacuaţi locul incendiului cât mai curând
posibil.

– Aerisiţi locul incendiului, deoarece gazele
rezultate în urma arderii sunt corozive dacă
sunt inhalate.

– Informaţi pompierii cu privire la faptul că in-
cendiul afectează baterii litiu-ion.

– Respectaţi informaţiile furnizate de produ-
cătorul bateriei cu privire la procedura în
caz de incendiu.

Greutatea şi dimensiunile bateriei

 PERICOL
Risc de răsturnare din cauza schimbării greutăţii
bateriei!
Greutatea şi dimensiunile bateriei influenţează sta-
bilitatea stivuitorului. La schimbarea bateriei, nu tre-
buie schimbate raporturile de greutate. Greutatea ba-
teriei trebuie să se menţină în intervalul de greutate
specificat pe plăcuţa cu numele.

– Nu demontaţi şi nu mutaţi greutăţile de ba-
last.
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– Respectaţi greutatea bateriei.

Norme generale de siguranţă pentru ba-
teriile litiu-ion
Următoarele norme de siguranţă se aplică în
general pentru bateriile litiu-ion.

– Respectaţi specificaţiile menţionate în fişele
tehnice de siguranţă ale producătorului ba-
teriei.

– Protejaţi bateria împotriva deteriorărilor me-
canice pentru a preveni scurtcircuitele inter-
ne.

– Dacă bateriile au cea mai mică deteriorare
exterioară, eliminaţi-le în conformitate cu re-
glementările naţionale în vigoare în ţara în
care sunt folosite.

– Nu expuneţi bateriile direct la temperaturi ri-
dicate sau surse continue de căldură , cum
ar fi razele solare directe.

– Instruiţi angajaţii cu privire la manipularea
corectă a bateriilor litiu-ion.

Baterii litiu-ion aprobate
 PERICOL

Risc de răsturnare dacă stivuitorul este operat cu o
baterie incorectă
Montarea unei baterii incorecte reduce stabilitatea
stivuitorului.

Bateriile aprobate pentru acest stivuitor diferă în
ceea ce priveşte dimensiunea, greutatea şi capacita-
tea.

Stivuitorul poate fi exploatat numai cu o baterie care
este aprobată pentru sertarul bateriei.

Utilizaţi numai baterii litiu-ion care au fost
aprobate de STILL pentru utilizare cu acest
stivuitor. Dimensiunile şi greutatea bateriei de
schimb trebuie să corespundă cu exactitate
cu dimensiunile şi greutatea bateriei originale.
Stivuitorul poate fi exploatat numai cu o bate-
rie care este aprobată pentru sertarul bateriei.
Instalarea unei baterii greşite prezintă un risc
pentru stabilitatea stivuitorului.
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– Dacă aveţi întrebări referitoare la bateriile
aprobate pentru acest tip de stivuitor, con-
tactaţi centrul de service autorizat.

Ilustraţia unei baterii litiu-ion

21

5

4

3

Imagine exemplu
Ochiuri de ridicare
Fişa bateriei

1
2

Compartimentul tehnologic
Afişajul
Supapă de siguranţă

3
4
5

 ATENŢIE
Risc de accident din cauza ochiurilor de ridicare slă-
bite.
Dacă ochiurile de ridicare îndoite sunt îndreptate, îşi
vor pierde rigiditatea. Ochiurile de ridicare nu mai
sunt, în această situaţie, capabile să susţină greuta-
tea bateriei. Este posibil ca bateria să cadă.
– Nu îndreptaţi ochiurile de ridicare îndoite.
– Înlocuiţi ochiurile de ridicare îndoite la centrul de

service autorizat.

 INDICAŢIE

La trecerea de la baterii plumb-acid la baterii
litiu-ion, centrul de service autorizat trebuie să
regleze partea electronică a stivuitorului.
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Intervale de temperatură pentru
utilizarea bateriilor litiu-ion
Bateriile litiu-ion aprobate pentru acest stivui-
tor sunt împărţite în grupe de baterii.

Intervalele de temperatură sunt specificate
pentru grupele individuale de baterii. Acestea
specifică temperaturile ambiante permise pen-
tru:
● Încărcare
● Utilizare
● Depozitare

Utilizarea bateriei litiu-ion trebuie să respecte
aceste specificaţii.

– Pentru intervalele de temperatură ale bate-
riei instalate în acest stivuitor, consultaţi in-
strucţiunile de operare ale bateriei litiu-ion.

Instrucţiuni speciale şi plan de
acţiune pentru bateriile litiu-ion
C-Line

 PERICOL
Risc de accident din cauza opririi bateriei!
Bateria litiu-ion C-Line se poate închide în anumite
circumstanţe.
– Respectaţi instrucţiunile şi planul de acţiune din

această secţiune.

– Respectaţi informaţiile din instrucţiunile de
operare pentru baterie şi pentru încărcătorul
de baterii.

Utilizare

 PERICOL
Risc de accident din cauza închiderii bateriei dacă
temperatura este prea ridicată sau prea scăzută!
Dacă nu se respectă intervalul de temperatură am-
biantă permisă între +5 °C...+45 °C, este posibil ca
bateria să se închidă automat.

Transmisiile nu mai sunt alimentate când bateria es-
te oprită automat. Frâna de parcare electromagneti-
că este acţionată. Stivuitorul va frâna până la oprire
completă.
– Dacă este necesar, aplicaţi frâna de serviciu.
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Bateriile litiu-ion STILL C-Line sunt proiectate
şi construite pentru utilizare la interior. Inter-
valul de temperatură ambiantă trebuie să fie
între +5 °C...+45 °C. Dacă temperatura se
situează sub sau peste acest interval, este
posibil ca bateria să se închidă în anumite
circumstanţe.

Funcţionalitatea bateriei este limitată sub tem-
peratura ambiantă de 5 °C. Bateria litiu-ion
C-Line nu funcţionează sub 0 °C.

Bateria poate fi utilizată între 0 °C...+5 °C pen-
tru o perioadă scurtă de timp. În acest scena-
riu, este posibil ca bateria să se închidă auto-
mat.

– Utilizaţi bateriile litiu-ion C-Line numai în in-
tervalul de temperatură de funcţionare per-
misă.

Conducerea

 PERICOL
Risc de accident din cauza închiderii bateriei în tim-
pul conducerii în josul pantelor!
Dacă stivuitorul este condus în josul pantelor cu o
înclinare ≥ 8% la o viteză de cel puţin 16 km/h pe o
distanţă mai mare de 85 m şi bateria are un nivel de
încărcare ≥ 95%, bateria se poate închide.

Transmisiile nu mai sunt alimentate când bateria es-
te oprită automat. Frâna de parcare electromagneti-
că este acţionată. Stivuitorul va frâna până la oprire
completă.

Capacitatea în rampă este limitată de utiliza-
rea bateriei litiu-ion C-Line. Dacă bateria nu
consumă în prezent energie, aceasta se încar-
că automat atunci când stivuitorul este condus
în pantă. Conducerea în josul pantelor pe dis-
tanţe lungi la viteze de deplasare mari şi cu un
nivel de încărcare a bateriei ridicat poate cau-
za supraîncărcarea bateriei. Pentru a proteja
bateria împotriva supraîncărcării, aceasta se
închide automat. Acest aspect trebuie luat în
considerare la evaluarea pericolelor efectuată
de compania operatoare şi în orice directivă a
companiei întocmită de compania operatoare.

Conducerea în susul pantelor pe rampe este
posibilă fără restricţii. Bateria nu se opreşte.
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O combinaţie dintre următorii factori poate
cauza oprirea bateriei:
● Înclinaţie ≥ 8%
● Distanţa de deplasare ≥ 85 m
● Nivel de încărcare a bateriei ≥ 95%
● Viteză de deplasare ≥ 16 km/h

Încărcare

 INDICAŢIE

Nu este posibilă încărcarea bateriei litiu-ion
C-Line la o temperatură ambiantă < 5 °C.

Reglementări pentru depozitarea
bateriilor litiu-ion

 INDICAŢIE

Bateriile litiu-ion sunt clasificate ca bunuri peri-
culoase, conform clasei 9.

Sunt valabile următoarele recomandări:
● Dacă este posibil, depozitaţi bateriile la ni-

velul solului astfel încât să nu poată fi dete-
riorate de cădere

● Depozitaţi bateriile într-o zonă separată
adecvată pentru protecţie împotriva incen-
diilor (container sau dulap de siguranţă)

● Depozitaţi bateriile la o temperatură cuprin-
să între +15 °C şi +30 °C şi o umiditate a
aerului cuprinsă între 0 % şi 80 %

Respectaţi următoarele reglementări pentru
depozitarea în siguranţă a bateriilor:

– Respectaţi intervalele de temperatură per-
mise pentru depozitarea diferitelor grupe
de baterii. Consultaţi capitolul intitulat „Inter-
valele de temperatură pentru bateriile litiu-
ion“ din instrucţiunile de operare pentru ba-
teriile litiu-ion.

– Respectaţi informaţiile suplimentare privind
depozitarea şi verificarea regulată a stării
de încărcare. Respectaţi capitolul intitulat
„Condiţii de depozitare“ din instrucţiunile de
operare a bateriilor litiu-ion.

– Depozitaţi bateriile fixate pe paleţi şi asigu-
rate împotriva răsturnării.
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– Respectaţi capacitatea portantă a podelei
din zona de depozitare; consultaţi specifica-
ţiile producătorului privind greutatea bateriei

– Pentru a proteja bateriile împotriva umidită-
ţii, nu le depozitaţi direct pe podea

– Din cauza riscului de incendiu, depozitaţi
bateriile în afara clădirilor

– Depozitaţi bateriile într-un loc răcoros, uscat
şi bine ventilat

– Nu expuneţi niciodată bateria la temperaturi
mai mici de -35 °C sau mai mari de 80 °C.

– Opriţi accesul in zona depozitului.

– În această zonă au acces doar persoanele
care cunosc riscurile şi normele de siguran-
ţă

– Protejaţi împotriva razelor solare directe

– Protejaţi împotriva precipitaţiilor

– Depozitaţi astfel încât bateriile să fie prote-
jate împotriva scurtcircuitelor

– Depozitaţi bateriile la o distanţă sigură de
materiale inflamabile

– Nu depozitaţi bateriile împreună cu obiecte
metalice.

– Depozitaţi bateriile litiu-ion separat de alte
tipuri de baterii (nu este permisă depozita-
rea împreună cu alte obiecte).

– Păstraţi o distanţă de siguranţă de cel puţin
2,5 m de alte bunuri

– Dacă aveţi întrebări, contactaţi centrul de
service autorizat.

Verificarea stării de încărcare a
bateriei (baterie litiu-ion)
Nivelul de încărcare a bateriei litiu-ion poate
fi citit pe unitatea de afişare şi de operare a
stivuitorului şi pe afişajul bateriei litiu-ion. Cele
două afişaje au gradaţii diferite ale scalei, deci
nu sunt identice.
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Citirea unităţii de afişare şi operare a
stivuitorului
Toate segmentele (1) de pe afişaj (100 %)
se aprind câteva momente după conectarea
unei baterii complet încărcate. Odată cu scă-
derea capacităţii, segmentele individuale se
sting unul după altul. Dacă se atinge nivelul de
descărcare maxim permis de 25 % din capaci-
tatea reziduală, va continua să lumineze inter-
mitent numai ultimul segment. Compania ope-
ratoare sau centrul de service autorizat poate
activa o limitare hidraulică sau de antrenare
opţională.

Citirea de pe afişajul bateriei litiu-ion
Indicatorul bateriei este situat pe partea late-
rală a sertarului bateriei. La fel ca unitatea
de afişare şi de operare, indicatorul bateriei
indică nivelul de încărcare a bateriei litiu-ion.
Avertismentele sunt emise numai pe indicato-
rul bateriei.

– Dacă aveţi întrebări, contactaţi centrul de
service autorizat.

LED-urile pentru nivelul de încărcare

Când bateria este conectată la stivuitor şi sti-
vuitorul este pornit, LED-urile pentru nivelul
de încărcare (3) afişează nivelul de încărcare
în paşi de 10 %. LED-urile pentru nivelul de
încărcare se pot aprinde în verde şi roşu.
● Un nivel de încărcare de la 0 % la 10% este

indicat de o bară roşie.
Dacă această bară luminează intermitent,
starea de încărcare este < 2 %.
Stivuitorul nu mai poate fi deplasat.

● O stare de încărcare de la > 10 % până la
30 % este indicată de barele galbene

● O stare de încărcare de la > 30 % până la
100 % este indicată de barele verzi

În timpul încărcării, LED-urile stării de încărca-
re (3) se aprind în verde sub forma unei lumini
în mişcare continuă.

LED-ul de service
LED-ul de service (1) se aprinde în roşu dacă
funcţionarea bateriei este limitată semnificativ
sau funcţionarea nu este posibilă.

1



1 2

3

LED de service (roşu)
LED pentru temperatură (galben/roşu)
LED-uri pentru starea de încărcare (ro-
şu/verde)

1
2
3
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– Contactaţi centrul de service autorizat.

LED-ul pentru temperatură
LED-ul pentru temperatură indică o tempera-
tură crescută. Puterea bateriei este redusă
sau întreruptă.

LED-ul rămâne activ pe durata funcţionării
continue sau până când temperatura scade în
intervalul normal.

LED Temperatură Consecinţă
Galben intermitent Uşor crescută (> 60 °C) Reducere a puterii
Galben continuu Crescută (> 65 °C) Oprire
Roşu intermitent Crescută semnificativ (> 70 °C) Oprire
Roşu continuu Crescută foarte mult (> 75 °C) Oprire

Procedura de urmat dacă o baterie litiu-
ion are un nivel de încărcare scăzut

 ATENŢIE
Risc de deteriorare sau distrugere a componentelor!
Descărcarea accentuată poate deteriora permanent
o baterie litiu-ion sau poate face bateria inutilizabilă.
– Întotdeauna încărcaţi bateria din timp şi nu permi-

teţi ca nivelul de încărcare să scadă sub 10%.

Pentru a preveni descărcarea accentuată a
bateriei litiu-ion, sunt aplicate limitări ale per-
formanţei stivuitorului de îndată ce starea de
încărcare a bateriei scade la ≤ 10 %.

– Dacă starea de încărcare scade sub 15 %,
deplasaţi-vă la staţia de încărcare şi încăr-
caţi bateria.

– Dacă bateria se opreşte, remorcaţi stivuito-
rul la staţia de încărcare.

– Încărcaţi bateria.

Încărcarea bateriei litiu-ion la li-
vrare
Este posibil ca bateria litiu-ion să nu fie încăr-
cată complet în momentul livrării.

Sistemul de management al bateriei pentru
bateriile litiu-ion rămâne activ chiar dacă
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bateria este în repaus. Prin urmare, bateria
continuă să se descarce chiar şi când stivuito-
rul este oprit sau în timpul depozitării.

Pentru a preveni descărcarea accentuată a
bateriei atunci când este depozitată pe perioa-
de îndelungate, încărcaţi complet bateria o da-
tă imediat după livrare.

Încărcarea bateriei litiu-ion
 ATENŢIE

Potenţială deteriorare a componentelor
Componentele pot fi deteriorate dacă încărcătorul de
baterii este conectat sau funcţionează incorect.
– Respectaţi instrucţiunile de operare pentru staţia

de încărcare sau încărcătorul de baterii şi pentru
baterie.

 ATENŢIE
Potenţială deteriorare a componentelor
Înainte de fiecare proces de încărcare, verificaţi am-
bele părţi ale ansamblului de conectare dintre încăr-
cătorul de baterii şi baterie (fişa bateriei şi priză) pen-
tru a vedea dacă prezintă deteriorări şi contaminare.
– Îndepărtaţi imediat contaminarea.
– Nu continuaţi să utilizaţi un ansamblu de conec-

tare deteriorat. Programaţi cu centrul de service
autorizat reparaţia ansamblului de conectare.

 ATENŢIE
Pericol de deteriorare a fişei bateriei!
În cazul în care fişa bateriei este deconectată sau
conectată în timp ce contactul este cuplat sau încăr-
cătorul de baterii este sub sarcină, se va produce un
arc electric sau o scânteie de tranziţie la fişa bateriei.
Aceasta poate duce la erodarea contactelor şi la re-
ducerea semnificativă a duratei de viaţă a acestora.
– Decuplaţi contactul sau încărcătorul de baterii

înainte de conectarea sau deconectarea fişei ba-
teriei.

– Nu deconectaţi fişa bateriei sub sarcină, cu ex-
cepţia situaţiilor de urgenţă.
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 ATENŢIE
Risc de incendiu la utilizarea fişei bateriei şi a prizei
de la producători diferiţi
Fişa bateriei şi priza dintre stivuitor şi baterie trebuie
să provină de la acelaşi producător. Asocierea neco-
respunzătoare a contactelor între componentele de
la producători diferiţi poate duce la supraîncălzire.
– Verificaţi componentele ansamblului de conectare

la înlocuirea bateriei.
– Conectaţi numai componente de la acelaşi produ-

cător.

 INDICAŢIE

Toate bateriile, cu excepţia bateriilor litiu-ion
STILL, trebuie conectate întotdeauna prin
componente (fişa şi priza bateriei) de la acela-
şi producător.
● Totuşi, STILL recomandă utilizarea compo-

nentelor de la acelaşi producător pentru a
conecta bateria litiu-ion STILL la încărcător.
Diferitele toleranţe de producţie ale diferiţi-
lor producători pot duce la o uzură crescută
a componentelor.

Pentru a preveni descărcarea accentuată a
bateriei litiu-ion, sunt aplicate limitări ale per-
formanţei după ce starea de descărcare a ba-
teriei scade la un anumit nivel. Bateria trebuie
încărcată înainte ca starea de încărcare să
scadă sub 15 %.

Pentru informaţii despre modul de citire a stării
de încărcare a bateriei, consultaţi secţiunea
„Verificarea stării de încărcare a bateriei“.

– Extindeţi complet bateria împreună cu
transportorul către partea încărcăturii înain-
te de încărcarea bateriei în stivuitor (consul-
taţi capitolul despre „Înlocuirea bateriei“).

– Opriţi stivuitorul.

– Decuplaţi fişa bateriei.

– Dacă este montată, deschideţi complet uşa
cabinei şoferului (variantă).

– Feriţi-vă de flăcările deschise şi nu fumaţi.

– Verificaţi cablurile bateriei pentru identifica-
rea deteriorărilor şi înlocuiţi-le la un centru
de service autorizat dacă este necesar.
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 PERICOL
Există riscul de deteriorări, scurtcircuit şi explozie!
– Nu aşezaţi obiecte sau unelte metalice pe baterie.
– Evitaţi flăcările deschise.
– Nu fumaţi.

– Conectaţi fişa bateriei la mufa de pe încăr-
cătorul de baterii.

– Porniţi încărcătorul de baterii.

Procesul de încărcare începe automat. Afişa-
jul arată procesul de încărcare prin aprinderea
LED-urilor sub forma unei lumini de mişcare
continuă.

Încărcătorul de baterii va indica încărcarea
completă a bateriei. Deconectaţi bateria din
încărcător numai dacă nu este sub tensiune.

Bateria nu are niciun efect de memorie. Prin
urmare, aceasta poate fi încărcată în orice
nivel de încărcare, fără a afecta capacitatea
bateriei.

 INDICAŢIE

Respectaţi următoarele cu privire la tempera-
tura ambiantă în timpul încărcării:
● Procesul de încărcare durează considerabil

mai mult timp cu bateria litiu-ion X-Line lşi o
temperatură ambiantă ≤ 0 °C.

● Nu este posibilă încărcarea bateriei litiu-ion
C-Line la o temperatură ambiantă < 5 °C.

Respectaţi informaţiile din instrucţiunile de
operare a bateriei şi încărcătorului de baterii.

După încărcare
Încărcătorul de baterii se va opri automat.

– Deconectaţi fişa bateriei de la fişa de pe
încărcătorul de baterii. Nu scoateţi fişa ba-
teriei atunci când încărcătorul este pornit.

– Introduceţi complet fişa bateriei în conexiu-
nea cu fişă de pe stivuitor.
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 ATENŢIE

În cazul în care cablurile sunt deteriora-
te, există pericol de scurtcircuit.
Nu striviţi cablul bateriei la retragerea
acesteia împreună cu transportorul.
– Verificaţi cablul bateriei pentru a ve-

dea dacă nu prezintă deteriorări.

– Retrageţi complet bateria şi transportorul pe
partea de antrenare.

Repunerea în funcţiune a bateriei litiu-ion, după o descărcare accen-
tuată

 ATENŢIE
Deteriorarea bateriei din cauza descărcării accentua-
te!
Bateriile complet descărcate generează costuri con-
siderabile şi, potenţial, imposibilitatea de a utiliza ba-
teria din cauza deteriorării celulelor.
– Încărcaţi întotdeauna bateria înainte de a începe

descărcarea accentuată.
– La scoaterea din funcţiune a bateriei pe perioa-

de îndelungate (de ex. în timpul sărbătorilor), asi-
guraţi-vă întotdeauna că bateria este încărcată
(30 % - 100 %).

Sistemul de gestionare a bateriei rămâne activ
chiar dacă bateria este în repaus. Prin urmare,
bateria se descarcă chiar şi când stivuitorul
este oprit sau în timpul depozitării. Descărca-
rea accentuată are loc atunci când nivelul de
încărcare a bateriei scade sub o limită permi-
să de descărcare.

Descărcarea accentuată începe când ultimul
segment de pe indicatorul bateriei luminează
intermitent în roşu. Bateria opreşte alimenta-
rea electrică a stivuitorului. Stivuitorul nu mai
poate fi condus.
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Descărcarea accentuată se derulează în trei
etape:
1 La începutul descărcării accentuate, cli-

entul încă poate încărca bateria pentru o
perioadă limitată de timp

2 Dacă descărcarea accentuată continuă,
numai de centrul de service autorizat
poate pune bateria înapoi în funcţiune

3 Dacă descărcarea accentuată continuă şi
după primele două etape, bateria se de-
teriorează ireparabil

Etapa de descărcare accentuată Afişaj pe indicatorul bateriei
Etapa 1:
Începutul descărcării accentuate. Stivuitorul nu
mai poate fi condus. În această etapă, clientul în-
că poate încărca bateria cu ajutorul încărcătorului
de baterii.

Mai întâi:
Ultimul LED aferent stării de în-
cărcare luminează intermitent în
roşu.
Mai târziu:
Afişajul bateriei se stinge.
LED-ul de service se aprinde în
roşu.

Etapa 2:
În această fază, centrul de service autorizat poa-
te repune bateria în funcţiune. Dacă bateria nu
este repusă în funcţiune în această perioadă,
aceasta se va deteriora ireparabil.

Afişajul bateriei se stinge.
LED-ul de service este stins.

Etapa 3:
Bateria s-a deteriorat ireparabil.
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Înlocuirea şi transportul bateriei
Punerea în funcţiune a bateriilor
care sunt livrate separat
Trebuie efectuată o punere în funcţiune cores-
punzătoare dacă stivuitorul a fost comandat
fără baterie sau dacă acesta a fost furnizat
cu o baterie preîncărcată uscată (numai baterii
plumb-acid). În această situaţie, ţineţi cont de
informaţiile şi îndrumările producătorului bate-
riei.

Dacă bateria a fost achiziţionată separat de
stivuitor, trebuie să asiguraţi verificarea urmă-
toarelor aspecte de către personal de service
autorizat:
● Tensiunea nominală
● Greutatea minimă necesară
● Conectorul tată al bateriei montate
● Curbă caracteristică de descărcare a bate-

riei (bateriile plumb-acid)
● Baterie aprobată pentru acest stivuitor de

STILL

Alternare între o baterie plumb-acid şi o baterie litiu-ion
Înainte de a trece de la o baterie plumb-acid la
o baterie litiu-ion, centrul de service autorizat
trebuie să efectueze o conversie unică pe sti-
vuitor.

 INDICAŢIE

Singura utilizare prevăzută a unei baterii
plumb-acid într-un stivuitor cu o baterie litiu-
ion este în caz de urgenţă; de exemplu, dacă
bateria litiu-ion este defectă.

Stivuitoare cu baterie litiu-ion la ieşirea din fabrică
Sertarul ba-
teriei

Operarea stivuitorului la ieşirea din fa-
brică După conversie

323 Litiu-ion Litiu-ion/plumb-acid
324 Litiu-ion Litiu-ion/plumb-acid
325 Litiu-ion Litiu-ion (*)/plumb-acid (*)
326 - -

( * ) Necesită, de asemenea, schimbarea sertarului bateriei

Funcţionare4
Înlocuirea şi transportul bateriei

 282 50988078014 RO - 07/2023  -  12



Stivuitoare cu baterie plumb-acid la ieşirea din fabrică
Sertarul ba-
teriei

Operarea stivuitorului la ieşirea din fa-
brică După conversie

323 Plumb-acid Litiu-ion/plumb-acid
324 Plumb-acid Litiu-ion/plumb-acid
325 Plumb-acid Litiu-ion (*)/plumb-acid (*)
326 Plumb-acid -

( * ) Necesită, de asemenea, schimbarea sertarului bateriei

Utilizaţi numai baterii litiu-ion care au fost
aprobate de STILL pentru utilizare cu acest
stivuitor. Consultaţi, de asemenea, capitolul
intitulat „Baterii litiu-ion aprobate“.

– Dacă aveţi întrebări referitoare la bateriile
aprobate pentru acest tip de stivuitor, con-
tactaţi centrul de service autorizat.

După instalarea bateriei
Dacă bateria instalată este o baterie litiu-ion,
nu trebuie ajustată nicio setare utilizând unita-
tea de operare şi de afişare. Stivuitorul detec-
tează automat noua baterie litiu-ion.

Dacă bateria instalată este o baterie plumb-
acid, capacitatea bateriei şi tipul de baterie
trebuie verificate cu ajutorul unităţii de operare
şi de afişare. Consultaţi, de asemenea, capito-
lul intitulat „Introducerea datelor de funcţionare
a stivuitorului prin intermediul unităţii de ope-
rare şi de afişare“. Dacă setările sunt incorec-
te, atunci încărcarea bateriei nu este afişată
corect. În cel mai rău caz, bateria poate fi de-
teriorată de o descărcare accentuată.

Funcţionare 4
Înlocuirea şi transportul bateriei

 28350988078014 RO - 07/2023  -  12



Informaţii generale despre înlo-
cuirea bateriei

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a componentelor prin rostogoli-
rea echipamentului de ridicare a încărcăturii şi a ba-
teriei!
Echipamentul de ridicare a încărcăturii şi bateria se
pot deplasa într-un mod necontrolat dacă bateria nu
este demontată pe o suprafaţă orizontală şi netedă,
cu o capacitate portantă suficientă.
– Respectaţi instrucţiunile de operare pentru echi-

pamentul de ridicare utilizat.
– Amplasaţi întotdeauna bateria demontată pe o su-

prafaţă orizontală, netedă şi cu capacitate portan-
tă suficientă.

Bateria este aşezată într-un cadru de baterie.
Pentru a înlocui bateria, acest cadru este ex-
tins în direcţia furcilor, împreună cu transpor-
torul. Când este retras, acest cadru de baterie
este blocat mecanic.

Bateria poate fi demontată utilizând următoa-
rele echipamente de ridicare:
● Stivuitor sau macara (pentru echipament

standard)
● Cadru de schimbare (pentru varianta cu an-

samblu cu role pentru înlocuirea bateriei din
lateral)

Capacitatea portantă a echipamentului de ridi-
care utilizat trebuie să aibă cel puţin valoarea
greutăţii bateriei (consultaţi plăcuţa de identifi-
care a bateriei).

 INDICAŢIE

În cazul în care sistemul de transport al stivui-
torului nu funcţionează din cauza unei proble-
me a bateriei, bateria trebuie demontată de
către centrul de service autorizat.
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Note speciale privind fişele bateriei de
la producători diferiţi

 ATENŢIE
Risc de incendiu la utilizarea fişei bateriei şi a prizei
de la producători diferiţi
Fişa bateriei şi priza dintre stivuitor şi baterie trebuie
să provină de la acelaşi producător. Asocierea neco-
respunzătoare a contactelor între componentele de
la producători diferiţi poate duce la supraîncălzire.
– Verificaţi componentele ansamblului de conectare

la înlocuirea bateriei.
– Conectaţi numai componente de la acelaşi produ-

cător.

 INDICAŢIE

Toate bateriile, cu excepţia bateriilor litiu-ion
STILL, trebuie conectate întotdeauna prin
componente (fişa şi priza bateriei) de la acela-
şi producător.
● Totuşi, STILL recomandă utilizarea compo-

nentelor de la acelaşi producător pentru a
conecta bateria litiu-ion STILL la încărcător.
Diferitele toleranţe de producţie ale diferiţi-
lor producători pot duce la o uzură crescută
a componentelor.
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Poziţia corectă de instalare a bateriilor
plumb-acid
Pentru a preveni deteriorarea cablurilor bate-
riei şi pentru a preveni pagube pe cale de
consecinţă, bateria trebuie să fie corect intro-
dusă în cadrul acesteia. Nu striviţi cablurile
bateriei la introducerea transportorului împreu-
nă cu bateria. Poziţia de instalare corectă este
un element indispensabil pentru a garanta că
cablul bateriei poate fi direcţionat în siguranţă
către conectorul bateriei.

Poziţia de instalare corectă depinde de locul
unde se află punctele de conectare pentru
cablurile bateriei pe baterie. După instalarea
bateriei, punctele de conectare trebuie să fie
în una din următoarele poziţii:
A Pe laterala fişei bateriei din stivuitor
B Pe laterala compartimentului şoferului

Lungimea cablului bateriei trebuie să respecte
specificaţiile STILL:

Lungimea maximă a
cablului bateriei 1500 mm

 ATENŢIE
Nu striviţi cablurile bateriei la retragerea acesteia îm-
preună cu transportorul
Cablurile bateriei trebuie să fie întotdeauna trecute
peste partea superioară a bateriei către conectorul
bateriei. Cablurile bateriei nu trebuie să atârne peste
părţile laterale ale sertarului bateriei.

A
B

Punctele de conectare a cablurilor bateriei
Pe laterala conectorului bateriei pe stivuitor
Pe laterala compartimentului şoferului

A
B
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Acţionarea închizătorii bateriei
Înainte ca maneta de deblocare a închizăto-
rii bateriei să poată fi trasă, închizătoarea ba-
teriei trebuie eliberată. Închizătoarea bateriei
este eliberată cu ajutorul funcţiei operaţionale
„retragerea transportorului“ de pe joystick-ul
4Plus sau de pe comutatorul cu manetă co-
respunzător.

Închizătoarea bateriei este eliberată numai da-
că stivuitorul este staţionar.

Eliberarea închizătorii bateriei
– Opriţi stivuitorul.

– Apăsaţi şi menţineţi comutatorul de picior

– Utilizaţi maneta de acţionare (joystick sau
comutator cu manetă) pentru a retrage
transportorul către partea de antrenare pâ-
nă când transportorul se opreşte.

– Continuaţi să acţionaţi maneta de acţionare.
După 5 secunde, simbolul „mecanism de
interblocare“(1) apare pe afişaj.

– Eliberaţi maneta de acţionare. După aproxi-
mativ 2 secunde, săgeata (2) indică faptul
că transportorul poate fi retras mai mult că-
tre capătul de cursă. Dacă capătul de cursă
nu este atins în 2 minute sau dacă este
apăsată pedala de acceleraţie, funcţionarea
este anulată. Simbolul „mecanism de inter-
blocare“ este ascuns din nou.

– Retrageţi transportorul la capătul de cursă
pentru a debloca bateria.

– Trageţi în sus maneta de deblocare (3) a
închizătorii bateriei. Bateria este deblocată.

Când bateria este deblocată:
● Un semnal sonor de avertizare este emis
● Simbolul de „viteză redusă“(4) este afişat
● Viteza de deplasare este limitată la 1,6

km/h
● Funcţiile hidraulice sunt restricţionate

– Scoateţi bateria împreună cu transportorul
prin partea de încărcare.

4

2

3

1
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Blocarea bateriei
– Apăsaţi şi menţineţi comutatorul de picior

– Utilizaţi maneta de acţionare (joystick sau
comutator cu manetă) pentru a retrage
transportorul cu bateria către partea de an-
trenare în poziţia de capăt.

Sistemul de blocare a bateriei se cuplează cu
un sunet specific. Bateria este blocată. Dacă
închizătoarea bateriei nu se cuplează, bateria
nu a fost extinsă cu cel puţin o treime către
partea de încărcare după deblocare. Extindeţi
şi retrageţi bateria din nou pentru a o bloca.

Semnalul acustic de avertizare se opreşte. Vi-
teza de deplasare şi funcţiile hidraulice nu mai
sunt restricţionate.

– După blocarea bateriei, extindeţi transporto-
rul către partea de încărcare din poziţia de
capăt de cursă. Simbolurile „mecanism de
interblocare“ şi „viteză redusă“ dispar de pe
afişaj.

 INDICAŢIE

În condiţii normale de operare, semnal sonor
de avertizare împreună cu simbolurile „meca-
nism de interblocare“ şi „viteză redusă“ indică
faptul că senzorul închizătorii bateriei are un
defect mecanic. Solicitaţi repararea tuturor de-
fecţiunilor la centrul de service autorizat.

Reglarea sistemului de blocare a
bateriei

Instrucţiuni pentru reglare
Sertarele bateriilor de tracţiune sunt fabricate
cu toleranţe relativ mari. Pentru a vă asigura
că sistemul de blocare al cadrului în care este
poziţionată bateria este în stare bună de func-
ţionare, tampoanele sale de cauciuc trebuie
reglate. Acest lucru se întâmplă în fabrică în
timpul dării în exploatare. Totuşi, în situaţia
în care clientul procură personal bateria sau
dacă bateria este înlocuită, reglajele trebuie
făcute la locaţia de instalare.

– Pentru instrucţiuni despre modul de instala-
re şi demontare a bateriei, precum şi privind

1 2
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modul de manipulare a bateriei, consultaţi
capitolul intitulat „Înlocuirea bateriei cu aju-
torul unei macarale“.

– Deblocaţi cadrul bateriei şi glisaţi-l în afară.
Dacă este necesar, utilizaţi un cablu prelun-
gitor şi o baterie adiacentă.

– Înşurubaţi complet ambele tampoane din
cauciuc în partea exterioară a comparti-
mentului de control (1). Nu folosiţi şaibe pla-
te.

– Introduceţi bateria în cadrul de schimbare şi
fixaţi-o pe peretele de pe partea de sarcină.

– Glisaţi cadrul bateriei spre interior.

Dacă mecanismul de blocare intră în contact
cu tampoanele de cauciuc (1) după ce bloca-
rea este cuplată, nu mai sunt necesare reglări
suplimentare.

Totuşi, dacă rămâne un întrefier între aces-
te tampoane din cauciuc şi baterie, valoarea
acestuia trebuie calculată, de ex., prin glisarea
de benzi metalice.
● O cotă de 1,5 mm este adăugată la distan-

ţa măsurată şi trebuie montate şaibe cores-
punzătoare între perete şi tampoanele din
cauciuc (1) pentru a corespunde dimensiu-
nii calculate a întrefierului.

● Cadrul bateriei trebuie să atingă simultan
ambele tampoane. Dacă se utilizează alte
şaibe pentru tampoanele din cauciuc, un-
ghiul poate suferi uşoare corecţii, dacă este
necesar.

– Asiguraţi-vă că blocarea funcţionează co-
rect şi că maneta de deblocare se poate
trage cu mâna (consultaţi capitolul intitulat
„Acţionarea închizătorii bateriei“).

Dacă sistemul de blocare nu se cuplează sau
dacă este dificil să trageţi maneta de debloca-
re, şaibele trebuie reduse sau trebuie diminua-
tă înălţimea tampoanelor din cauciuc.

Dacă sistemul de blocare nu se cuplează,
poate fi necesară, de asemenea, creşterea
distanţei de introducere a cadrului bateriei.
Aceasta se realizează prin plasarea de şaibe
corespunzătoare sub tampoanele de cauciuc
(2) pe partea încărcăturii.

Dacă sistemul de blocare nu funcţionează
corespunzător în ciuda acestor opţiuni de
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reglare, verificaţi dacă a fost instalat cilindrul
extensibil corect sau dacă opritoarele din pozi-
ţiile de capăt au fost setate corect, utilizând
sistemul de măsurare a cursei transportorului.

Stabiliţi valoarea medie la instalarea bateriilor
de schimb. Sertarele bateriei au dimensiuni di-
ferite pentru a se potrivi diferitelor dimensiuni
ale bateriilor de schimb. În fiecare caz, siste-
mul de blocare a bateriei trebuie ajustat la cel
mai mare sertare.

Observaţii speciale pentru mon-
tarea bateriei litiu-ion
Cu excepţia următoarelor observaţii speciale,
bateriile litiu-ion sunt înlocuite în acelaşi mod
ca bateriile plumb-acid.

– Împingeţi în jos ochiurile de ridicare înainte
de a introduce bateria cu transportatorul.
Asiguraţi-vă că ochiurile de ridicare nu ies
în afară.

Ochiurile de ridicare se pot îndoi în eventuali-
tatea unei coliziuni cu stivuitorul.

– Aşezaţi cablul bateriei pe baterie. Asiguraţi-
vă că cablul nu intră în contact cu stivuitorul
în timpul montajului.

Înlocuirea bateriei utilizând un
dispozitiv de ridicare

 PERICOL
Greutatea şi dimensiunile bateriei influenţează sta-
bilitatea stivuitorului.
Raporturile de greutate nu trebuie schimbate la înlo-
cuirea bateriei. Greutatea bateriei trebuie să se men-
ţină în intervalul de greutate specificat pe plăcuţa
cu numele. Locaţia greutăţilor de balast nu trebuie
schimbată.
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 ATENŢIE
Risc de zdrobire dacă bateria cade.
Închizătoarea bateriei trebuie eliberată pe suprafeţe
orizontale, plate, utilizând dispozitive adecvate.

Printre dispozitivele adecvate se numără:
– Echipament de ridicare adecvat (de exemplu, sti-

vuitor, macara) cu o capacitate portantă suficientă
pentru ridicarea bateriei

– Mănunchiuri de cabluri adecvate
– Un cadru pentru schimbarea bateriei staţionar sau

mobil (respectaţi instrucţiunile de operare ale ca-
drului pentru schimbarea bateriei)

Maneta de blocare a bateriei trebuie acţionată numai
când stivuitorul este staţionar şi transportorul este
complet retras.

Bateria este aşezată într-un cadru. Pentru a
înlocui bateria, acest cadru este extins în di-
recţia de încărcare, împreună cu transportorul.
Înainte de extinderea transportorului, maneta
de blocare a bateriei trebuie să fie acţionată.
Când transportorul este complet retras, cadrul
bateriei este blocat mecanic din nou.

Demontarea bateriei
– Parcaţi stivuitorul pe o suprafaţă plană, ori-

zontală.

– Retrageţi complet transportorul.

– Aplicaţi frâna de parcare.

– Deblocaţi închizătoarea bateriei (consultaţi
capitolul intitulat „Acţionarea închizătorii ba-
teriei“).

– Apăsaţi întrerupătorul de picior.

– Extindeţi transportorul complet împreună cu
bateria (2).

– Opriţi stivuitorul.

– Apăsaţi comutatorul de oprire de urgenţă.

2
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 ATENŢIE
Risc de deteriorare a componentelor!
Dacă fişa bateriei este deconectată cu stivuitorul
pornit (sub sarcină), se va produce un arc electric.
Aceasta poate duce la erodarea contactelor, ceea ce
scurtează considerabil durata de viaţă a acestora.
– Opriţi stivuitorul înainte de a deconecta fişa bate-

riei.
– Nu deconectaţi fişa bateriei atunci când stivuitorul

este pornit, cu excepţia situaţiilor de urgenţă.

– Deconectaţi fişele bateriei (3).

 ATENŢIE

În cazul în care cablurile sunt deteriora-
te, există pericolul de scurtcircuit!
Aşezaţi cablul bateriei pe baterie. Asigu-
raţi-vă că nu striviţi cablul la scoaterea şi
introducerea bateriei.
– Verificaţi cablurile de conectare pen-

tru a vedea dacă prezintă deteriorări.

Pentru evitarea scurtcircuitelor, acoperiţi bate-
riile cu borne expuse sau conectori deschişi
cu o muşama cauciucată.

Pentru bateriile cu o adâncime mai mare de
instalare, capacul bateriei stivuitorului trebuie
să fie scos. Şuruburile de pe capacul bateriei
pot fi slăbite cu ajutorul cheii hexagonale a
mecanismului de coborâre de urgenţă. Cheia
hexagonală este situată în compartimentul şo-
ferului, sub volan (consultaţi capitolul referitor
la „Coborârea de urgenţă“).

– Scoateţi cele trei şuruburi de pe capacul
bateriei (4). Îndepărtaţi capacul bateriei de
pe stivuitor.

– Utilizaţi un dispozitiv de ridicare potrivit pen-
tru a scoate bateria din cadrul acesteia;
consultaţi capitolul „Transportul bateriei cu
ajutorul unui dispozitiv de ridicare“.

3
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Instalarea bateriei

 ATENŢIE
Risc de coroziune
Electrolitul (acidul din baterie) este toxic şi coroziv la
contact.
– Respectaţi măsurile de siguranţă prevăzute când

manipulaţi acidul de baterie.
– Luaţi în considerare riscul de explozie din zona

în care se află bateria, unde poate fi eliberat gaz,
mai ales în cazul bateriilor proaspăt încărcate.

 ATENŢIE
Risc de explozie
Deschiderile din zona bateriei de unde poate fi eli-
berat gaz nu trebuie să fie acoperite sau închise
etanş. Fluxul de aer nestânjenit previne formarea
de amestecuri gazoase potenţial explozive. Nu creaţi
deschideri în zona bateriei unde pot fi eliberate gaze,
pentru a vă asigura că orice gaze generate nu vor
pătrunde în compartimentul şoferului.

Bateria trebuie să umple spaţiul de instalare
cu doar câţiva milimetri de joc. Acest lucru fa-
ce imposibilă alunecarea sau răsturnarea ba-
teriei în timp ce stivuitorul este în mişcare.
Cadrul bateriei este destinat utilizării cu baterii
standard. Bateriile utilizate trebuie să respec-
te toleranţele dimensionale specificate în con-
formitate cu acest standard. Acest lucru este
necesar pentru a vă asigura că închizătoarea
bateriei funcţionează corect.

– Utilizaţi un dispozitiv de ridicare potrivit pen-
tru a introduce bateria în cadrul bateriei;
consultaţi capitolul „Transportul bateriei cu
ajutorul unui dispozitiv de ridicare“.

 ATENŢIE
Pericol de scurtcircuit
În cazul în care capacul bateriei nu este montat pe
stivuitor, apa sau murdăria pot deteriora bateria.
– Puneţi în funcţiune stivuitorul numai după monta-

rea capacului bateriei.

– Fixaţi capacul bateriei pe stivuitor utilizând
cele trei şuruburi.

– Readuceţi cheia hexagonală pentru meca-
nismul de coborâre de urgenţă în poziţia sa
din compartimentul şoferului, sub volan.
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Sarcini de efectuat după instalarea ba-
teriei

 PERICOL
Dacă bateria nu este blocată corect, aceasta poate
aluneca în afara stivuitorului.
– Înainte ca stivuitorul să fie pus în funcţiune, închi-

zătoarea bateriei trebuie verificată pentru a vă asi-
gura că este în stare bună de funcţionare şi că
este blocată în siguranţă.

– Dacă stivuitorul este echipat cu o fişă de
baterie de tip Euro, asiguraţi-vă că ştiftul de
blocare a tensiunii (48 V) este în poziţia co-
rectă. Tensiunea setată se poate citi printr-o
fereastră de afişare (1).

 INDICAŢIE

● Comparaţi plăcuţele de identificare de pe
stivuitor şi baterie. Bateria trebuie să res-
pecte specificaţiile privind tensiunea şi
greutatea de pe plăcuţa de identificare.

● Bateriile cu gel şi bateriile litiu-ion trebuie
să respecte instrucţiuni speciale de încărca-
re/manevrare. Respectaţi instrucţiunile pro-
ducătorului respectiv.

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a componentelor!
În cazul în care fişa bateriei este conectată în timp
ce cheia de contact este pornită (sub sarcină), se
va produce o scânteie disruptivă. Aceasta poate de-
teriora contactele şi poate reduce considerabil durata
de viaţă a acestora.
– Nu conectaţi fişa bateriei când contactul este cu-

plat.
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– Conectaţi fişa bateriei. Asiguraţi-vă că la
retragerea transportorului cablul bateriei nu
poate fi prins.

– Deblocaţi comutatorul de oprire de urgenţă.

– Porniţi stivuitorul.

– Apăsaţi întrerupătorul de picior.

– Retrageţi complet transportorul cu bateria
până când sistemul de blocare al bateriei se
cuplează.

Sistemul de blocare trebuie să cupleze cu o
confirmare sonoră. Dacă este necesar, împin-
geţi în jos maneta de eliberare. În cazul în
care cadrul bateriei este blocat incorect, vite-
za de rulare este redusă, iar pe unitatea de
afişare şi operare se afişează mesajul A3405.
Această situaţie poate fi provocată şi de o ba-
terie non-standard sau de o defecţiune tehni-
că.

Dacă bateria nu este inclusă în pachetul livrat,
centrul de service autorizat trebuie să regleze
închizătoarea bateriei.

– Pentru bateriile plumb-acid, verificaţi datele
despre baterie (tipul bateriei şi capacitatea
bateriei) pe unitatea de afişare şi operare
sau reintroduceţi aceste date; consultaţi ca-
pitolul privind „Setarea datelor despre bate-
rie“.

Înlocuirea bateriei cu ajutorul
transportorului cu role interior
(variantă)
Opţional, acest stivuitor poate fi, de aseme-
nea, echipat cu un transportor cu role pentru
înlocuirea bateriei prin lateral.

 PERICOL
Greutatea şi dimensiunile bateriei influenţează sta-
bilitatea stivuitorului.
Raporturile de greutate nu trebuie schimbate la înlo-
cuirea bateriei. Greutatea bateriei trebuie să se men-
ţină în intervalul de greutate specificat pe plăcuţa
cu numele. Locaţia greutăţilor de balast nu trebuie
schimbată.
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 ATENŢIE
Risc de zdrobire dacă bateria cade.
Deblocarea sistemului de blocare al bateriei, conform
descrierii de mai jos, trebuie efectuată numai pe o
suprafaţă plană, orizontală, cu ajutorul unui cadru
adecvat de schimbare a bateriei.

Maneta de blocare a bateriei trebuie acţionată numai
când stivuitorul este staţionat şi transportorul este
complet retras.

Condiţiile pentru înlocuirea bateriei
– Pentru utilizarea corectă a cadrului pentru

schimbarea bateriei, consultaţi informaţiile
din capitolul intitulat „Cadrul pentru schim-
barea bateriei“ şi instrucţiunile de operare,
şi respectaţi reglementările de siguranţă ale
producătorului.

Personal de întreţinere pentru baterii
Bateriile pot fi încărcate, reparate sau înlocuite
numai de către personal instruit în mod adec-
vat, conform instrucţiunilor producătorilor bate-
riei, încărcătorului şi stivuitorului.

– Urmaţi instrucţiunile de manipulare a bate-
riei şi instrucţiunile de operare a încărcăto-
rului.

Poziţionarea corectă a stivuitorului faţă
de cadrul bateriei

 ATENŢIE
Înainte de înlocuirea bateriei, asiguraţi-vă că rolele
pentru transportul bateriei din cadrul bateriei sunt
aliniate cu rolele din stivuitor. În caz contrar, rolele
bateriei şi mecanismul de blocare se pot deteriora.

Stivuitorul trebuie amplasat faţă de cadrul ba-
teriei într-o poziţie care să permită efectuarea
fără rezistenţă mecanică a tranziţiei bateriei
între stivuitor şi cadru.

– Asiguraţi-vă că înălţimea de transfer a ca-
drului bateriei este corect adaptată la cea a
stivuitorului, consultaţi capitolul intitulat „Ca-
dru pentru schimbarea bateriei / Reglarea
înălţimii de transfer“.

– Poziţionaţi în paralel stivuitorul şi cadrul ba-
teriei.
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– Poziţionaţi stivuitorul şi cadrul bateriei astfel
încât transportoarele cu role ale stivuitoru-
lui şi cadrului bateriei să fie perfect aliniate
unul cu celălalt.

Scoaterea bateriei
Bateria este aşezată într-un cadru. Pentru a
înlocui bateria, acest cadru este extins în di-
recţia de încărcare, împreună cu transportorul.
Înainte de extinderea transportorului, maneta
de blocare a bateriei trebuie să fie acţionată.
Când transportorul este complet retras, cadrul
bateriei este blocat mecanic din nou.

– Retrageţi complet transportorul.

– Aplicaţi frâna de parcare.

– Deblocaţi închizătoarea bateriei (consultaţi
capitolul intitulat „Acţionarea închizătorii ba-
teriei”).

– Apăsaţi întrerupătorul de picior.

– Extindeţi transportorul complet împreună cu
bateria (2).

– Opriţi stivuitorul.

– Apăsaţi comutatorul de oprire de urgenţă.

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a componentelor!
Dacă scoateţi fişa bateriei cu stivuitorul pornit (sub
sarcină), se va produce un arc electric. Acesta poate
provoca corodarea contactelor, ceea ce le reduce
considerabil durata de viaţă.
– Opriţi stivuitorul înainte de a deconecta fişa bate-

riei.
– Nu deconectaţi fişa bateriei atunci când stivuitorul

este pornit, cu excepţia situaţiilor de urgenţă.

2
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– Deconectaţi fişele bateriei (3).

 ATENŢIE

În cazul în care cablurile sunt deteriora-
te, există pericolul de scurtcircuit!
Poziţionaţi cablul bateriei pe baterie ast-
fel încât să nu poată fi strivit la scoaterea
sau introducerea bateriei.
– Verificaţi cablurile de conectare pen-

tru a vedea dacă prezintă deteriorări.

Pentru evitarea scurtcircuitelor, acoperiţi bate-
riile cu borne expuse sau conectori deschişi
cu o muşama cauciucată.

Eliberarea şurubului articulat

 ATENŢIE
Dacă bateria cade din compartimentul acesteia într-
un moment în care niciun echipament exterior nu
este instalat, acest lucru poate cauza pagube mate-
riale.
Înainte de scoaterea bateriei, asiguraţi-vă că aveţi
întotdeauna un echipament extern în poziţie.

 ATENŢIE
Risc de vătămare de la punctele de strivire şi forfeca-
re
Acţionaţi întotdeauna şuruburile articulate cu o singu-
ră mână şi nu apropiaţi degetele de intervalul de
rotaţie şi zona de fixare.

Bateria este fixat cu un şurub articulat.

– Pentru a elibera tensiunea, rotiţi mânerul ro-
tativ (1) în sens invers acelor de ceasornic
până la capăt.

3
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– Balansaţi şurubul articulat (2) până la opri-
torul (3).

 PERICOL
În acest moment, bateria se poate mişca liber şi se
poate rostogoli, creând un risc de zdrobire!
Nu trebuie să se afle nimeni pe direcţia de deplasare
a bateriei.

Nu plasaţi obiecte sau părţi ale corpului între baterie
şi şasiul stivuitorului.

Nu încercaţi să reţineţi bateria dacă se rostogoleşte.

– Trageţi bateria (4) din stivuitor pe transpor-
torul cu role, amplasând-o pe un cadru de
schimbare a bateriei.

– Pentru utilizarea corectă a cadrului pentru
schimbarea bateriei, consultaţi informaţiile
din capitolul intitulat „Cadrul pentru schim-
barea bateriei“ şi instrucţiunile de operare,
şi respectaţi reglementările de siguranţă ale
producătorului.

Bateria este instalată şi fixată urmând aceste
instrucţiuni în ordine inversă.

Sarcini de efectuat după instalarea ba-
teriei

 PERICOL
Dacă bateria nu este blocată corect, bateria poate
aluneca afară din stivuitor, cu consecinţe potenţial
mortale!
– Înainte ca stivuitorul să fie pus în funcţiune, închi-

zătoarea bateriei trebuie verificată pentru a vă asi-
gura că este în stare bună de funcţionare şi că
este blocată în siguranţă.

3
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– Dacă stivuitorul este echipat cu o fişă de
baterie tip Euro, asiguraţi-vă că ştiftul de
blocare a tensiunii este în poziţia corectă.
Tensiunea setată se poate citi printr-o fe-
reastră de afişare (1). Aceste stivuitoare
sunt operate cu o tensiune nominală a bate-
riei de 48 volţi.

 INDICAŢIE

● Bateria trebuie să respecte specificaţiile pri-
vind tensiunea şi greutatea de pe plăcuţa
cu numele Comparaţi plăcuţele cu numele
de pe stivuitor şi baterie

● Bateriile cu gel au instrucţiuni de încărca-
re/întreţinere/manevrare speciale. Trebuie
respectate îndrumările producătorului.

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a componentelor!
Dacă fişa bateriei este conectată când stivuitorul es-
te pornit (sub sarcină), se va produce o scânteie dis-
ruptivă. Aceasta poate deteriora contactele şi poate
reduce considerabil durata de viaţă a acestora.
– Nu conectaţi fişa bateriei când stivuitorul este por-

nit.
– Asiguraţi-vă că stivuitorul este oprit înainte de a

conecta fişa bateriei.

– Conectaţi fişa bateriei.

– Asiguraţi-vă că nu este posibilă prinderea
cablului bateriei când transportorul este re-
tras cu bateria.

– Deblocaţi comutatorul de oprire de urgenţă.

– Porniţi stivuitorul.

– Apăsaţi întrerupătorul de picior.

– Retrageţi complet transportorul cu bateria
până când sistemul de blocare al bateriei se
cuplează.

Sistemul de blocare trebuie să cupleze cu o
confirmare sonoră. Dacă este necesar, apăsa-
ţi maneta de deblocare în jos. În cazul în care
cadrul bateriei este blocat incorect, viteza de
rulare este redusă, iar pe unitatea de afişare şi
operare se afişează mesajul A3405. Această
stare poate fi provocată şi de utilizarea unei
baterii non-standard sau de o defecţiune teh-
nică.
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Dacă bateria nu face obiectul livrării cu stivui-
torul, sistemul de blocare al bateriei trebuie
reglat de centrul de service autorizat.

– Verificaţi datele bateriei (tipul de baterie şi
capacitatea bateriei) pe unitatea de afişare
şi operare şi reintroduceţi-le dacă este ne-
cesar; consultaţi capitolul intitulat „Setarea
datelor pentru baterie“.

Setarea datelor pentru baterie
(bateriile plumb-acid)

 INDICAŢIE

Datele pentru baterie trebuie să fie setate
numai cu ajutorul afişajului pentru bateriile
plumb-acid.

Instrucţiuni pentru reglare
Pentru a permite controlerului stivuitorului să
stabilească corect capacitatea reziduală a ba-
teriei, datele tehnice pentru bateria instalată
trebuie introduse folosind următoarele butoa-
ne de pe afişaj:

– Apăsaţi butonul „OK“ de pe tastatură (2)
timp de aprox. 2 secunde. Acesta apelează
funcţia de diagnosticare de bord.

– Afişajul (1) furnizează informaţii despre ele-
mentul de meniu selectat.

– Apăsaţi butoanele cu săgeţi de pe tastatură
(2) pentru a derula în meniuri. Elementele
de meniu selectate sunt evidenţiate pe afi-
şaj.

Sunt disponibile următoarele elemente de me-
niu:
● Informaţii
● Parametru
● Diagnosticare

 INDICAŢIE

Opţiunea de preselectare a înălţimii oferă, de
asemenea, elementul de meniu Calibrare.

– Selectaţi meniul Parametru.
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– Apăsaţi butonul „OK“ de pe tastatură (2)
pentru a confirma selecţia.

Tipul (batt_type) şi capacitatea (batt_cap) co-
recte ale bateriei instalate pot fi acum selecta-
te din cele şase opţiuni introducând numărul
care reprezintă valoarea capacităţii.

Valoa-
re Tipul de baterie

0 Baterie plumb - acid (umedă)
1 Baterie cu performanţe sporite
2 Bateria cu gel
3 Baterie specială/rezervă
4 Baterie specială/rezervă
5 Baterie specială/rezervă

– Apăsaţi butoanele cu săgeţi de pe tasta-
tură (2) pentru a selecta. După setarea
valorii corecte, confirmaţi apăsând butonul
„OK“ de pe tastatură (2).

– Capacitatea este citită de pe plăcuţa cu nu-
me de pe baterie şi este introdusă sub for-
ma unei coloane de numere. Numerele sunt
selectate utilizând butoanele cu săgeţi de
pe tastatură (2). Confirmaţi că fiecare nu-
măr din coloană este setat corect apăsând
butonul „OK“ de pe tastatură (2). Ieşiţi din
setări apăsând butonul „ESC“ de pe tastatu-
ră (2) timp de aprox. 2 secunde.
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Transportul bateriei cu ajutorul
unui dispozitiv de ridicare (bate-
riile plumb-acid)

 PERICOL

Risc de vătămări corporale fatale din
cauza căderii încărcăturii
– Nu mergeţi şi nu staţionaţi niciodată

sub încărcături suspendate.
– Determinaţi greutatea bateriei (plăcu-

ţa de identificare a bateriei). Ţineţi
cont de capacitatea portantă a dispo-
zitivului de ridicare.

– Ridicaţi întotdeauna bateria cu echi-
pament de ridicare adecvat (traver-
să).

– Nu utilizaţi metodele descrise aici
pentru transportarea bateriei pe dis-
tanţe lungi.

La scoaterea şi introducerea bateriei fo-
losind un dispozitiv de ridicare, asigura-
ţi-vă întotdeauna că nu este nimeni în
apropierea bateriei sau între baterie şi
dispozitivul de ridicare.

 ATENŢIE
Risc de zdrobire/retezare!
Bateria trebuie transportată cu foarte mare grijă, adi-
că la viteză redusă, cu schimbări line de direcţie şi
frânare atentă.

– Înainte de a transporta bateria, determinaţi
greutatea bateriei (plăcuţa de identificare a
bateriei). Ţineţi cont de capacitatea portantă
a dispozitivului de ridicare.

– Pentru a preveni ca bateria ridicată să de-
terioreze stivuitorul, parcaţi stivuitorul la o
distanţă suficientă de orice fel de obstacole.

Transportul trebuie să fie întotdeauna efectuat
utilizând echipamentul de ridicare corespunză-
tor în ceea ce priveşte dimensiunea şi capaci-
tatea portantă, împreună cu o traversă (2).

– Pentru a evita scurtcircuitele, utilizaţi un co-
voraş de cauciuc pentru a acoperi bateriile
cu borne sau conectoare expuse.

– Folosind un echipament de ridicare adec-
vat, prindeţi bateria (1) pe o traversă (2).

1
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Respectaţi instrucţiunile de operare pentru
echipamentul de ridicare.

Pentru a preveni comprimarea sertarului bate-
riei, echipamentul de ridicare trebuie să ridice
pe verticală.

– Ridicaţi bateria încet şi cu o mişcare verti-
cală, scoţând-o din cadrul bateriei sau intro-
ducând-o în cadrul bateriei. Asiguraţi-vă că
există o distanţă suficientă faţă de catargul
de ridicare şi şasiul stivuitorului. Evitaţi orice
mişcări oscilatorii.

– Transportaţi bateria la spaţiul de stocare
stabilit.

 ATENŢIE
Risc de deteriorare!
Bateria trebuie depozitată pe o grindă de susţinere
adecvată sau pe un raft corespunzător.

Bateria nu trebuie depozitată pe o grindă de lemn
sau pe ceva asemănător.

– Aşezaţi bateria jos cu atenţie.

– Nu plasaţi şi nu lăsaţi pinionul de ridicare să
cadă pe celulele bateriei.
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Transportul bateriei cu ajutorul
unui dispozitiv de ridicare (bate-
riile litiu-ion)

 PERICOL

Risc de vătămări corporale fatale din
cauza căderii încărcăturii
– Nu vă deplasaţi şi nu staţionaţi nicio-

dată sub încărcături suspendate.
– Determinaţi greutatea bateriei (plăcu-

ţa de identificare a bateriei). Ţineţi
cont de capacitatea portantă a dispo-
zitivului de ridicare.

– Ridicaţi întotdeauna bateria cu echi-
pament de ridicare adecvat (traver-
să).

– Nu utilizaţi metodele descrise aici
pentru transportarea bateriei pe dis-
tanţe lungi.

La scoaterea şi introducerea bateriei fo-
losind un dispozitiv de ridicare, asigura-
ţi-vă întotdeauna că nu este nimeni în
apropierea bateriei sau între baterie şi
dispozitivul de ridicare.

 ATENŢIE
Risc de zdrobire/retezare!
Bateria trebuie transportată cu foarte mare grijă, adi-
că la viteză redusă, cu schimbări line de direcţie şi
frânare atentă.

– Înainte de a transporta bateria, determinaţi
greutatea bateriei (plăcuţa de identificare a
bateriei). Ţineţi cont de capacitatea portantă
a dispozitivului de ridicare.

– Pentru a preveni ca bateria ridicată să de-
terioreze stivuitorul, parcaţi stivuitorul la o
distanţă suficientă de orice fel de obstacole.

Transportul trebuie să fie întotdeauna efectuat
utilizând echipamentul de ridicare corespunză-
tor în ceea ce priveşte dimensiunea şi capaci-
tatea portantă, împreună cu o traversă (2).

Bateria litiu-ion (1) este echipată cu patru
ochiuri de ridicare extensibile.

1
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– Scoateţi cele două ochiuri de ridicare (3)
de pe fiecare parte şi înclinaţi-le unul spre
celălalt. Ochiurile de ridicare sunt blocate în
această poziţie.

Verificaţi ochiurile de ridicare pentru deterioră-
ri (de exemplu, deformare, coroziune). Bateria
trebuie ridicată doar folosind ochiuri de ridica-
re nedeteriorate.

 INDICAŢIE

Nu îndreptaţi inelele de ridicare îndoite; înlo-
cuiţi-le la un centru de service autorizat.

– Prindeţi cârligul de ridicare pe cele patru
ochiuri de ridicare. Respectaţi instrucţiunile
de operare pentru echipamentul de ridicare.

Pentru a preveni comprimarea sertarului bate-
riei, echipamentul de ridicare trebuie să ridice
pe verticală.

– Ridicaţi bateria încet şi cu o mişcare verti-
cală, scoţând-o din cadrul bateriei sau intro-
ducând-o în cadrul bateriei. Asiguraţi-vă că
există o distanţă suficientă faţă de catargul
de ridicare şi şasiul stivuitorului. Evitaţi orice
mişcări oscilatorii.

– Transportaţi bateria la spaţiul de stocare
stabilit.

 ATENŢIE
Risc de deteriorare!
Bateria trebuie depozitată pe o grindă de susţinere
adecvată sau pe un raft corespunzător.

Bateria nu trebuie depozitată pe o grindă de lemn
sau pe ceva asemănător.

– Aşezaţi bateria jos cu atenţie.

– După aşezarea bateriei, scoateţi echipa-
mentul de ridicare şi ochiurile de ridicare,
trăgându-le în sus şi eliberându-le.

3
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Curăţarea stivuitorului
Curăţarea stivuitorului
– Parcaţi stivuitorul în condiţii de siguranţă.

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a componentelor!
Dacă scoateţi fişa bateriei când contactul este pus
(sub sarcină), se va produce un arc electric. Acesta
poate conduce la eroziunea contactelor, ceea ce re-
duce considerabil durata de viaţă a componentelor
respective.
– Dezactivaţi comutatorul cu cheie înainte de a de-

conecta fişa bateriei
– Nu deconectaţi fişa bateriei atunci când comutato-

rul cu cheie este cuplat, cu excepţia situaţiilor de
urgenţă

– Deconectaţi fişa bateriei

 ATENŢIE

Există riscul de vătămare din cauza că-
derii la urcarea în stivuitor!
Atunci când urcaţi în stivuitor, este po-
sibil să vă blocaţi sau să alunecaţi pe
componente şi să cădeţi. Punctele mai
înalte ale stivuitorului trebuie accesate
numai cu ajutorul echipamentului cores-
punzător.
– Respectaţi cu stricteţe următoarele

etape

– Pentru a vă urca în stivuitor, utilizaţi numai
treptele destinate în acest scop.

– Pentru a ajunge în zonele inaccesibile, utili-
zaţi echipamente cum ar fi scări mobile sau
platforme

 ATENŢIE
Dacă apa pătrunde în sistemul electric, există riscul
de scurtcircuit!
– Respectaţi cu stricteţe următoarele etape

– Nu curăţaţi bateria, motoarele electrice şi
alte componente electrice sau capacele
acestora cu un dispozitiv de curăţare de
înaltă presiune şi nu pulverizaţi apă pe
aceste componente.
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 ATENŢIE
Apa sub presiune excesivă sau apa şi aburul prea
fierbinţi pot deteriora componentele stivuitorului.
– Respectaţi cu stricteţe următoarele etape

– Utilizaţi numai dispozitive de curăţare la
înaltă presiune cu o presiune maximă de ie-
şire de 50 de bari şi o temperatură maximă
de 85 °C.

– Când utilizaţi dispozitive de curăţare la înal-
tă presiune, asiguraţi-vă că există o distanţă
de cel puţin 20 cm între duză şi obiectul
care este curăţat. Nu utilizaţi dispozitive de
curăţare la înaltă presiune pe baterie, mo-
toarele electrice şi alte componente electri-
ce sau capacele acestora.

– Nu îndreptaţi jetul de curăţare direct spre
etichetele adezive sau spre informaţiile de
pe autocolante.

 PERICOL

Risc de incendiu!
Depunerile/acumulările de materiale in-
flamabile se pot aprinde în apropierea
componentelor fierbinţi (de ex. unităţi de
propulsie).
– Respectaţi cu stricteţe următoarele

etape

– Îndepărtaţi în mod regulat toate depuneri-
le/acumulările de materiale străine din apro-
pierea componentelor fierbinţi.

 PERICOL

Lichidele inflamabile se pot aprinde de
la componentele fierbinţi ale stivuitoru-
lui, prezentând risc de incendiu!
– Respectaţi cu stricteţe următoarele

etape

– Nu utilizaţi lichide inflamabile pentru curăţa-
re.

– Respectaţi instrucţiunile producătorului pen-
tru lucrul cu materiale de curăţare.
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 ATENŢIE
Materialele de curăţare abrazive pot deteriora supra-
feţele componentelor!
Utilizarea de materiale de curăţare abrazive, care nu
sunt adecvate pentru plastic, poate cauza dizolvarea
pieselor din plastic sau le poate face casante. Ecra-
nul unităţii de afişare şi operare se poate mătui.
– Respectaţi cu stricteţe următoarele etape

– Curăţaţi piesele din plastic numai cu mate-
riale de curăţare special destinate acestora.

– Respectaţi instrucţiunile producătorului pen-
tru lucrul cu materiale de curăţare.

Spălarea exteriorului stivuitorului
– Curăţaţi exteriorul stivuitorului cu materiale

de curăţare solubile în apă şi cu apă (cu un
burete sau lavetă).

– Curăţaţi toate zonele accesibile, deschideri-
le pentru umplerea cu ulei şi porţiunile din
vecinătatea acestora, precum şi niplurile de
lubrifiere înaintea lubrifierii

 INDICAŢIE

Cu cât curăţaţi stivuitorul mai des, cu atât mai
des trebuie să-l lubrifiaţi.

Curăţarea sistemului electric
 ATENŢIE

Pericol de electrocutare din cauza capacităţii rezi-
duale!
– Nu manevraţi niciodată sistemul electric cu mâini-

le neprotejate.

 ATENŢIE

Curăţarea pieselor sistemului electric cu
apă poate deteriora sistemul electric.
Este interzisă curăţarea pieselor siste-
mului electric cu apă!
– Nu scoateţi capacele etc.
– Utilizaţi numai materiale de curăţare

uscate conform specificaţiilor din sec-
ţiunea „Curăţarea stivuitorului“.
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Componentele sistemului electric sunt monta-
te sub folia de acoperire a contragreutăţii etc.

– Curăţaţi piesele sistemului electric cu o pe-
rie nemetalică şi îndepărtaţi praful cu aer
comprimat la presiune redusă.

Curăţarea lanţurilor de încărcare

 ATENŢIE
Risc de accident!
Lanţurile de încărcare sunt elemente de siguranţă.

Utilizarea de solvenţi pentru curăţare la rece, sub-
stanţe sau lichide de curăţare chimice corozive sau
care conţin acid sau clor poate deteriora lanţurile;
utilizarea acestor elemente este interzisă!
– Respectaţi instrucţiunile producătorului pentru lu-

crul cu agenţi de curăţare

– Plasaţi un vas de colectare sub catargul de
ridicare

– Curăţaţi utilizând derivaţi ai parafinei, pre-
cum neofalina

– Dacă utilizaţi jet de aburi, nu utilizaţi agenţi
de curăţare suplimentari.

– Îndepărtaţi apa din legăturile lanţurilor cu
aer comprimat imediat după curăţare. Miş-
caţi lanţul de câteva ori în cursul acestui
proces.

– După uscarea lanţului, pulverizaţi-l cu spray
pentru lanţuri. Mişcaţi lanţul de câteva ori în
cursul acestui proces.

Pentru specificaţiile spray-ului pentru lanţuri,
consultaţi capitolul intitulat „Tabelul de întreţi-
nere“.

 INDICAŢIE DE MEDIU

Eliminaţi în mod ecologic orice lichid vărsat
sau colectat în vasul de colectare. Respectaţi
reglementările legale.

6210_810-004



Funcţionare4
Curăţarea stivuitorului

 310 50988078014 RO - 07/2023  -  12



Curăţarea geamurilor de sticlă şi
a oglinzilor
Toate geamurile de sticlă şi oglinzile, de ex.
în cabină (variantă), trebuie să fie întotdeauna
curate şi fără gheaţă. Acesta este singurul mij-
loc de a garanta o bună vizibilitate.

 ATENŢIE
Nu deterioraţi încălzirea lunetei (interior).
– Când curăţaţi luneta (1), aveţi o deosebită grijă şi

nu utilizaţi obiecte cu margini ascuţite.

– Curăţaţi geamurile de sticlă şi oglinzile.

 INDICAŢIE

Geamurile pot fi curăţate folosind substanţe
de curăţare a geamurilor disponibile în comerţ.

După curăţare
– Uscaţi stivuitorul cu grijă (de ex., cu aer

comprimat).

– Aşezaţi-vă pe scaunul şoferului şi porniţi ve-
hiculul conform reglementărilor aplicabile.

 ATENŢIE
Pericol de scurtcircuitare!
– Dacă umezeala a pătruns în fişa bateriei în ciuda

măsurilor de precauţie luate, mai întâi uscaţi fişa
bateriei utilizând aer comprimat.
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Transportul stivuitorului
Transportul

 ATENŢIE
Risc de pagube materiale prin supraîncărcare!
Capacitatea portantă/de ridicare a mijloacelor de
transport, a rampelor şi a podurilor de încărcare tre-
buie să fie mai mare decât greutatea totală reală
a stivuitorului. Componentele se pot deforma perma-
nent sau pot fi avariate din cauza supraîncărcării.
– Stabiliţi greutatea totală efectivă a stivuitorului.
– Încărcaţi stivuitorul numai în cazul în care capa-

citatea portantă/capacitatea de ridicare a mijlocu-
lui de transport, rampelor şi punţilor de încărcare
este mai mare decât greutatea totală efectivă a
stivuitorului.

Determinarea greutăţii totale efective
– Parcaţi stivuitorul în siguranţă (consultaţi

capitolul „Parcarea în siguranţă a stivuitoru-
lui“).

– Determinaţi greutăţile unitare citind plăcuţa
cu numele stivuitorului şi, dacă este nece-
sar, plăcuţa cu numele dispozitivului ataşa-
bil (variantă).

– Adunaţi greutăţile unitare constatate pentru
a stabili greutatea totală efectivă a stivuito-
rului:

  Greutate netă (1)
+ Greutate maximă permisă a bateriei (2)

+ Greutatea balastului (variantă) (3)

+ Greutatea netă a dispozitivului ataşabil
(variantă)

+ Greutatea şoferului calculată la 100 kg
= Greutatea totală efectivă

Type-Modèle-Typ / Serial no.-No. de série-Serien-Nr. / year-année-Baujahr

Rated capacity
Capacité nominale
Nenn-Tragfähigkeit

Battery voltage
Tension batterie
Batteriespannung

Rated drive power
Puissance motr.nom.
Nenn-Antriebsleist.

Unladen mass
Masse à vide
Leergewicht

max

min.*

kg kg

kg

kg

kgkW

V

*

* see Operating instructions
  voir Mode d'emploi
  siehe Betriebsanleitung

D-22113 Hamburg
Berzeliusstr. 10

1

3

2
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 PERICOL
Risc de accident dacă stivuitorul cade!
Deplasările direcţiei pot provoca îndreptarea părții
din spate a motostivuitorului spre marginea podului
de încărcare. Aceasta poate cauza căderea stivuito-
rului.
– Înainte de a conduce pe un pod de încărcare,

asiguraţi-vă că podul de încărcare este prins şi
fixat corespunzător.

– Asiguraţi-vă că vehiculul de transport pe care va
fi condus stivuitorul a fost asigurat corespunzător
împotriva deplasării nedorite.

– Păstraţi o distanţă sigură faţă de punţile de încăr-
care, rampe, platforme de lucru şi obiecte simila-
re.

– Conduceţi cu viteză mică şi cu grijă pe vehiculul
de transport.

Ancorarea stivuitoarelor cu ramă de protecţie pentru cabină
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 ATENŢIE
Chingile abrazive de fixare pot deteriora suprafaţa
stivuitorului.
– Poziţionaţi plăcuţe rezistente la alunecare sub

punctele de ridicare (de exemplu, covoraşe de
cauciuc sau spumă).

 PERICOL
Dacă chingile de fixare alunecă, încărcătura se
poate deplasa!
Stivuitorul trebuie fixat strâns pentru a nu se putea
deplasa în timpul transportului.
– Chingile de fixare trebuie să fie strânse bine şi

plăcuţele nu trebuie să alunece.

– Parcaţi stivuitorul în siguranţă (consultaţi
capitolul „Parcarea în siguranţă a stivuitoru-
lui“).

– Dezasamblaţi grila ramei de protecţie pen-
tru cabină sau panoul de pavilion (1) şi pre-
veniţi deteriorarea acestor componente.

– Poziţionaţi plăcuţe rezistente la alunecare
sub punctele de ridicare (2) (de exemplu,
covoraşe de cauciuc sau spumă).

– Ataşaţi chingile de fixare în conformitate cu
ilustraţia. Ancoraţi stivuitorul în siguranţă.

– După ce stivuitorul a fost transportat şi chin-
gile de fixare au fost demontate, reasambla-
ţi grila ramei de protecţie pentru cabină sau
panoul de pavilion.
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Ancorarea stivuitoarelor cu cabină

 ATENŢIE
Chingile abrazive de fixare pot deteriora suprafaţa
stivuitorului.
– Dacă este necesar, poziţionaţi plăcuţe rezistente

la alunecare sub chingile de fixare (de exemplu,
covoraşe de cauciuc sau spumă).

 PERICOL
Dacă chingile de fixare alunecă, încărcătura se
poate deplasa!
Stivuitorul trebuie fixat strâns pentru a nu se putea
deplasa în timpul transportului.
– Chingile de fixare trebuie să fie strânse bine şi

plăcuţele nu trebuie să alunece.

– Pentru a avea acces la cârligele de anco-
rare pliabile (1), extindeţi complet bateria
stivuitorului cu transportorul. În acest sens,
respectaţi informaţiile din capitolul intitulat
„Funcţionarea/Manipularea bateriei/Acţiona-
rea închizătorii bateriei“.

– Deschideţi cârligele de ancorare. Retrageţi
complet bateria stivuitorului.

– Parcaţi stivuitorul în siguranţă (consultaţi
capitolul „Parcarea în siguranţă a stivuitoru-
lui“).

– Poziţionaţi plăcuţe rezistente la alunecare
sub punctele de ridicare (2) (de exemplu,
covoraşe de cauciuc sau spumă).

– Ataşaţi chingile de fixare în partea dreaptă
şi în partea stângă, după cum este indicat
în ilustraţie. Ancoraţi stivuitorul în siguranţă.

Încărcare cu macaraua (stivuito-
rul standard cu ramă de protec-
ţie pentru cabină)
Încărcarea cu macaraua se efectuează numai
în scopul transportării întregului stivuitor pen-
tru darea iniţială în exploatare. În situaţiile ca-
re necesită încărcare frecventă sau care nu
sunt prezentate aici, contactaţi producătorul
cu privire la variantele speciale.
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Numai persoanele cu suficientă experienţă în
dispozitive şi mecanisme de ridicare pot ridica
stivuitoare.

Determinarea greutăţii de încărcare
– Parcaţi stivuitorul în siguranţă; consultaţi

capitolul „Parcarea în siguranţă a stivuitoru-
lui“.

– Determinaţi greutăţile unitare citindu-le pe
plăcuţa cu numele stivuitorului şi, dacă este
necesar, pe plăcuţa cu numele dispozitivu-
lui ataşabil (variantă).

– Adunaţi greutăţile unitare constatate pentru
a stabili greutatea de încărcare a stivuitoru-
lui:

  Greutatea la gol (1)

+ Greutatea maximă permisă a bateriei (2)

+ Greutatea balastului (variantă) (3)

+ Greutatea netă a dispozitivului ataşabil
(variantă)

= Greutatea de încărcare

Type-Modèle-Typ / Serial no.-No. de série-Serien-Nr. / year-année-Baujahr

Rated capacity
Capacité nominale
Nenn-Tragfähigkeit

Battery voltage
Tension batterie
Batteriespannung

Rated drive power
Puissance motr.nom.
Nenn-Antriebsleist.

Unladen mass
Masse à vide
Leergewicht

max

min.*

kg kg

kg

kg

kgkW

V

*

* see Operating instructions
  voir Mode d'emploi
  siehe Betriebsanleitung

D-22113 Hamburg
Berzeliusstr. 10
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Agăţarea în chingile de ridicare

 PERICOL
Există riscul de accidentare în cazul în care meca-
nismele şi dispozitivele de ridicare cedează, cau-
zând căderea stivuitorului, cu consecinţe potenţial
fatale!
– Nu utilizaţi decât mecanisme şi dispozitive de ri-

dicare cu o capacitate portantă suficientă pentru
greutatea totală reală a stivuitorului.

– Utilizaţi numai punctele de ridicare desemnate ale
stivuitorului.

– Asiguraţi-vă că elementele componente ale meca-
nismului de ridicare, precum cârlige, inele, chingi
şi elemente similare, sunt tensionate numai în di-
recţia de încărcare indicată.

– Dispozitivele de ridicare nu trebuie să fie deterio-
rate de componentele stivuitorului. Utilizaţi protec-
ţii adecvate pentru muchii.

 ATENŢIE
Dispozitivele de ridicare pot deteriora stratul de vop-
sea al stivuitorului!
Dispozitivele de ridicare pot deteriora stratul de vop-
sea prin frecare şi apăsare pe suprafaţa stivuitorului.
Dispozitivele de ridicare dure sau cu muchii ascuţite,
precum sârmele sau lanţurile, pot deteriora rapid su-
prafeţele.
– Dacă este necesar, utilizaţi dispozitive de ridicare

din materiale textile, de ex., chingi de ridicare cu
apărători pentru muchii sau dispozitive de protec-
ţie similare.

– Retrageţi complet transportorul în direcţia
de deplasare.

– Utilizaţi întotdeauna protecţii adecvate pen-
tru muchii între mecanismul de ridicare şi
orice muchii ascuţite ale stivuitorului, pentru
a proteja mecanismul de ridicare împotriva
deteriorării la ridicarea stivuitorului.

Agăţarea în chingile de ridicare a unui stivuitor
cu catarg de ridicare
● Cu ajutorul chingile de ridicare, faceţi o bu-

clă în jurul traversei principale (1) de pe
catargul exterior al catargului de ridicare şi
ghidaţi chinga de ridicare în sus

● Cu ajutorul chingile de ridicare, faceţi o bu-
clă în jurul celor doi montanţi de pe rama de
protecţie pentru cabină (2), (3) şi ghidaţi-le
în sus.

1

2

3

Agăţarea în chingile de ridicare a unui stivui-
tor cu catarg de ridicare

4

5
6

Agăţarea în chingile de ridicare a unui stivui-
tor fără catarg de ridicare
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Agăţarea în chingile de ridicare a unui stivuitor
fără catarg de ridicare
● Ataşaţi două inele adecvate (4) în rulmenţii

catargului superior al stivuitorului
● Ghidaţi chinga de ridicare în sus prin cele

două inele şi printre montanţii ramei de pro-
tecţie pentru cabină. Asiguraţi-vă că nu se
exercită nicio presiune asupra ramei de pro-
tecţie pentru cabină de la chinga de ridicare

● Ghidaţi chingile de ridicare în sus prin ce-
le două inele şi printre montanţii ramei de
protecţie pentru cabină. Asiguraţi-vă că nu
se exercită nicio presiune asupra ramei de
protecţie pentru cabină de la chinga de ridi-
care. Cu ajutorul unei alte chingi de ridicare,
faceţi o buclă în jurul celor doi montanţi ai
ramei de protecţie pentru cabină (5), (6) şi
ghidaţi chinga de ridicare în sus

– Reglaţi lungimea dispozitivelor de ridicare
astfel încât ochiul de ridicare (7) să fie situat
vertical deasupra centrului de greutate al
stivuitorului.

Aceasta asigură suspendarea orizontală a sti-
vuitorului atunci când este ridicat.

– Conectaţi chingile de ridicare la ochiul de ri-
dicare şi introduceţi dispozitivul de siguran-
ţă (8).

 ATENŢIE
Dispozitivele de ridicare montate incorect pot deterio-
ra sau distruge componentele dispozitivelor ataşabi-
le!
Presiunea exercitată de dispozitivele de ridicare poa-
te deteriora sau distruge componentele dispozitivelor
ataşabile la ridicarea stivuitorului. În cazul în care
unele componente ale dispozitivelor ataşabile (de
ex., lumini) blochează traseul, acestea trebuie înde-
părtate înainte de încărcare. Întrebaţi în acest sens
centrul de service.
– Fixaţi dispozitivele de ridicare astfel încât să nu

atingă componentele dispozitivelor ataşabile.

8 7


Funcţionare4
Transportul stivuitorului

 318 50988078014 RO - 07/2023  -  12



Ridicarea stivuitorului

 PERICOL

Dacă stivuitorul ridicat oscilează într-
un mod necontrolat, există pericolul de
strivire. Risc de vătămare corporală le-
tală!
– Nu mergeţi şi nu staţionaţi niciodată

sub încărcături suspendate.
– Nu permiteţi ciocnirea stivuitorului cu

alte obiecte cât timp este ridicat şi
nu permiteţi deplasarea necontrolată
a acestuia.

– Dacă este necesar, ţineţi stivuitorul
utilizând frânghii de ghidare.

– Ridicaţi cu grijă stivuitorul şi aşezaţi-l cu
precauţie în poziţia dorită.

Încărcarea cu macaraua (stivui-
toare cu cabină)
Încărcarea cu macaraua se efectuează numai
în scopul transportării întregului stivuitor pen-
tru darea iniţială în exploatare.

– Pentru condiţiile de operare, care necesită
încărcare frecventă cu macaraua sau care
nu sunt descrise aici, contactaţi centrul de
service autorizat.

Stivuitoarele pot fi încărcate numai de persoa-
nele cu suficientă experienţă în manipularea
mănunchiurilor de cabluri şi a mecanismelor
de ridicare.

Trebuie utilizată o componentă de punte la
încărcarea cu macaraua a unui stivuitor cu
cabină. Dimensiunile şi capacitatea portantă a
componentei de punte trebuie să fie adecvate
pentru stivuitor.

– Dacă aveţi întrebări legate de disponibilita-
tea componentei de punte, contactaţi cen-
trul de service autorizat.
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Determinarea greutăţii de încărcare
– Parcaţi stivuitorul în siguranţă (consultaţi

capitolul „Parcarea în siguranţă a stivuitoru-
lui“.

– Determinaţi greutăţile unitare citindu-le de
pe plăcuţa cu numele stivuitorului şi, dacă
este necesar, pe plăcuţa cu numele dispozi-
tivului ataşabil (variantă).

– Adunaţi greutăţile unitare constatate pentru
a stabili greutatea de încărcare a stivuitoru-
lui:

  Greutatea proprie (1)

+ Greutatea maximă permisă a bateriei (2)

+ Greutatea balastului (variantă) (3)

+ Greutatea netă a dispozitivului ataşabil
(variantă)

= Greutatea de încărcare

Informaţii privind siguranţa pentru încăr-
carea cu macaraua

 PERICOL

Există riscul de vătămare corporală fa-
tală dacă mecanismele de ridicare şi
mănunchiurile de cabluri cedează şi
cauzează căderea stivuitorului!
– Utilizaţi numai mecanisme de ridicare

şi dispozitive de ancorare cu o capa-
citate portantă corespunzătoare pen-
tru greutatea totală determinată.

– Utilizaţi numai punctele de ridicare
desemnate ale stivuitorului.

– Asiguraţi-vă că elementele compo-
nente ale mănunchiului de cabluri
precum cârlige, inele, chingi şi ele-
mente similare, sunt folosite numai în
direcţia de încărcare indicată.

– Mănunchiurile de cabluri nu trebuie
să fie deteriorate de componentele
stivuitorului. Utilizaţi protecţii adecva-
te pentru margini.

Type-Modèle-Typ / Serial no.-No. de série-Serien-Nr. / year-année-Baujahr

Rated capacity
Capacité nominale
Nenn-Tragfähigkeit

Battery voltage
Tension batterie
Batteriespannung

Rated drive power
Puissance motr.nom.
Nenn-Antriebsleist.

Unladen mass
Masse à vide
Leergewicht

max

min.*

kg kg

kg

kg

kgkW

V

*

* see Operating instructions
  voir Mode d'emploi
  siehe Betriebsanleitung

D-22113 Hamburg
Berzeliusstr. 10
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 ATENŢIE
Mănunchiurile de cabluri pot deteriora vopseaua de
pe stivuitor!
Mănunchiurile de cabluri pot deteriora stratul de vop-
sea prin frecare şi apăsare pe suprafaţa stivuitorului.
Mănunchiurile de cabluri foarte dure sau cu muchii
ascuţite, precum sârmele sau lanţurile, pot deteriora
rapid suprafeţele.
– Dacă este necesar, utilizaţi mănunchiuri de cabluri

din materiale textile, de ex., chingi de ridicare cu
apărători pentru muchii sau dispozitive de protec-
ţie similare.

 ATENŢIE
Mănunchiurile de cabluri montate incorect pot dete-
riora sau distruge componentele dispozitivelor ataşa-
bile!
Presiunea exercitată de mănunchiurile de cabluri
poate deteriora sau distruge componentele dispoziti-
velor ataşabile la ridicarea stivuitorului. Componente-
le dispozitivelor ataşabile care se află pe traiectorie
(de ex. iluminarea etc. ) trebuie îndepărtate înainte
de a începe încărcarea cu macaraua. Întrebaţi în
acest sens centrul de service.
– Fixaţi mănunchiurile de cabluri astfel încât să nu

atingă componentele dispozitivelor ataşabile.
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Agăţare în chingile de ridicare
– Înainte de agăţarea pe chingile de ridica-

re, parcaţi stivuitorul în siguranţă (consultaţi
capitolul „Parcarea în siguranţă a stivuitoru-
lui“). Asiguraţi-vă că fişa bateriei este deco-
nectată. Asiguraţi-vă de activarea comuta-
torului de oprire de urgenţă.

– Utilizaţi întotdeauna o protecţie de margini
adecvată (1) între mecanismul de ridicare
şi marginile ascuţite ale stivuitorului. Protec-
ţiile de margine protejează mecanismul de
ridicare împotriva deteriorării atunci când
stivuitorul este ridicat.

Agăţare în chingile de ridicare (partea încăr-
căturii, pe dreapta/stânga)

– Înfăşuraţi chingile de ridicare în jurul bra-
ţelor de încărcare ale stivuitorului chiar în
spatele roţilor pentru încărcătură, ca în figu-
ră.

1
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Agăţare în chingile de ridicare (partea încăr-
căturii, pe dreapta/stânga)

– Dacă este necesar, scoateţi capacul moto-
rului de sub scaunul şoferului pentru a faci-
lita înfăşurarea chingilor de ridicare în jurul
suportului de pe podeaua şasiului stivuitoru-
lui.

– Dacă este necesar, rotiţi roata motoare la
45°pentru a facilita înfăşurarea chingilor de
ridicare în jurul suportului de pe podeaua
şasiului stivuitorului. Înainte de ataşarea
chingilor, asiguraţi-vă că fişa bateriei este
deconectată. Asiguraţi-vă de activarea co-
mutatorului de oprire de urgenţă.

– Ghidaţi chingile de ridicare (1) de jos prin
orificiul rotund (2) în pasajul roţii.

– Ghidaţi chingile de ridicare în jos din nou
prin orificiul dreptunghiular (3), sub sistemul
de măsurare a cursei transportorului. Asigu-
raţi-vă că chingile nu exercită presiune pe
dinţii sistemului de măsurare a cursei trans-
portorului (4).

– Ghidaţi capetele libere ale chingilor de ridi-
care prin buclă.

– Ghidaţi capetele libere ale chingilor de ridi-
care la dreapta şi stânga suportului de şa-
siu (5) şi în sus spre componenta de punte.

– Agăţaţi chingile de ridicare pe componenta
de punte şi fixaţi chingile în poziţie.

45°

2 3

2

5

5
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3 4
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Agăţare în chingile de ridicare (partea încăr-
căturii, pe dreapta/stânga)

– Dacă este necesar, scoateţi capacul moto-
rului de sub scaunul şoferului pentru a faci-
lita înfăşurarea chingilor de ridicare în jurul
suportului de pe podeaua şasiului stivuitoru-
lui.

– Dacă este necesar, rotiţi roata motoare la
45°pentru a facilita înfăşurarea chingilor de
ridicare în jurul suportului de pe podeaua
şasiului stivuitorului. Înainte de ataşarea
chingilor, asiguraţi-vă că fişa bateriei este
deconectată. Asiguraţi-vă de activarea co-
mutatorului de oprire de urgenţă.

– Ghidaţi chingile de ridicare (1) de jos prin
orificiul rotund (2) în pasajul roţii.

– Ghidaţi bucla chingilor de ridicare în jos din
nou, sub cilindrul extensibil şi prin orificiul
dreptunghiular (3). Asiguraţi-vă că chingile
nu exercită presiune pe cilindrul extensibil
(4).

 INDICAŢIE

Spaţiul de sub cilindrul extensibil pentru chin-
gile de ridicare poate fi crescut prin extinderea
cilindrului.

– Ghidaţi capetele libere ale chingilor de ridi-
care prin buclă.

– Ghidaţi capetele libere ale chingilor de ridi-
care la dreapta şi stânga suportului de şa-
siu (5) şi în sus spre componenta de punte.

– Agăţaţi chingile de ridicare pe componenta
de punte şi fixaţi chingile în poziţie.

45°

21

3

4
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Încărcarea stivuitorului

 PERICOL

Dacă stivuitorul ridicat oscilează într-
un mod necontrolat, există pericolul de
strivire. Risc de vătămare corporală le-
tală!
– Nu mergeţi şi nu staţionaţi niciodată

sub încărcături suspendate.
– Nu permiteţi ciocnirea stivuitorului cu

alte obiecte cât timp este ridicat şi
nu permiteţi deplasarea necontrolată
a acestuia.

– Dacă este necesar, ţineţi stivuitorul
utilizând frânghii de ghidare.

– Reglaţi lungimea mănunchiurilor de cabluri
(1) astfel încât componenta de punte să fie
în poziţie orizontală.

– Reglaţi lungimea mănunchiurilor de cabluri
astfel încât componenta de punte să fie în
poziţie verticală deasupra centrului de greu-
tate al stivuitorului.

Această măsură asigură ridicarea în poziţie
orizontală a stivuitorului.

– Introduceţi dispozitivul de siguranţă pentru
ochiul de ridicare (2).

– Inspectaţi vizual toate curelele şi piesele
pentru protecţia marginilor pentru a verifica
dacă acestea sunt în poziţia corectă.

– Ridicaţi cu grijă stivuitorul. Aşezaţi cu grijă
stivuitorul în locaţia dorită.

90°

1

2
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Scoaterea din uz
Oprirea şi depozitarea stivuitoru-
lui

 ATENŢIE
Deteriorare a componentelor prin depozitare incorec-
tă!
Este posibilă deteriorarea prin coroziune în cazul
depozitării incorecte sau opririi pentru mai mult de
2 luni. Atunci când temperatura ambiantă este mai
mică de - 10 °C pentru o perioadă extinsă, bateriile
se răcesc. Electrolitul poate îngheţa şi poate distruge
bateriile.
– Depozitaţi stivuitorul într-un loc uscat, curat, ferit

de îngheţ şi bine ventilat.
– Luaţi următoarele măsuri înainte de oprire.

 INDICAŢIE

Depozitaţi numai baterii complet încărcate.

Măsuri de implementat înainte de oprire
– Curăţaţi temeinic stivuitorul.

– Extindeţi şi retrageţi complet transportorul
de mai multe ori.

– Ridicaţi de mai multe ori sania furcilor până
la opritor.

– Înclinaţi catargul de ridicare înainte şi înapoi
de câteva ori. Dacă este montat un dispo-
zitiv ataşabil, mişcaţi de câteva ori dispoziti-
vul ataşabil.

– Pentru a detensiona lanţurile de încărcare,
coborâţi furcile pe o suprafaţă de susţinere
adecvată, de ex., un palet.

– Parcaţi stivuitorul cu toate pistoanele şi ci-
lindrii complet retraşi.

– Aplicaţi ulei sau vaselină în strat subţire pe
toate piesele mobile fără strat de protecţie.

– Lubrifiaţi stivuitorul.

– Lubrifiaţi articulaţiile şi comenzile.

– Lubrifiaţi sistemul de blocare a bateriei.

– Încărcaţi complet bateria plumb acid. Verifi-
caţi starea şi densitatea acidului din baterie.
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Întreţineţi bateria (respectaţi instrucţiunile
producătorului bateriei). Decuplaţi fişa bate-
riei.

– Decuplaţi fişa bateriei.

– Încărcaţi complet bateria litiu-ion (variantă)
(respectaţi instrucţiunile de operare ale pro-
ducătorului bateriei cu privire la depozitare).
Decuplaţi fişa bateriei.

– Aplicaţi pe toate contactele electrice expuse
un spray de contacte adecvat.

 ATENŢIE
Risc de deformare a pneurilor ca urmare a solicitării
continue pe o parte!
Ridicaţi stivuitorul pe cric, astfel încât nicio roată să
nu mai atingă solul. Aceasta împiedică deformarea
permanentă a pneurilor.
– Ridicaţi şi aşezaţi pe cric stivuitorul.

 ATENŢIE
Risc de coroziune din cauza condensului de pe sti-
vuitor!
Multe folii din plastic şi materiale sintetice sunt etan-
şe. Condensul de pe stivuitor nu poate ieşi prin aces-
te învelitori.
– Nu utilizaţi folie din plastic, deoarece aceasta fa-

vorizează formarea condensului.
– Acoperiţi cu material permeabil la vapori, precum

bumbac.

– Acoperiţi stivuitorul pentru a-l proteja împo-
triva prafului.

Dacă stivuitorul urmează să fie scos din uz
pentru o perioadă mai lungă de timp, contac-
taţi centrul de service autorizat pentru a vă in-
forma despre măsurile suplimentare necesare.

Darea în exploatare după oprire
Dacă stivuitorul a fost scos din uz pentru o pe-
rioadă mai mare de 6 luni, trebuie verificat cu
atenţie înainte de a fi utilizat din nou. Ca şi în
cazul inspecţiei anuale de siguranţă, această
verificare trebuie să includă şi toate aspectele
legate de siguranţă ale stivuitorului.

– Curăţaţi temeinic stivuitorul.
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– Lubrifiaţi stivuitorul.

– Lubrifiaţi articulaţiile şi comenzile.

– Verificaţi starea bateriei şi densitatea acidu-
lui; reîncărcaţi bateria, dacă este necesar.

– Verificaţi dacă uleiul hidraulic prezintă apă
de condens şi schimbaţi-l dacă este nece-
sar.

– Efectuaţi verificările şi operaţiile înainte de
prima punere în funcţiune.

– Schimbaţi lichidul de frână.

– Repuneţi în funcţiune stivuitorul.

În timpul punerii în funcţiune, trebuie verificate
cu precădere următoarele elemente:
● rularea, controlul, direcţia;
● frânele (frâna de serviciu, frâna de parcare);
● transportorul (funcţia de extindere, funcţia

de retragere);
● sistemul de ridicare (echipamentele de ridi-

care, lanţurile de încărcare, dispozitivele de
fixare).

 INDICAŢIE

Pentru informaţii suplimentare, consultaţi ma-
nualul de atelier pentru stivuitor sau contactaţi
centrul de service autorizat.
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5

Întreţinerea



Norme de siguranţă pentru întreţinere
Informaţii generale
Pentru prevenirea accidentelor în cursul lucră-
rilor de întreţinere şi de reparaţie, luaţi toate
măsurile de siguranţă necesare, de ex.:

– Aplicaţi frâna de parcare.

– Opriţi contactul şi scoateţi cheia.

– Decuplaţi fişa bateriei.

– Asiguraţi-vă că stivuitorul nu se poate de-
plasa şi nu poate porni accidental.

– Dacă este necesar, solicitaţi ridicarea stivui-
torului pe cric la un centru de service autori-
zat.

– Solicitaţi centrului de service autorizat să
asigure sania ridicată a furcilor sau catargul
de ridicare extins împotriva coborârii acci-
dentale.

– Introduceţi o grindă de lemn de dimensiune
adecvată pe post de sprijin între catargul de
ridicare şi cabină, şi fixaţi catargul de ridica-
re pentru a preveni înclinarea accidentală a
acestuia în spate.

– Respectaţi înălţimea maximă de ridicare a
catargului de ridicare şi comparaţi dimen-
siunile din datele tehnice cu dimensiunile
halei în care va fi condus stivuitorul. Aceste
măsuri sunt luate pentru a preveni o coliziu-
ne cu tavanul halei şi pentru a evita orice
daune.

Lucrul la echipamentul hidraulic
Sistemul hidraulic trebuie depresurizat înainte
de efectua orice lucrări asupra acestuia.

Lucrul la echipamentul electric
Lucrările asupra echipamentelor electrice ale
stivuitorului pot fi efectuate numai când acesta
nu se află sub tensiune. Verificările funcţiona-
le, inspecţiile şi reglajele la componentele afla-
te sub tensiune vor fi efectuate numai de către
persoane instruite şi autorizate, care iau în
considerare măsurile de precauţie necesare.
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Nu purtaţi inele, brăţări şi alte accesorii din
metal când lucraţi la componentele electrice.

Pentru a preveni deteriorarea sistemelor elec-
tronice care înglobează componente electroni-
ce, precum controlul electronic al deplasării
sau controlul ridicării, aceste componente tre-
buie demontate de la stivuitor înainte de a
începe operaţia de sudare electrică.

Lucrările la sistemul electric (de ex. conecta-
rea unui radio, faruri suplimentare etc.) sunt
permise numai cu aprobarea centrului de ser-
vice autorizat.

Dispozitive de siguranţă
După efectuarea operaţiilor de întreţinere şi
reparare, toate dispozitivele de siguranţă tre-
buie reinstalate şi testate pentru verificarea
fiabilităţii operaţionale.

Valori setate
Valorile setate dependente de dispozitiv tre-
buie respectate la efectuarea reparaţiilor şi în-
locuirea componentelor hidraulice şi electrice.
Aceste valori sunt prezentate în secţiunile co-
respunzătoare.

Ridicarea şi aşezarea pe cric
 PERICOL

Pericol de deces în cazul răsturnării stivuitorului!
Dacă nu este ridicat şi pus pe cric corespunzător,
stivuitorul se poate răsturna şi prăbuşi. Sunt permise
numai vinciurile specificate în manualul pentru atelier
al acestui stivuitor. Acestea sunt testate în privinţa
siguranţei şi capacităţii portante necesare.
– Ridicarea şi aşezarea stivuitorului pe cric trebuie

efectuate doar la centrul de service autorizat.
– Aşezaţi stivuitorul pe cric doar în punctele prezen-

tate în manualul pentru atelier.

Stivuitorul trebuie ridicat pe cric pentru diferite
tipuri de lucrări de întreţinere. Trebuie informat
centrul de service autorizat cu privire la aceste
operaţii. Manipularea în siguranţă a stivuitoru-
lui şi a mecanismelor de ridicare corespunză-
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toare este descrisă în manualul de atelier al
stivuitorului.

Lucrul în faţa stivuitorului
 PERICOL

Risc de accident!
În cazul în care catargul de ridicare sau sania furcilor
este ridicată, nicio lucrare nu trebuie executată pe
catargul de ridicare sau în faţa stivuitorului fără a
respecta următoarele măsuri de siguranţă!

 PERICOL
Risc de accident!
– Utilizaţi numai lanţuri cu o capacitate de ridicare

corespunzătoare pentru a asigura catargul de ridi-
care respectiv.

 ATENŢIE
Deteriorare potenţială a plafonului!
– Ţineţi cont de înălţimea maximă de ridicare a ca-

targului de ridicare.

Demontarea catargului de ridicare

 PERICOL
Risc de accident!
– Ataşaţi echipamentul de ridicare în partea supe-

rioară a punţii de legătură (1) de pe stâlpul exte-
rior al catargului de ridicare.

Această lucrare trebuie executată numai de către un
tehnician de service.

1
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Fixarea catargului de ridicare telescopic
– Extindeţi catargul de ridicare.

– Treceţi lanţul peste traversa catargului exte-
rior (1) şi pe sub traversa catargului interior
(2).

– Coborâţi catargul de ridicare interior până
când atinge lanţul.

 INDICAŢIE

Extindeţi catargul de ridicare pentru a slăbi
lanţul.

Fixarea catargului triplu
– Extindeţi catargul de ridicare.

– Treceţi lanţul peste traversa catargului exte-
rior (1) şi pe sub traversa catargului central
(2).

– Coborâţi catargul de ridicare până când
atinge lanţul.

– Coborâţi până la capăt sania furcilor.

 INDICAŢIE

Extindeţi catargul de ridicare pentru a slăbi
lanţul.

1

2



1

2
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Informaţii generale despre în-
treţinere
Calificările personalului
Lucrările de întreţinere pot fi efectuate numai
de către personal calificat şi autorizat. Testa-
rea anuală trebuie efectuată de către o per-
soană calificată. Examinarea şi evaluarea de
către persoana calificată nu trebuie să fie
afectate de condiţiile de operare şi de condi-
ţiile economice, ci trebuie efectuate numai pe
baza considerentelor de siguranţă. Persoana
calificată trebuie să aibă suficiente cunoştinţe
şi experienţă pentru a putea evalua starea
unui stivuitor şi eficienţa protecţiilor anticoliziu-
ne în conformitate cu convenţiile tehnice şi cu
principiile de testare a stivuitoarelor.

Personalul de întreţinere pentru baterii
Bateriile pot fi încărcate, reparate sau schim-
bate numai de către personal instruit special,
conform instrucţiunilor producătorilor bateriei,
încărcătorului şi stivuitorului. Trebuie respec-
tate instrucţiunile de manevrare a bateriei şi
instrucţiunile de operare a încărcătorului de
baterii.

Lucrări de întreţinere fără calificări spe-
ciale
Lucrările de întreţinere simple, precum veri-
ficarea nivelului lichidului din baterie, pot fi
efectuate de personal necalificat. Nu este ne-
cesară o calificare, precum cea de specialist,
pentru efectuarea acestei lucrări. Operaţiile
necesare sunt descrise cu detalii suficiente în
secţiunile corespunzătoare din aceste instruc-
ţiuni de operare.

Informaţii privind efectuarea lu-
crărilor de întreţinere
Această secţiune conţine toate informaţiile de
care aveţi nevoie pentru a stabili când stivui-
torul necesită întreţinere. Întreţinerea trebuie
efectuată în limitele de timp specificate, con-
form contorului de utilizare şi respectând liste-
le de verificare pentru întreţinere. Acesta este
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singurul mod de a garanta că stivuitorul rămâ-
ne pregătit de funcţionare şi are o durată de
viaţă şi performanţe optime. Este, de aseme-
nea, o condiţie preliminară pentru orice reven-
dicare în baza garanţiei.

Intervalele de întreţinere
– Listele de verificare pentru întreţinere indi-

că ce lucrare de întreţinere urmează să fie
efectuată.

– Efectuaţi lucrările de întreţinere a stivuitoru-
lui pe baza contorului de utilizare.

Intervalele sunt concepute pentru utilizarea
standard. Se pot specifica intervale mai redu-
se de întreţinere după consultarea cu compa-
nia operatoare, în funcţie de condiţiile de utili-
zare a stivuitorului.

Următorii factori pot necesita intervale mai re-
duse de întreţinere:
● Drumuri murdare, de calitate redusă
● Aer cu mult praf sau sărat
● Niveluri ridicate de umiditate a aerului
● Temperaturi ambiante extrem de ridicate

sau de scăzute sau variaţii mari ale tempe-
raturii

● Operare în mai multe schimburi cu un ciclu
de lucru ridicat

● Reglementări naţionale specifice pentru sti-
vuitor sau componentele individuale
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Întreţinere - la 1.000 de ore/an

În timpul orelor de operare 

1000   2000   4000   5000   7000  
8000   10000   11000   13000   14000  

Realizat

 

Şasiul, caroseria şi dotările    

Inspectaţi vizual şasiul, capacele, elementele de suport şi suportul catargului pentru
a vedea dacă nu prezintă crăpături sau deteriorări

   

Inspectaţi vizual montarea cabinei/montarea compartimentului şoferului pe partea
de antrenare şi partea încărcăturii. Punct de testare valabil pentru: – 1)Vehicule
cu cabină (cabină pentru depozite frigorifice, cabină cu protecţie termică, cabină
completă) – 2)Vehiculele cu ramă de protecţie pentru cabină standard până la şi
incluzând 05/2015; consultaţi informaţiile de service 5120200003

   

Verificaţi rama de protecţie pentru cabină/cabina şi ferestrele pentru a vedea dacă
nu prezintă deteriorări; verificaţi vizibilitatea prin ferestre

   

Verificaţi comenzile şi articulaţiile pentru a vedea dacă nu prezintă deteriorări şi
aplicaţi vaselină şi ulei

   

Verificaţi scaunul şoferului, reglarea scaunului şi capacele de protecţie pentru a vă
asigura că funcţionează corect şi nu sunt deteriorate

   

Verificaţi dacă sistemul de reţinere a şoferului funcţionează corect, nu este deterio-
rat şi este curat

   

Verificaţi sertarul bateriei, mecanismul de blocare şi senzorul pentru a vedea dacă
funcţionează corect şi nu sunt deteriorate

   

Verificaţi ghidajele, rolele şi opritoarele transportorului şi reglaţi-le dacă este necesar    

Verificaţi sistemul de măsurare a cursei transportorului şi opritoarele de limitare    

Verificaţi acţionarea frânei şi a acceleraţiei (cu o singură pedală şi cu pedală dublă),
dacă funcţionează corect şi nu sunt deteriorate Curăţaţi praful şi murdăria de pe
mecanisme

   

Roţi portante    

Verificaţi uşurinţa de mişcare a roţilor şi dacă acestea sunt deteriorate sau uzate    

Verificaţi dacă elementele de montare a roţilor prezintă zgomot de funcţionare sau
joc

   

Strângeţi şuruburile de roată cu ajutorul unei chei dinamometrice (cuplu de strânge-
re: 195 Nm)

   

Reglaţi suporturile laterale ale şasiului    

Roată motoare    

Verificaţi roata motoare şi pneurile pentru semne de deteriorare sau uzură    

Dacă este necesar, înlocuiţi roata motoare    

Verificaţi şuruburile de roată şi cuplurile de strângere    
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În timpul orelor de operare 

1000   2000   4000   5000   7000  
8000   10000   11000   13000   14000  

Realizat

 

Cutie de viteze    

Inspectaţi vizual cutia de viteze pentru etanşeitatea la scurgeri, fixarea sigură şi
deteriorările exterioare. Verificaţi zgomotul de funcţionare.

   

Verificarea nivelului de ulei pe cutia de viteze    

Motorul de tracţiune, motorul de direcţie, motorul pompei    

Inspectaţi vizual componentele pentru fixarea sigură şi deteriorări exterioare. Ve-
rificaţi zgomotul de funcţionare. Curăţaţi ventilatoarele externe. Efectuaţi un test
funcţional

   

Direcţie    

Verificaţi ataşarea sigură a volanului şi dacă mânerul rotativ nu prezintă deteriorări    

Verificaţi coloana de direcţie pentru nivelul de joc    

Verificaţi funcţionarea mecanismului de reglare a direcţiei    

Verificaţi funcţionarea sistemului de direcţie    

Verificaţi dacă rulmentul platformei rotative de direcţie se mişcă uşor şi prezintă
semne de uzură

   

Verificaţi dacă roţile de direcţie prezintă joc şi lubrifiaţi-le    

Sistemul hidraulic de frânare    

Verificaţi starea tuturor componentelor frânei mecanice şi hidraulice, verificaţi func-
ţionarea corectă a acestora şi curăţaţi-le

   

Verificaţi plăcuţele de frână şi înlocuiţi-le dacă este necesar    

Verificaţi cursa liberă a frânei    

Verificaţi valorile întârzierii frânei după fiecare reglare    

Verificaţi nivelul lichidului de frână    

Dacă este disponibil, verificaţi comutatorul pentru lichidul de frână    

Efectuaţi un test de frânare    

Frână de mână electrică    

Curăţaţi şi verificaţi rotorul    

Verificaţi cursa liberă a frânei    

Verificaţi valorile întârzierii frânei    

Sistemul electric    

Verificaţi funcţionarea controlerului de tracţiune şi al pompei pentru a vedea dacă
funcţiile de conducere, accelerare, frânare şi deplasare în marşarier sunt operaţio-
nale
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În timpul orelor de operare 

1000   2000   4000   5000   7000  
8000   10000   11000   13000   14000  

Realizat

 

Verificaţi poziţionarea sigură a conexiunilor cablurilor şi a contactelor fişelor şi dacă
acestea prezintă urme de coroziune

   

Verificaţi dispozitivele de descărcare electrostatică (ESD)    

Verificaţi siguranţele principale şi de control Verificaţi contactele contactorului princi-
pal

   

Verificaţi funcţionarea corectă a comutatorului de blocare şi a comutatorului de
oprire de urgenţă

   

Verificaţi toate funcţiile de afişare şi operare (comutatoare, emiţătoare)    

Verificaţi iluminarea, ledurile indicatoare, instrumentele şi comutatorul de contact al
scaunului

   

Convertor    

Utilizaţi aer pentru a îndepărta praful de pe suprafeţe    

Îndepărtaţi murdăria şi praful de pe radiatoare    

Verificaţi dacă ventilatoarele funcţionează corect şi dacă sunt deteriorate şi curăţaţi-
le

   

Baterii plumb-acid şi accesorii    

Verificaţi dacă bateria prezintă semne de deteriorare şi verificaţi densitatea acidului;
urmaţi instrucţiunile de întreţinere ale producătorului

   

Verificaţi dacă fişa bateriei şi cablurile prezintă deteriorări    

Efectuaţi testarea izolaţiei    

Măsuraţi sertarul cu privire la scurtcircuite    

Baterii litiu-ion şi accesorii    

NOTĂ: Bateriile litiu-ion sunt încărcate cu curenţi de mare intensitate. Prin urmare,
deteriorările minore la suprafeţele de contact pot deteriora fişa bateriei. Înlocuiţi fişa
bateriei în timp util.

   

Verificaţi vizual dacă bateria prezintă deteriorări; urmaţi instrucţiunile de întreţinere
ale producătorului.

   

Verificaţi vizual fişa bateriei, contactele şi cablul pentru a identifica eventuale semne
de deteriorare; înlocuiţi dacă este necesar.

   

Verificaţi dacă şuruburile bornelor bateriei sunt fixate în siguranţă.    

Verificaţi vizual dacă etichetele şi semnele sunt complete şi nedeteriorate.    

Efectuaţi testarea izolaţiei    

Sistemul hidraulic    
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În timpul orelor de operare 

1000   2000   4000   5000   7000  
8000   10000   11000   13000   14000  

Realizat

 

Verificaţi starea sistemului hidraulic, verificaţi funcţionarea corectă, verificaţi existen-
ţa unor eventuale daune şi verificaţi etanşeitatea la scurgeri

   

Verificaţi etanşeitatea pompei hidraulice    

Verificaţi nivelul uleiului hidraulic    

Verificaţi filtrul de ulei (inspecţie vizuală; înlocuiţi-l dacă este contaminat)    

Verificaţi etanşeitatea rezervorului de ulei    

Curăţaţi filtrul de aerisire şi înlocuiţi-l dacă este necesar    

Catarg de ridicare    

Inspecţie vizuală a barelor transversale ale catargului de ridicare (catarge de ridica-
re cu înălţime totală > 3700 mm). Punct de testare valabil pentru stivuitoarele con-
struite între 02/2019 şi 06/2020, consultaţi Informațiile despre service 512020010.

   

Verificaţi montarea catargului cu privire la deteriorări şi verificaţi cuplurile de strân-
gere. În timpul avansul longitudinal al catargului, verificaţi şi lubrifiaţi suprafeţele
glisante

   

Verificaţi dacă profilurile catargului prezintă semne de deteriorare şi de uzură. Lubri-
fiaţi profilurile catargului

   

Verificaţi dacă lanţurile de încărcare prezintă semne de uzură şi deteriorări. Regla-
ţi şi lubrifiaţi lanţurile de încărcare. Înlocuiţi lanţurile de ridicare principală după
5.000 de ore de funcţionare (recomandare)

   

Verificaţi dacă cilindrii de ridicare şi racordurile prezintă semne de deteriorare şi
etanşeitatea acestora la scurgeri

   

Verificaţi dacă roţile de ghidare prezintă semne de deteriorare şi de uzură    

Verificaţi dacă rolele catargului şi rolele lanţurilor prezintă semne de deteriorare şi
de uzură

   

Verificaţi dacă cilindrii de înclinare şi racordurile prezintă semne de deteriorare şi
etanşeitatea acestora la scurgeri

   

Verificaţi dacă articulaţiile dispozitivului ataşabil basculant se mişcă uşor şi prezintă
joc

   

Verificaţi dacă cilindrii extensibili şi racordurile prezintă semne de deteriorare şi
verificaţi etanşeitatea acestora la scurgeri

   

Verificaţi dacă racordurile cilindrului extensibil se mişcă uşor şi prezintă joc şi lubri-
fiaţi-le

   

Verificaţi dacă sania furcilor prezintă semne de deteriorare şi de uzură    

Verificaţi setarea de înălţime a furcii şi reglaţi lungimea lanţului, dacă este necesar    

Verificaţi dacă mecanismul de interblocare a braţelor furcii prezintă semne de dete-
riorare şi funcţionează corect
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În timpul orelor de operare 

1000   2000   4000   5000   7000  
8000   10000   11000   13000   14000  

Realizat

 

Verificaţi dacă braţele furcii prezintă semne de uzură şi deformare    

Verificaţi dacă există un şurub de siguranţă pe sania furcilor sau pe dispozitivul
ataşabil

   

Verificaţi furtunurile hidraulice, reglaţi-le din nou, înlocuiţi-le dacă este necesar    

Lubrifiaţi dispozitivul de înclinare a furcilor/sistemul de mişcare laterală a braţului    

Echipament special    

Înlocuiţi materialul filtrului pentru sistemul de încălzire    

Verificaţi dacă sistemul de încălzire prezintă deteriorări; urmaţi instrucţiunile de
întreţinere ale producătorului

   

Verificaţi sistemul optic de măsurare a înălţimii (inspecţie vizuală); curăţaţi senzorul
şi reflectorul

   

Verificaţi dacă dispozitivele ataşabile prezintă semne de uzură şi de deteriorare;
urmaţi instrucţiunile de întreţinere ale producătorului

   

Curăţaţi mizeria excesivă de pe cadrul de schimbare a bateriei şi verificaţi cadrul
să nu prezinte deformări/daune. Verificaţi libertatea de mişcare a rolelor şi menţineţi
suprafaţa rolelor lipsită de coroziune, prin aplicarea unei pelicule de ulei

   

Lubrifiere    

Lubrifiaţi utilizând lubrifianţi aprobaţi, conform planului de lubrifiere    

Generalităţi    

Asiguraţi-vă că etichetarea este completă    

Efectuaţi un test de conducere    

Citiţi şi verificaţi numerele de eroare şi ştergeţi lista    

Resetaţi intervalul de întreţinere    
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Întreţinere — la 3.000 de ore/doi ani

În timpul orelor de operare 

3000   6000   9000   12000   15000  

Realizat

 

Notă    

Efectuaţi toate lucrările de întreţinere la 1.000 de ore    

Cutia de viteze    

Schimb de ulei (cutia de viteze)    

Lubrifiaţi angrenajele arborelui fuzetei între cutia de viteze şi motorul de tracţiune    

Sistemul hidraulic de frânare    

Schimbarea lichidului de frână    

Sistemul hidraulic    

Schimbaţi uleiul hidraulic    

Înlocuiţi filtrul de ulei    

Instrucţiuni de întreţinere suplimentare pentru utilizarea stivuitorului
într-un depozit frigorific - la fiecare 500 de ore sau 12 săptămâni

În timpul orelor de operare 

500   1000   1500   2000   2500  
3000   3500   4000   4500      

Realizat

 

Componentele stivuitorului    

Efectuaţi toate lucrările de întreţinere la 1.000 de ore    

Efectuaţi o verificare funcţională a întregului stivuitor industrial, inclusiv a tuturor
echipamentelor speciale (a sistemelor de încălzire speciale, a termostatelor de între-
rupere etc.)

   

Comandarea pieselor de schimb
şi a consumabilelor
Piesele de schimb sunt livrate de departamen-
tul nostru de service pentru piese de schimb.
Informaţiile necesare pentru comanda pieselor
se găsesc în lista de piese de schimb.

Utilizaţi piesele de schimb doar conform in-
strucţiunilor producătorului. Utilizarea pieselor
de schimb neaprobate poate avea drept urma-
re creşterea riscului de accidentări din cauza
calităţii reduse sau a alocării incorecte. Oricine
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utilizează piese de schimb neaprobate îşi va
asuma răspunderea nelimitată în cazul produ-
cerii de daune sau vătămări.

Calitatea şi cantitatea materiale-
lor de operare necesare
Este permisă numai utilizarea materialelor de
operare specificate în tabelul de întreţinere.

– Consumabilele şi lubrifianţii necesari pot fi
găsiţi în tabelul de întreţinere.

Nu trebuie amestecate tipuri de ulei şi de va-
selină de calitate diferită. Aceasta afectează
în mod negativ puterea de lubrifiere. Dacă nu
poate fi evitată o schimbare între diferiţi produ-
cători, goliţi tot uleiul vechi.

Înainte de efectuarea lucrărilor de lubrifiere, a
schimbărilor de filtre sau a oricăror lucrări la
sistemul hidraulic, curăţaţi cu grijă zona din
jurul piesei în cauză.

La completarea materialelor de lucru, utilizaţi
numai containere curate!
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Plan de lubrifiere
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  Punct de lubrifie-
re

Dispozitiv/consuma-
bil Specificaţii Procedură

1 Rezervor pentru
lichidul de frână

Lichid de frână ATE SL DOT4
nr. ID 7327500020 (1 l)

Respectaţi intervalele
de întreţinere

2 Închizătoarea ba-
teriei

Vaselină Vaselină de lubrifiere de
înaltă presiune STILL
Nr. ID 0170761

Lubrifiaţi după cum
este necesar

3, 4 Sistemul hidraulic Ulei hidraulic HVLP68
DIN 51524/T3
ID nr. 0172025 (1 l) /
0172026 (5 l)

Respectaţi intervalele
de întreţinere

Ulei hidraulic (va-
riantă pentru depozit
frigorific)

Equivis XLT 15
nr. ID 7327400007 (20 l)

Ulei hidraulic (ali-
mente)

Ulei alimentar în conformi-
tate cu NSFH1
7327400020 (ulei de clasă
46 - 10 l)
7327400024 (ulei de clasă
68 - 10 l)

5 Dispozitiv de sus-
ţinere pentru ci-
lindrul extensibil

Lubrifiere Ulei de lubrifiere
ID nr. 0161426

Lubrifiaţi după cum
este necesar

6, 7 Angrenaje de di-
recţie

Lubrifiere Rivolta S.K.D. 4002
ID nr. 8852729

Lubrifiaţi după cum
este necesar

8 Angrenaj de roa-
tă

Ulei de transmisie Castrol Alphasyn EP 150
nr. ID 7326000022 (20 l)

Lubrifiaţi după cum
este necesar

9 Dispozitive de fi-
xare pentru bra-
ţele furcii

Lubrifiere Vaselină de lubrifiere de
înaltă presiune STILL
Nr. ID 0170761

Lubrifiaţi după cum
este necesar

[*]
10 Dispozitiv de în-

clinare a furcilor /
sistem de mişca-
re laterală a bra-
ţului
- decalare trans-
versală (niplu de
lubrifiere în par-
tea de sus)

Lubrifiere SKD 3400
Nr. ID 0147873

Lubrifiaţi după cum
este necesar

[*]
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  Punct de lubrifie-
re

Dispozitiv/consuma-
bil Specificaţii Procedură

11 Dispozitiv de în-
clinare a furcilor /
sistem de mişca-
re laterală a bra-
ţului
− mecanism de
înclinare (niplu de
lubrifiere în
partea inferioară)

Lubrifiere SKD 3400
Nr. ID 0147873

Lubrifiaţi după cum
este necesar

[*]

12 Canalele cu role
de pe catargul de
ridicare

Lubrifiant adeziv
pentru suprapresiu-
ne

SKD 3400
Nr. ID 0147873

Lubrifiaţi după cum
este necesar

[*]
13 Lanţuri de încăr-

care
Lubrifierea lanţurilor Complet sintetic

 
Interval de temperatură: de
la -35 °C la +250 °C
Nr. ID 0156428

Lubrifiaţi după cum
este necesar

[*]

14 Canalele cu role
de pe transportor

Lubrifiant adeziv
pentru suprapresiu-
ne

SKD 3400
Nr. ID 0147873

Lubrifiaţi după cum
este necesar

[*]
- Puncte de lubri-

fiere generale
  Vaselină de lubrifiere de

înaltă presiune STILL
Nr. ID 0170761

Lubrifiaţi după cum
este necesar

[*]
[*] Testare înainte de utilizarea zilnică

Tabelul de întreţinere
 ATENŢIE

Risc de pagube materiale
Stivuitoarele pentru depozite frigorifice trebuie lubri-
fiate cu lubrifianţi diferiţi; consultaţi capitolul intitulat
„Utilizarea în depozite frigorifice“.

Unitate Aditiv/consumabil Specificaţii Valoare măsurată
Puncte de lubrifie-
re generale

Vaselină Vaselină de lubrifiere de
înaltă presiune STILL
Nr. ID 0170761

După necesităţi

Baterie Apă distilată - După necesităţi

Rezistenţa izolaţiei
bateriei

- DIN 43539
VDE 0510

Pentru informaţii su-
plimentare, consultaţi

manualul atelierului
pentru stivuitor
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Unitate Aditiv/consumabil Specificaţii Valoare măsurată
Rezistenţa izolaţiei
sistemului electric

-
DIN EN 1175
VDE 0117

Pentru informaţii su-
plimentare, consultaţi

manualul atelierului
pentru stivuitor

Sistemul hidraulic Uleiul hidraulic HVLP68
DIN 51524/P3
ID nr. 0172025 (1 l) /
0172026 (5 l)

Volum rezervor: aprox.
25 l

Nivelul la ieşirea din
fabrică depinde de ti-

pul de catarg de ridica-
re montat.

Ulei hidraulic (varian-
tă pentru depozit fri-
gorific)

Equivis XLT 15
nr. ID 7327400007 (20 l)

Ulei hidraulic (alimen-
te)

Ulei alimentar în conformita-
te cu NSFH1
7327400020 (ulei de clasă
46 - 10 l)
7327400024 (ulei de clasă
68 - 10 l)

Piuliţe/şuruburi de roată
- Roată motoare Cheie dinamometrică - 195 Nm
- Roată portantă
(piuliţă canelată)

Cheie dinamometrică - 120 Nm

Punte motoare
- Angrenaj de roa-
tă

Ulei de transmisie Castrol Alphasyn EP 150
ID nr. 7326000022 (20 l)

Aprox. 2,9 l

Catarg de ridicare
Catarg de ridicare Lubrifiant adeziv pen-

tru suprapresiune
SKD 3400
nr. ID 0147873

După necesităţi

Lanţuri de încărca-
re

Lubrifierea lanţurilor Complet sintetic
 
Interval de temperatură: de
la -35 °C la +250 °C
Nr. ID 0156428

După necesităţi

- Reglare Distanţa până la rola
de sprijin

- 35 mm sub marginea
superioară a catargului

interior
Sistemul de frânare
- Rezervor Lichid de frână ATE SL DOT4

nr. ID 7327500020 (1 l)
0,2 l

Direcţie      
Angrenaje de di-
recţie

Lubrifiere Rivolta S.K.D. 4002 După necesităţi
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Păstrarea disponibilităţii operaţionale
Verificarea scaunului şoferului

 ATENŢIE
Risc de vătămare!
– După un accident, verificaţi scaunul şoferului şi

fixarea acestuia.

– Verificaţi dispozitivele de operare pentru
funcţionarea corectă.

– Verificaţi starea scaunului (de ex. uzura ta-
piţeriei) şi verificaţi dacă scaunul este mon-
tat în condiţii de siguranţă în stivuitor.

 ATENŢIE
Risc de vătămare!
– Solicitaţi repararea scaunului de către centrul de

service, dacă la verificări constataţi deteriorări.

Întreţinerea roţilor şi a pneurilor
 ATENŢIE

Risc de accident!
Uzura inegală determină scăderea stabilităţii stivuito-
rului şi creşterea distanţei de frânare.
– Înlocuiţi imediat pneurile uzate şi deteriorate

(stânga sau dreapta).

 ATENŢIE
Risc de răsturnare!
Calitatea pneurilor influenţează stabilitatea stivuitoru-
lui.

Dacă doriţi să utilizaţi pe stivuitor un alt tip de pneuri
decât cele aprobate de producătorul stivuitorului sau
pneuri de la alt producător, trebuie să obţineţi mai
întâi aprobarea producătorului stivuitorului.
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Verificarea stării şi a uzurii pneurilor

 ATENŢIE
Calitatea pneurilor influenţează stabilitatea şi mane-
vrabilitatea stivuitorului.
Se pot efectua modificări numai în urma consultării
cu producătorul.

La schimbarea roţilor sau a pneurilor, asiguraţi-vă
că aceasta nu provoacă înclinarea stivuitorului într-o
parte (de ex., înlocuiţi întotdeauna simultan roţile de
pe partea dreaptă, respectiv de pe partea stângă).

 INDICAŢIE

Uzura pneurilor trebuie să fie aproximativ
identică.
● Pneurile poliuretanice se pot uza până la

semnul de uzură (3)

Pneurile trebuie înlocuite în următoarele cazu-
ri:
● S-au format fisuri mari în profil. Această

situaţie este semnalată de un sunet „hu-
ruit“ în timpul mersului

● Profilul a suferit rupturi semnificative
● Diametrul pneurilor s-a redus cu aprox. 9 %

Un semn de uzură (1) pe flancul lateral al gar-
niturii serveşte ca indicaţie vizuală a limitei de
uzură.

Verificarea fixării roţilor
– Verificaţi dacă şuruburile de roată (roata

motoare) şi piuliţele roţii portante sunt fixate
în siguranţă şi strângeţi-le, dacă este nece-
sar.

– Respectaţi cuplurile specificate; consultaţi
capitolul intitulat „Tabelul de întreţinere“
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Verificarea etanşeităţii la scurge-
ri a sistemului hidraulic

 ATENŢIE

Uleiul hidraulic este periculos pentru să-
nătate!
Uleiul hidraulic sub presiune se poate
scurge din furtunurile şi conductele ne-
etanşe şi poate provoca vătămări corpo-
rale.
– Purtaţi mănuşi şi ochelari de protecţie

corespunzători etc.

 ATENŢIE
Furtunurile hidraulice devin friabile în timp!
– Nu păstraţi furtunurile hidraulice mai mult doi ani.
– Nu utilizaţi furtunurile hidraulice mai mult de doi

ani dacă sunt supuse unui nivel ridicat de uzură.
– Respectaţi specificaţiile DGUV 113-020 din Ger-

mania.
– În afara Germaniei, se respectă reglementările

naţionale din ţara de utilizare.

– Verificaţi dacă racordurile cu şurub ale con-
ductelor şi ale furtunurilor nu prezintă scur-
geri (urme de ulei).

Furtunurile trebuie înlocuite în următoarele ca-
zuri:
● Stratul exterior este deteriorat sau devine

friabil, încep să se formeze fisuri
● Scurgeri
● Există deformări nefireşti de orice natură

(de ex., s-au format umflături sau curburi)
● Un fiting este desprins de furtun
● O garnitură este foarte deteriorată sau coro-

dată

Conductele trebuie schimbate dacă:
● Există abraziune şi pierdere de material
● Există deformări nefireşti de orice tip şi se

detectează o solicitare de încovoiere
● Scurgeri

– În caz de pierdere de ulei, anunţaţi centrul
de service autorizat
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Ungerea catargului de ridicare şi
a şinelor de rulare
– Îndepărtaţi murdăria şi resturile de lubrifiant

de pe şinele de rulare

– Lubrifiaţi şinele de rulare (1) ale catargu-
lui exterior, ale catargului central şi ale ca-
targului interior cu un lubrifiant adeziv pen-
tru suprapresiune, pentru reducerea uzurii;
consultaţi capitolul intitulat „Tabelul de între-
ţinere“

 INDICAŢIE

Pulverizaţi uniform pe şine, de la o distanţă de
aprox. 15 - 20 cm. Aşteptaţi aprox. 15 minute
până când dispozitivul este din nou pregătit de
operare.

Verificarea cadrului de schimba-
re a bateriei (variantă)
Racordurile cu şurub şi marginile sudate ale
cadrului pentru schimbarea bateriei trebuie su-
puse unei inspecţii vizuale.

1
6210_800-020
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Înlocuirea filtrului sistemului de
încălzire pentru cabină (variantă)
Filtrul sistemului de încălzire se află în panoul
uşii, sub geam.

– Desfaceţi şuruburile (1) şi scoateţi capacul
de pe sistemul de încălzire.

– Scoateţi complet materialul filtrului (2) din
carcasa filtrului.

– Verificaţi dacă materialul filtrului este con-
taminat şi eliminaţi reziduurile prin lovire
uşoară.

 INDICAŢIE

Înlocuiţi materialul filtrului când acesta este
gri, dar cel puţin o dată la două luni.

– Îndepărtaţi murdăria colectată în carcasa fil-
trului şi în admisia de aer recirculat.

– Reintroduceţi materialul filtrului în carcasa
acestuia.

– Asiguraţi-vă că materialul filtrului este aşe-
zat corect şi precis în carcasa filtrului.

– Montaţi capacul sistemului de încălzire şi
fixaţi-l cu şuruburi.

1

1

2
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Păstrarea disponibilităţii opera-
ţionale pentru utilizarea în depo-
zite frigorifice
– Pentru stivuitoarele utilizate în depozite fri-

gorifice (variantă), verificaţi săptămânal toa-
te rolele şi lanţurile catargului de ridicare
pentru a vedea dacă acestea se mişcă
uşor.

Lucrări de întreţinere pentru ba-
teriile litiu-ion

 INDICAŢIE

Bateria litiu-ion nu necesită întreţinere. Totuşi,
sunt necesare câteva operaţii pentru întreţine-
rea bateriei şi pentru a asigura operarea în
siguranţă.

Operaţii regulate
● Curăţarea bateriei
● Verificarea conexiunilor şi a cablurilor bate-

riei
● Controlul vizual al capacelor
● Încărcarea bateriei

La fiecare 3 luni
● Încărcaţi complet bateria atunci când stivui-

torul este situat în interiorul sau în afara
suprafeţei depozitului

6210_900-002



Întreţinerea5
Păstrarea disponibilităţii operaţionale

 354 50988078014 RO - 07/2023  -  12



6

Date tehnice



Dimensiuni

Valorile h1, h3, h4, h6 şi b1 sunt personalizate
şi pot fi luate din confirmarea comenzii.
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Fişă tehnică VDI pentru FM-X 10 / Li-ion (N), FM-X 12 / Li-ion
(N) *
*Pot fi modificate

În conformitate cu directiva VDI 2198, această
plăcuţă tip indică numai valorile tehnice ale
dispozitivului standard. Tipuri diferite de pneu-
ri, catarge de ridicare, unităţi suplimentare etc.
pot oferi valori diferite.

Toate dimensiunile includ sistemul de depla-
sare longitudinală a catargului sau dispozitivul
de deplasare laterală a furcilor

Legendă
1 Pentru bateriile mai mari, se reduce cu 72 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe

modelele FM-X, FM-X W, FM-X EW. Pentru bateriile mai mari, se reduce cu 90 mm pentru
fiecare dimensiune a bateriei de pe modelul FM-X N

2 Lăţime culoar pentru un palet de 1000 x 1200, pe diagonală:

  - Pentru bateriile mai mari, creşte cu 56 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe
modelele FM-X, FM-X W, FM-X EW

  - Pentru bateriile mai mari, creşte cu 74 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe
modelul FM-X N Lăţime culoar pentru un palet de 800 x 1200, pe lungime:

  - Pentru bateriile mai mari, creşte cu 66 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe
modelele FM-X, FM-X W, FM-X EW

  - Pentru bateriile mai mari, creşte cu 85 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe
modelul FM-X N

   
3 În funcţie de catargul de ridicare, cu sistem de mişcare laterală a braţului//înclinare furci: 2°/4°
4 Când este selectată opţiunea cabină/protecţie împotriva condiţiilor meteo, înălţimea h6 este

2180 mm
5 Când este selectată opţiunea cabină, lungimea creşte cu 150 mm
6 Pentru bateriile mai mari, creşte cu 72 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe mode-

lele FM-X, FM-X W, FM-X EW. Pentru bateriile mai mari, creşte cu 90 mm pentru fiecare
dimensiune a bateriei de pe modelul FM-X N

Caracteristici

  FM-X 10 /
Li-ion FM-X 10 N FM-X 12 /

Li-ion
FM-X 12

N
1.1 Producător     STILL STILL STILL STILL

1.2 Denumirea de tip dată de
producător     FM-X 10 /

Li-ion FM-X 10 N FM-X 12 /
Li-ion FM-X 12 N

1.3 Propulsie     Electrică Electrică Electrică Electrică
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  FM-X 10 /
Li-ion FM-X 10 N FM-X 12 /

Li-ion
FM-X 12

N

1.4 Operare    
Dispozitiv

de reglare a
scaunului

Dispozitiv
de reglare a

scaunului

Dispozitiv
de reglare
a scaunu-

lui

Dispozitiv
de reglare
a scaunu-

lui

1.5 Capacitate portantă/sarci-
nă Q kg 1.000 1.000 1200 1200

1.6 Centrul de greutate al
sarcinii c mm 600 600 600 600

1.8 Distanţa de la încărcătură
1

x mm 278 184 278 184

1.9 Ampatament y mm 1275 1275 1275 1275

Greutăţi

  FM-X 10 /
Li-ion FM-X 10 N FM-X 12 /

Li-ion
FM-X 12

N

2.1 Greutate netă (inclusiv
bateria)   kg 3230 3200 3240 3210

2.3 Sarcină pe punte fără
sarcină frontală/pe spate   kg 2040/1190 1970/1230 2130/1100 1970/1230

2.4
Sarcină pe punte cu furcă
înainte cu sarcină fronta-
lă/pe spate

  kg 960/3270 920/3280 850/3580 920/3280

2.5
Sarcina pe punte fa-
ţă/spate, furca înapoi, cu
încărcătură

  kg 1730/2500 1590/2610 1820/2610 1590/2610

Roţi, cadrul şasiului

  FM-X 10 /
Li-ion FM-X 10 N FM-X 12 /

Li-ion
FM-X 12

N
3.1 Pneuri     Poliuretan Poliuretan Poliuretan Poliuretan

3.2 Dimensiune pneuri faţă   mm ∅ 360 x 130 ∅ 360 x
130

∅ 360 x
130

∅ 360 x
130

3.3 Dimensiune pneuri spate   mm ∅ 285 x 100 ∅ 285 x
100

∅ 285 x
100

∅ 285 x
100

3.5 Număr de roţi (x = motoa-
re), faţă/spate     1x/2 1x/2 1x/2 1x/2

3.7 Ecartament spate b11 mm 1167 1037 1167 1037

Date tehnice6
Fişă tehnică VDI pentru FM-X 10 / Li-ion (N), FM-X 12 / Li-ion (N) *
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Dimensiuni de bază

  FM-X 10 /
Li-ion FM-X 10 N FM-X 12 /

Li-ion
FM-X 12

N

4.1
Înclinare catarg de ri-
dicare/sania furcii, înain-
te/înapoi 3

α/β ° 1/3 2/4 1/3 2/4

4.2 Înălţime cu catargul de ri-
dicare retras h1 mm 2450 2450 2450 2450

4.3 Ridicare liberă h2 mm 1890 1890 1890 1890
4.4 Ridicare h3 mm 5750 5750 5750 5750

4.5 Înălţime cu catargul de ri-
dicare extins h4 mm 6310 6310 6310 6310

4.7 Înălţime ramă de protec-
ţie (cabină) 4

h6 mm 2200 2200 2200 2200

4.8 Înălţime scaun h7 mm 1140 1140 1140 1140

4.10 Înălţimea suporturilor
pentru roţile portante h8 mm 308 308 308 308

4.19 Lungime totală 2, 5, 6 l1 mm 2366 2462 2366 2462

4.20 Lungime incluzând spate-
le furcii 2, 5, 6

l2 mm 1216 1312 1216 1312

4.21 Lăţime totală b1/b2 mm 1270 1140 1270 1140

4.22 Dimensiuni braţe furcă
DIN ISO 2331 s/e/l mm 40/ 80/

1150
40/ 80/
1150

40/ 100/
1150

40/ 100/
1150

4.23 Sania furcii conform ISO
2328, clasa/modelul A, B     2/A 2/A 2/A 2/A

4.24 Lăţimea saniei furcilor b3 mm 760 760 760 760

4.25 Distanţa dintre furci, min./
max. b5 mm 296/600 296/600 296/600 296/600

4.26 Distanţa dintre suporturile
roţilor portante b4 mm 920 790 920 790

4.28 Deplasare înainte 1 l4 mm 449 364 449 364

4.31 Gardă la sol cu sarcina
sub catargul de ridicare m1 mm 70 70 70 70

4.32 Gardă la sol la centrul
ampatamentului m2 mm 70 70 70 70

4.34
.1

Lăţimea culoarului pentru
un palet de 1000 x 1200,
pe diagonală, 2

Ast mm 2679 2733 2679 2733

4.34
.2

Lăţimea culoarului pentru
un palet de 800 x 1200,
pe lungime, 2

Ast mm 2746 2812 2746 2812

4.35 Rază de bracare Wa mm 1540 1520 1540 1520

Date tehnice 6
Fişă tehnică VDI pentru FM-X 10 / Li-ion (N), FM-X 12 / Li-ion (N) *
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  FM-X 10 /
Li-ion FM-X 10 N FM-X 12 /

Li-ion
FM-X 12

N

4.37 Lungime peste suporturi-
le pentru roţile portante l7 mm 1639 1641 1639 1641

4.43 Înălţime treaptă   mm 345 345 345 345

Date privind performanţa

  FM-X 10 /
Li-ion FM-X 10 N FM-X 12 /

Li-ion
FM-X 12

N

5.1 Viteză de rulare cu/fără
sarcină   km/h 14/14 14/14 14/14 14/14

5.1.
1

Viteza de rulare în mar-
şarier cu/fără încărcătură   km/h 14/14 14/14 14/14 14/14

5.2 Viteză de ridicare cu/fără
sarcină   m/s 0,47/0,70 0,47/0,70 0,47/0,70 0,47/0,70

5.3 Viteză de coborâre cu/fă-
ră sarcină   m/s 0,56/0,50 0,56/0,50 0,56/0,50 0,56/0,50

5.4 Viteză de extindere cu/fă-
ră sarcină   m/s 0,18 0,18 0,18 0,18

5.7 Capacitate de urcare cu/
fără sarcină   % 10/15 10/15 10/15 10/15

5.8 Capacitate maximă de
urcare cu/fără sarcină   % 15/20 15/20 15/20 15/20

5.9
Timp de accelerare (pes-
te 10 m, cu/fără încărcă-
tură)

  s 4,5/4,0 4,5/4,0 4,5/4,0 4,5/4,0

5.10 Frână de serviciu    

Regenerati-
vă, electri-
că/hidrauli-

că

Regenerati-
vă, electri-
că/hidrauli-

că

Regenera-
tivă, elec-

trică/
hidraulică

Regenera-
tivă, elec-

trică/
hidraulică

Motor electric

  FM-X 10 /
Li-ion FM-X 10 N FM-X 12 /

Li-ion
FM-X 12

N

6.1 Motor de tracţiune, putere
nominală la S2 = 60 min   kW 6.5 6.5 6.5 6.5

6.2 Motor de ridicare, putere
nominală la S3 = 15 %   kW 14 13 14 14

6.3
Baterie în conformitate cu
DIN 43531/35/36 A, B, C,
nr.

    43531 C/
254-2

43531 B/
254-2

43531 C/
254-2

43531 B/
254-2

Date tehnice6
Fişă tehnică VDI pentru FM-X 10 / Li-ion (N), FM-X 12 / Li-ion (N) *
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  FM-X 10 /
Li-ion FM-X 10 N FM-X 12 /

Li-ion
FM-X 12

N

6.4 Tensiune baterie/capaci-
tate nominală K5

  V/Ah 48/465, Li-
ion: 48/204 48/465 48/465, Li-

ion: 48/204 48/465

6.5 Greutatea bateriei (± 5%,
în funcţie de producător)   kg 750 750 750 750

6.6 Consum de energie con-
form ciclului VDI   kWh/

h 2,88 2,88 3,23 3,23

Altele

  FM-X 10 /
Li-ion FM-X 10 N FM-X 12 /

Li-ion
FM-X 12

N

10.1 Presiune de lucru pentru
dispozitiv ataşabil   bar 200 200 200 200

10.2 Debit de ulei pentru dis-
pozitivele ataşabile   l/min 20 20 20 20

10.7
Nivel de presiune acusti-
că în compartimentul şo-
ferului

  dB(A
) 69 69 69 69

Date tehnice 6
Fişă tehnică VDI pentru FM-X 10 / Li-ion (N), FM-X 12 / Li-ion (N) *

 36150988078014 RO - 07/2023  -  12



Fişă tehnică VDI pentru FM-X 14 / Li-ion (N, W, EW) *
*Pot fi modificate

Toate dimensiunile includ sistemul de depla-
sare laterală a catargului sau dispozitivul de
deplasare laterală a furcilor

1 Pentru bateriile mai mari, se reduce cu 72 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe
modelele FM-X, FM-X W, FM-X EW. Pentru bateriile mai mari, se reduce cu 90 mm pentru
fiecare dimensiune a bateriei de pe modelul FM-X N

2 Lăţime culoar pentru un palet de 1000 x 1200, pe diagonală:

  - Pentru bateriile mai mari, creşte cu 56 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe
modelele FM-X, FM-X W, FM-X EW

  - Pentru bateriile mai mari, creşte cu 74 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe
modelul FM-X N Lăţime culoar pentru un palet de 800 x 1200, pe lungime:

  - Pentru bateriile mai mari, creşte cu 66 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe
modelele FM-X, FM-X W, FM-X EW

  - Pentru bateriile mai mari, creşte cu 85 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe
modelul FM-X N

   
3 În funcţie de catargul de ridicare, cu sistem de mişcare laterală a braţului//înclinare furci: 2°/4°
4 Când este selectată opţiunea cabină/protecţie împotriva condiţiilor meteo, înălţimea h6 este

2180 mm
5 Când este selectată opţiunea cabină, lungimea creşte cu 150 mm
6 Pentru bateriile mai mari, creşte cu 72 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe mode-

lele FM-X, FM-X W, FM-X EW. Pentru bateriile mai mari, creşte cu 90 mm pentru fiecare
dimensiune a bateriei de pe modelul FM-X N

Date cheie

  FM-X 14 /
Li-ion FM-X 14 N

FM-X
14 W / Li-

ion

FM-X 14
EW / Li-

ion
1.1 Producător     STILL STILL STILL STILL

1.2 Denumirea de tip dată de
producător     FM-X 14 /

Li-ion FM-X 14 N FM-X 14
W / Li-ion

FM-X 14
EW / Li-ion

1.3 Propulsie     Electrică Electrică Electrică Electrică

1.4 Operare    
Dispozitiv

de reglare a
scaunului

Dispozitiv
de reglare a

scaunului

Dispozitiv
de reglare
a scaunu-

lui

Dispozitiv
de reglare
a scaunu-

lui

1.5 Capacitate portantă/în-
cărcătură Q kg 1400 1400 1400 1400

1.6 Centru de greutate al în-
cărcăturii c mm 600 600 600 600

Date tehnice6
Fişă tehnică VDI pentru FM-X 14 / Li-ion (N, W, EW) *
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  FM-X 14 /
Li-ion FM-X 14 N

FM-X
14 W / Li-

ion

FM-X 14
EW / Li-

ion

1.8 Distanţa de la încărcătură
1

x mm 348 335 276 276

1.9 Ampatament y mm 1381 1453 1381 1381

Greutăţi

  FM-X 14 /
Li-ion FM-X 14 N

FM-X
14 W / Li-

ion

FM-X 14
EW / Li-

ion

2.1 Greutate netă (inclusiv
bateria)   kg 3470 3430 3700 3750

2.3 Sarcină pe punte fa-
ţă/spate fără încărcătură   kg 2250/1220 2120/1310 2290/1410 2330/1420

2.4
Sarcina pe puntea fa-
ţă/spate, furca înainte, cu
încărcătură

  kg 850/4010 860/3970 960/1410 1000/4150

2.5
Sarcina pe punte fa-
ţă/spate, furca înapoi, cu
încărcătură

  kg 1950/2910 1770/3060 1920/3180 1960/3190

Roţi, cadrul şasiului

  FM-X 14 /
Li-ion FM-X 14 N

FM-X
14 W / Li-

ion

FM-X 14
EW N / Li-

ion
3.1 Pneuri     Poliuretan Poliuretan Poliuretan Poliuretan

3.2 Mărime pneuri faţă   mm ∅ 360 x 130 ∅ 360 x
130

∅ 360 x
130

∅ 360 x
130

3.3 Mărime pneuri spate   mm ∅ 285 x 100 ∅ 285 x
100

∅ 285 x
100

∅ 285 x
100

3.5 Număr de roţi (x = motoa-
re), faţă/spate     1x/2 1x/2 1x/2 1x/2

3.7 Ecartament spate b11 mm 1167 1037 1367 1567

Date tehnice 6
Fişă tehnică VDI pentru FM-X 14 / Li-ion (N, W, EW) *
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Dimensiuni de bază

  FM-X 14 /
Li-ion FM-X 14 N

FM-X
14 W / Li-

ion

FM-X 14
EW / Li-

ion

4.1
Înclinare catarg de ri-
dicare/sania furcii, înain-
te/înapoi 3

α/β ° 1/3 2/4 1/3 1/3

4.2 Înălţime cu catargul de ri-
dicare retractat h1 mm 2450 2450 2450 2450

4.3 Ridicare liberă h2 mm 1890 1890 1890 1890
4.4 Ridicare h3 mm 5750 5750 5750 5750

4.5 Înălţime cu catargul de ri-
dicare extins h4 mm 6310 6310 6310 6310

4.7 Înălţime ramă de protec-
ţie (cabină) 4

h6 mm 2200 2200 2200 2200

4.8 Înălţime scaun h7 mm 1140 1140 1140 1140

4.10 Înălţimea suporturilor
pentru roţile portante h8 mm 308 308 308 308

4.19 Lungime totală 2, 5, 6 l1 mm 2402 2488 2474 2474

4.20 Lungime incluzând spate-
le furcii 2, 5, 6

l2 mm 1252 1338 1324 1324

4.21 Lăţime totală b1/b2 mm 1270 1140 1470 1670

4.22 Dimensiuni braţe furcă
DIN ISO 2331 s/e/l mm 40/ 100/

1150
40/ 100/

1150
40/ 100/

1150
40/ 100/

1150

4.23 Sania furcii conform ISO
2328, clasa/modelul A, B     2/A 2/A 2/A 2/A

4.24 Lăţimea saniei furcii b3 mm 760 760 760 760

4.25 Lăţime peste furci, min./
max. b5 mm 316/620 316/620 316/620 316/620

4.26 Distanţa dintre suporturile
roţilor portante b4 mm 920 790 1120 1320

4.28 Deplasare înainte 1 l4 mm 529 515 457 457

4.31
Gardă la sol cu încărcă-
tura sub catargul de ridi-
care

m1 mm 70 70 70 70

4.32 Gardă la sol la centrul
ampatamentului m2 mm 70 70 70 70

4.34
.1

Lăţimea culoarului pentru
un palet de 1000 x 1200,
pe diagonală, 2

Ast mm 2727 2787 2821 2861

4.34
.2

Lăţimea culoarului pentru
un palet de 800 x 1200,
pe lungime, 2

Ast mm 2782 2845 2887 2927

4.35 Rază de bracare Wa mm 1640 1691 1680 1720

Date tehnice6
Fişă tehnică VDI pentru FM-X 14 / Li-ion (N, W, EW) *
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  FM-X 14 /
Li-ion FM-X 14 N

FM-X
14 W / Li-

ion

FM-X 14
EW / Li-

ion

4.37 Lungime peste suporturi-
le pentru roţile portante l7 mm 1745 1817 1745 1745

4.43 Înălţime treaptă   mm 345 345 345 345

Date privind performanţa

  FM-X 14 /
Li-ion FM-X 14 N

FM-X
14 W / Li-

ion

FM-X 14
EW / Li-

ion

5.1 Viteză de rulare cu/fără
încărcătură   km/h 14/14 14/14 14/14 14/14

5.1.
1

Viteza de rulare în mar-
şarier cu/fără încărcătură   km/h 14/14 14/14 14/14 14/14

5.2 Viteză de ridicare cu/fără
încărcătură   m/s 0,45/0,68 0,45/0,68 0,45/0,68 0,45/0,68

5.3 Viteză de coborâre cu/fă-
ră încărcătură   m/s 0,56/0,52 0,56/0,52 0,56/0,52 0,56/0,52

5.4 Viteză de extindere cu/fă-
ră încărcătură   m/s 0,18 0,18 0,18 0,18

5.7 Capacitate de urcare cu/
fără încărcătură   % 10/15 10/15 10/15 10/15

5.8
Capacitate maximă de
urcare cu/fără încărcătu-
ră

  % 15/20 15/20 15/20 15/20

5.9
Timp de accelerare (pes-
te 10 m) cu/fără încărcă-
tură

  s 4,5/4,0 4,5/4,0 4,5/4,0 4,5/4,0

5.10 Frână de serviciu    

Regenerati-
vă, electri-
că/hidrauli-

că

Regenerati-
vă, electri-
că/hidrauli-

că

Regenera-
tivă, elec-

trică/
hidraulică

Regenera-
tivă, elec-

trică/
hidraulică

Motorul electric

  FM-X 14 /
Li-ion FM-X 14 N

FM-X
14 W / Li-

ion

FM-X 14
EW / Li-

ion

6.1 Motor de tracţiune, putere
nominală la S2 = 60 min   kW 6.5 6.5 6.5 6.5

6.2 Motor de ridicare, putere
nominală la S3 = 15 %   kW 14 14 14 14

Date tehnice 6
Fişă tehnică VDI pentru FM-X 14 / Li-ion (N, W, EW) *

 36550988078014 RO - 07/2023  -  12



  FM-X 14 /
Li-ion FM-X 14 N

FM-X
14 W / Li-

ion

FM-X 14
EW / Li-

ion

6.3
Baterie în conformitate cu
DIN 43531/35/36 A, B, C,
nr.

    43531 C/
254-2

43531 B/
254-2

43531 C/
254-2

43531 C/
254-2

6.4 Tensiune baterie/capaci-
tate nominală K5   V/Ah 48/465, Li-

ion: 48/204 48/465 48/620, Li-
ion: 48/204

48/620, Li-
ion:

48/204

6.5 Greutatea bateriei (± 5%,
în funcţie de producător)   kg 750 750 940 940

6,6 Consum de energie con-
form ciclului VDI   kWh/

h 3,40 3,40 3,40 3,40

Altele

  FM-X 14 /
Li-ion FM-X 14 N

FM-X
14 W / Li-

ion

FM-X 14
EW / Li-

ion
10.
1

Presiune de lucru pentru
dispozitiv ataşabil   bar 200 200 200 200

10.
2

Debit de ulei pentru dis-
pozitivele ataşabile   l/min 20 20 20 20

10.
7

Nivel de presiune acusti-
că în compartimentul şo-
ferului

  dB(A
) 69 69 69 69

Date tehnice6
Fişă tehnică VDI pentru FM-X 14 / Li-ion (N, W, EW) *
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Fişă tehnică VDI pentru FM-X 17 / Li-ion (N, W, EW) *
*Pot fi modificate

Toate dimensiunile includ sistemul de depla-
sare laterală a catargului sau dispozitivul de
deplasare laterală a furcilor

1 Pentru bateriile mai mari, se reduce cu 72 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe
modelele FM-X, FM-X W, FM-X EW. Pentru bateriile mai mari, se reduce cu 90 mm pentru
fiecare dimensiune a bateriei de pe modelul FM-X N

2 Lăţime culoar pentru un palet de 1000 x 1200, pe diagonală:

  - Pentru bateriile mai mari, creşte cu 56 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe
modelele FM-X, FM-X W, FM-X EW

  - Pentru bateriile mai mari, creşte cu 74 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe
modelul FM-X N Lăţime culoar pentru un palet de 800 x 1200, pe lungime:

  - Pentru bateriile mai mari, creşte cu 66 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe
modelele FM-X, FM-X W, FM-X EW

  - Pentru bateriile mai mari, creşte cu 85 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe
modelul FM-X N

   
3 În funcţie de catargul de ridicare, cu sistem de mişcare laterală a braţului//înclinare furci: 2°/4°
4 Când este selectată opţiunea cabină/protecţie împotriva condiţiilor meteo, înălţimea h6 este

2180 mm
5 Când este selectată opţiunea cabină, lungimea creşte cu 150 mm
6 Pentru bateriile mai mari, creşte cu 72 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe mode-

lele FM-X, FM-X W, FM-X EW. Pentru bateriile mai mari, creşte cu 90 mm pentru fiecare
dimensiune a bateriei de pe modelul FM-X N

Date cheie

  FM-X 17 /
Li-ion FM-X 17 N FM-X 17

W / Li-ion

FM-X 17
EW / Li-

ion
1.1 Producător     STILL STILL STILL STILL

1.2 Denumirea de tip dată de
producător     FM-X 17 /

Li-ion FM-X 17 N FM-X 17
W / Li-ion

FM-X 17
EW / Li-ion

1.3 Propulsie     Electrică Electrică Electrică Electrică

1.4 Operare    
Dispozitiv

de reglare a
scaunului

Dispozitiv
de reglare a
scaunului

Dispozitiv
de reglare
a scaunu-

lui

Dispozitiv
de reglare
a scaunu-

lui

1.5 Capacitate portantă/în-
cărcătură Q kg 1700 1700 1700 1700

1.6 Centru de greutate al în-
cărcăturii c mm 600 600 600 600

Date tehnice 6
Fişă tehnică VDI pentru FM-X 17 / Li-ion (N, W, EW) *
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  FM-X 17 /
Li-ion FM-X 17 N FM-X 17

W / Li-ion

FM-X 17
EW / Li-

ion

1.8 Distanţa de la încărcătură
1

x mm 410 325 338 338

1.9 Ampatament y mm 1453 1453 1453 1453

Greutăţi

  FM-X 17 /
Li-ion FM-X 17 N FM-X 17

W / Li-ion

FM-X 17
EW / Li-

ion

2.1 Greutate netă (inclusiv
bateria)   kg 3470 3500 3740 3790

2.3 Sarcină pe punte fa-
ţă/spate fără încărcătură   kg 2290/1180 2220/1280 2390/1350 2440/1350

2.4
Sarcina pe punte fa-
ţă/spate, furca înainte, cu
încărcătură

  kg 730/4440 670/4520 900/4550 950/4550

2.5
Sarcina pe punte fa-
ţă/spate, furca înapoi, cu
încărcătură

  kg 2030/3140 1850/3340 2050/3390 2100/3390

Roţi, cadrul şasiului

  FM-X 17 /
Li-ion FM-X 17 N FM-X 17

W / Li-ion

FM-X 17
EW / Li-

ion
3.1 Pneuri     Poliuretan Poliuretan Poliuretan Poliuretan

3.2 Mărime pneuri faţă   mm ∅ 360 x 130 ∅ 360 x
130

∅ 360 x
130

∅ 360 x
130

3.3 Mărime pneuri spate   mm ∅ 285 x 100 ∅ 285 x
100

∅ 285 x
100

∅ 285 x
100

3.5 Număr de roţi (x = motoa-
re), faţă/spate     1x/2 1x/2 1x/2 1x/2

3.7 Ecartament spate b11 mm 1167 1037 1367 1567

Date tehnice6
Fişă tehnică VDI pentru FM-X 17 / Li-ion (N, W, EW) *
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Dimensiuni de bază

  FM-X 17 /
Li-ion FM-X 17 N FM-X 17

W / Li-ion

FM-X 17
EW / Li-

ion

4.1
Înclinare catarg de ri-
dicare/sania furcii, înain-
te/înapoi 3

α/β ° 1/3 2/4 1/3 1/3

4.2 Înălţime cu catargul de ri-
dicare retractat h1 mm 2450 2450 2450 2450

4.3 Ridicare liberă h2 mm 1880 1880 1880 1880
4.4 Ridicare h3 mm 5750 5750 5750 5750

4.5 Înălţime cu catargul de ri-
dicare extins h4 mm 6320 6320 6320 6320

4.7 Înălţime ramă de protec-
ţie (cabină) 4

h6 mm 2200 2200 2200 2200

4.8 Înălţime scaun h7 mm 1140 1140 1140 1140

4.10 Înălţimea suporturilor
pentru roţile portante h8 mm 308 308 308 308

4.19 Lungime totală 2, 5, 6 l1 mm 2412 2499 2484 2484

4.20 Lungime incluzând spate-
le furcii 2, 5, 6

l2 mm 1262 1349 1334 1334

4.21 Lăţime totală b1/b2 mm 1270 1140 1470 1670

4.22 Dimensiuni braţe furcă
DIN ISO 2331 s/e/l mm 50/ 100/

1150
50/ 100/

1150
50/ 100/

1150
50/ 100/

1150

4.23 Sania furcii conform ISO
2328, clasa/modelul A, B     2/A 2/A 2/A 2/A

4.24 Lăţimea saniei furcii b3 mm 760 760 760 760

4.25 Lăţime peste furci, min./
max. b5 mm 316/620 316/620 316/620 316/620

4.26 Distanţa dintre suporturile
roţilor portante b4 mm 920 790 1120 1320

4.28 Deplasare înainte 1 l4 mm 591 505 519 519

4.31
Gardă la sol cu încărcă-
tura sub catargul de ridi-
care

m1 mm 70 70 70 70

4.32 Gardă la sol la centrul
ampatamentului m2 mm 70 70 70 70

4.34
.1

Lăţimea culoarului pentru
un palet de 1000 x 1200,
pe diagonală, 2

Ast mm 2752 2795 2844 2879

4.34
.2

Lăţimea culoarului pentru
un palet de 800 x 1200,
pe lungime, 2

Ast mm 2796 2854 2901 2936

4.35 Rază de bracare Wa mm 1710 1691 1750 1785
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  FM-X 17 /
Li-ion FM-X 17 N FM-X 17

W / Li-ion

FM-X 17
EW / Li-

ion

4.37 Lungime peste suporturi-
le pentru roţile portante l7 mm 1817 1819 1817 1817

4.43 Înălţime treaptă   mm 345 345 345 345

Date privind performanţa

  FM-X 17 /
Li-ion FM-X 17 N FM-X 17

W / Li-ion

FM-X 17
EW / Li-

ion

5.1 Viteză de rulare cu/fără
încărcătură   km/h 14/14 14/14 14/14 14/14

5.1.
1

Viteza de rulare în mar-
şarier cu/fără încărcătură   km/h 14/14 14/14 14/14 14/14

5.2 Viteză de ridicare cu/fără
încărcătură   m/s 0,45/0,68 0,45/0,68 0,45/0,68 0,45/0,68

5.3 Viteză de coborâre cu/fă-
ră încărcătură   m/s 0,55/0,52 0,55/0,52 0,56/0,52 0,56/0,52

5.4 Viteză de extindere cu/fă-
ră sarcină   m/s 0,18 0,18 0,18 0,18

5.7 Capacitate de urcare cu/
fără încărcătură   % 10/15 10/15 10/15 10/15

5.8
Capacitate maximă de
urcare cu/fără încărcătu-
ră

  % 15/20 15/20 15/20 15/20

5.9
Timp de accelerare (pes-
te 10 m) cu/fără încărcă-
tură

  s 4,5/4,0 4,5/4,0 4,5/4,0 4,5/4,0

5.10 Frână de serviciu    

Regenerati-
vă, electri-
că/hidrauli-

că

Regenerati-
vă, electri-
că/hidrauli-

că

Regenera-
tivă, elec-

trică/
hidraulică

Regenera-
tivă, elec-

trică/
hidraulică

Motorul electric

  FM-X 17 /
Li-ion FM-X 17 N FM-X 17

W / Li-ion

FM-X 17
EW / Li-

ion

6.1 Motor de tracţiune, putere
nominală la S2 = 60 min   kW 6.5 6.5 6.5 6.5

6.2 Motor de ridicare, putere
nominală la S3 = 15 %   kW 14 14 14 14
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  FM-X 17 /
Li-ion FM-X 17 N FM-X 17

W / Li-ion

FM-X 17
EW / Li-

ion

6.3
Baterie în conformitate cu
DIN 43531/35/36 A, B, C,
nr.

    43531 C/
254-2

43531 B/
254-2

43531 C/
254-2

43531 C/
254-2

6.4 Tensiune baterie/capaci-
tate nominală K5

  V/Ah 48/465, Li-
ion: 48/204 48/465 48/420, Li-

ion: 48/817

48/620, Li-
ion:

48/817

6.5 Greutatea bateriei (± 5%,
în funcţie de producător)   kg 750 750 940 940

6,6 Consum de energie con-
form ciclului VDI   kWh/

h 3,56 3,56 3,56 3,56

Altele

  FM-X 14 /
Li-ion FM-X 14 N

FM-X
14 W / Li-

ion

FM-X 14
EW / Li-

ion
10.
1

Presiune de lucru pentru
dispozitiv ataşabil   bar 200 200 200 200

10.
2

Debit de ulei pentru dis-
pozitivele ataşabile   l/min 20 20 20 20

10.
7

Nivel de presiune acusti-
că în compartimentul şo-
ferului

  dB(A
) 69 69 69 69
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Fişă tehnică VDI pentru FM-X 20 / Li-ion (N, W, EW) *
*Pot fi modificate

Toate dimensiunile includ sistemul de depla-
sare laterală a catargului sau dispozitivul de
deplasare laterală a furcilor

1 Pentru bateriile mai mari, se reduce cu 72 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe
modelele FM-X, FM-X W, FM-X EW. Pentru bateriile mai mari, se reduce cu 90 mm pentru
fiecare dimensiune a bateriei de pe modelul FM-X N

2 Lăţime culoar pentru un palet de 1000 x 1200, pe diagonală:

  - Pentru bateriile mai mari, creşte cu 56 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe
modelele FM-X, FM-X W, FM-X EW

  - Pentru bateriile mai mari, creşte cu 74 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe
modelul FM-X N Lăţime culoar pentru un palet de 800 x 1200, pe lungime:

  - Pentru bateriile mai mari, creşte cu 66 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe
modelele FM-X, FM-X W, FM-X EW

  - Pentru bateriile mai mari, creşte cu 85 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe
modelul FM-X N

   
3 În funcţie de catargul de ridicare, cu sistem de mişcare laterală a braţului//înclinare furci: 2°/4°
4 Când este selectată opţiunea cabină/protecţie împotriva condiţiilor meteo, înălţimea h6 este

2180 mm
5 Când este selectată opţiunea cabină, lungimea creşte cu 150 mm
6 Pentru bateriile mai mari, creşte cu 72 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe mode-

lele FM-X, FM-X W, FM-X EW. Pentru bateriile mai mari, creşte cu 90 mm pentru fiecare
dimensiune a bateriei de pe modelul FM-X N

Caracteristici

  FM-X 20 /
Li-ion FM-X 20 N

FM-X
20 W / Li-

ion

FM-X 20
EW / Li-

ion
1.1 Producător     STILL STILL STILL STILL

1.2 Denumirea de tip dată de
producător     FM-X 20 /

Li-ion FM-X 20 N
FM-X

20 W / Li-
ion

FM-X 20
EW / Li-ion

1.3 Propulsie     Electrică Electrică Electrică Electrică

1.4 Operare    
Dispozitiv

de reglare a
scaunului

Dispozitiv
de reglare a

scaunului

Dispozitiv
de reglare
a scaunu-

lui

Dispozitiv
de reglare
a scaunu-

lui

1.5 Capacitate portantă/sarci-
nă Q kg 2000 2000 2000 2000

1.6 Centrul de greutate al
sarcinii c mm 600 600 600 600
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  FM-X 20 /
Li-ion FM-X 20 N

FM-X
20 W / Li-

ion

FM-X 20
EW / Li-

ion

1.8 Distanţa de la încărcătură
1

x mm 410 307 410 410

1.9 Ampatament y mm 1525 1525 1525 1525

Greutăţi

  FM-X 20 /
Li-ion FM-X 20 N

FM-X
20 W / Li-

ion

FM-X 20
EW / Li-

ion

2.1 Greutate netă (inclusiv
bateria)   kg 3820 3830 3870 3920

2.3 Sarcină pe punte fără
sarcină frontală/pe spate   kg 2470/1350 2450/1380 2490/1380 2510/1410

2.4
Sarcină pe punte cu furcă
înainte cu sarcină fronta-
lă/pe spate

  kg 820/5000 830/5010 840/5030 860/5060

2.5
Sarcina pe punte fa-
ţă/spate, furca înapoi, cu
încărcătură

  kg 2180/3640 2010/3820 2200/3670 2220/3700

Roţi, cadrul şasiului

  FM-X 20 /
Li-ion FM-X 20 N

FM-X
20 W / Li-

ion

FM-X 20
EW / Li-

ion
3.1 Pneuri     Poliuretan Poliuretan Poliuretan Poliuretan

3.2 Dimensiune pneuri faţă   mm ∅ 360 x 130 ∅ 360 x
130

∅ 360 x
130

∅ 360 x
130

3.3 Dimensiune pneuri spate   mm ∅ 350 x 100 ∅ 350 x
100

∅ 350 x
100

∅ 350 x
100

3.5 Număr de roţi (x = motoa-
re), faţă/spate     1x/2 1x/2 1x/2 1x/2

3.7 Ecartament spate b11 mm 1167 1037 1367 1567

Date tehnice 6
Fişă tehnică VDI pentru FM-X 20 / Li-ion (N, W, EW) *

 37350988078014 RO - 07/2023  -  12



Dimensiuni de bază

  FM-X 20 /
Li-ion FM-X 20 N

FM-X
20 W / Li-

ion

FM-X 20
EW / Li-

ion

4.1
Înclinare catarg de ri-
dicare/sania furcii, înain-
te/înapoi 3

α/β ° 1/3 2/4 1/3 1/3

4.2 Înălţime cu catargul de ri-
dicare retras h1 mm 2450 2450 2450 2450

4.3 Ridicare liberă h2 mm 1880 1880 1880 1880
4.4 Ridicare h3 mm 5580 5580 5580 5580

4.5 Înălţime cu catargul de ri-
dicare extins h4 mm 6150 6150 6150 6150

4.7 Înălţime ramă de protec-
ţie (cabină) 4

h6 mm 2200 2200 2200 2200

4.8 Înălţime scaun h7 mm 1140 1140 1140 1140

4.10 Înălţimea suporturilor
pentru roţile portante h8 mm 373 373 373 373

4.19 Lungime totală 2, 5, 6 l1 mm 2484 2589 2484 2484

4.20 Lungime incluzând spate-
le furcii 2, 5, 6 l2 mm 1334 1439 1334 1334

4.21 Lăţime totală b1/b2 mm 1270 1140 1470 1670

4.22 Dimensiuni braţe furcă
DIN ISO 2331 s/e/l mm 50/ 100/

1150
50/ 100/

1150
50/ 100/

1150
50/ 100/

1150

4.23 Sania furcii conform ISO
2328, clasa/modelul A, B     2/A 2/A 2/A 2/A

4.24 Lăţimea saniei furcilor b3 mm 760 760 760 760

4.25 Distanţa dintre furci, min./
max. b5 mm 316/620 316/620 316/620 316/620

4.26 Distanţa dintre suporturile
roţilor portante b4 mm 920 790 1120 1320

4.28 Deplasare înainte 1 l4 mm 623 520 623 623

4.31 Gardă la sol cu sarcina
sub catargul de ridicare m1 mm 70 70 70 70

4.32 Gardă la sol la centrul
ampatamentului m2 mm 70 70 70 70

4.34
.1

Lăţimea culoarului pentru
un palet de 1000 x 1200,
pe diagonală, 2

Ast mm 2820 2879 2857 2892

4.34
.2

Lăţimea culoarului pentru
un palet de 800 x 1200,
pe lungime, 2

Ast mm 2864 2941 2901 2936

4.35 Rază de bracare Wa mm 1778 1762 1815 1850
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  FM-X 20 /
Li-ion FM-X 20 N

FM-X
20 W / Li-

ion

FM-X 20
EW / Li-

ion

4.37 Lungime peste suporturi-
le pentru roţile portante l7 mm 1922 1924 1922 1922

4.43 Înălţime treaptă   mm 345 345 345 345

Date privind performanţa

  FM-X 20 /
Li-ion FM-X 20 N

FM-X
20 W / Li-

ion

FM-X 20
EW / Li-

ion

5.1 Viteză de rulare cu/fără
sarcină   km/h 14/14 14/14 14/14 14/14

5.1.
1

Viteza de rulare în mar-
şarier cu/fără încărcătură   km/h 14/14 14/14 14/14 14/14

5.2 Viteză de ridicare cu/fără
sarcină   m/s 0,37/0,58 0,37/0,58 0,37/0,58 0,37/0,58

5.3 Viteză de coborâre cu/fă-
ră sarcină   m/s 0,53/0,50 0,53/0,50 0,53/0,50 0,53/0,50

5.4 Viteză de extindere cu/fă-
ră sarcină   m/s 0,18 0,18 0,18 0,18

5.7 Capacitate de urcare cu/
fără sarcină   % 10/15 10/15 10/15 10/15

5.8 Capacitate maximă de
urcare cu/fără sarcină   % 15/20 15/20 15/20 15/20

5.9
Timp de accelerare (pes-
te 10 m) cu/fără încărcă-
tură

  s 4,5/4,0 4,5/4,0 4,5/4,0 4,5/4,0

5.10 Frână de serviciu    

Regenerati-
vă, electri-
că/hidrauli-

că

Regenerati-
vă, electri-
că/hidrauli-

că

Regenera-
tivă, elec-

trică/
hidraulică

Regenera-
tivă, elec-

trică/
hidraulică

Motor electric

  FM-X 20 /
Li-ion FM-X 20 N

FM-X
20 W / Li-

ion

FM-X 20
EW / Li-

ion

6.1 Motor de tracţiune, putere
nominală la S2 = 60 min   kW 6.5 6.5 6.5 6.5

6.2 Motor de ridicare, putere
nominală la S3 = 15 %   kW 14 14 14 14
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  FM-X 20 /
Li-ion FM-X 20 N

FM-X
20 W / Li-

ion

FM-X 20
EW / Li-

ion

6.3
Baterie în conformitate cu
DIN 43531/35/36 A, B, C,
nr.

    43531 C/
254-2

43531 B/
254-2

43531 C/
254-2

43531 C/
254-2

6.4 Tensiune baterie/capaci-
tate nominală K5

  V/Ah 48/620, Li-
ion: 48/817 48/620 48/620, Li-

ion: 48/817

48/620, Li-
ion:

48/817

6.5 Greutatea bateriei (± 5%,
în funcţie de producător)   kg 940 940 940 940

6.6 Consum de energie con-
form ciclului VDI   kWh/

h 3,59 3,59 3,59 3,59

Altele

  FM-X 20 /
Li-ion FM-X 20 N

FM-X
20 W / Li-

ion

FM-X 20
EW / Li-

ion
10.
1

Presiune de lucru pentru
dispozitiv ataşabil   bar 200 200 200 200

10.
2

Debit de ulei pentru dis-
pozitivele ataşabile   l/min 20 20 20 20

10.
7

Nivel de presiune acusti-
că în compartimentul şo-
ferului

  dB(A
) 69 69 69 69
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Fişă tehnică VDI pentru FM-X 20 HD / Li-Ion *
*Pot fi modificate

Toate dimensiunile includ sistemul de depla-
sare laterală a catargului sau dispozitivul de
deplasare laterală a furcilor

1 Pentru bateriile mai mari, se reduce cu 72 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe
modelele FM-X, FM-X W, FM-X EW. Pentru bateriile mai mari, se reduce cu 90 mm pentru
fiecare dimensiune a bateriei de pe modelul FM-X N

2 Lăţime culoar pentru un palet de 1000 x 1200, pe diagonală:

  - Pentru bateriile mai mari, creşte cu 56 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe
modelele FM-X, FM-X W, FM-X EW

  - Pentru bateriile mai mari, creşte cu 74 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe
modelul FM-X N Lăţime culoar pentru un palet de 800 x 1200, pe lungime:

  - Pentru bateriile mai mari, creşte cu 66 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe
modelele FM-X, FM-X W, FM-X EW

  - Pentru bateriile mai mari, creşte cu 85 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe
modelul FM-X N

   
3 În funcţie de catargul de ridicare, cu sistem de mişcare laterală a braţului//înclinare furci: 2°/4°
4 Când este selectată opţiunea cabină/protecţie împotriva condiţiilor meteo, înălţimea h6 este

2180 mm
5 Când este selectată opţiunea cabină, lungimea creşte cu 150 mm
6 Pentru bateriile mai mari, creşte cu 72 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe mode-

lele FM-X, FM-X W, FM-X EW. Pentru bateriile mai mari, creşte cu 90 mm pentru fiecare
dimensiune a bateriei de pe modelul FM-X N

Date cheie

  FM-X 20 HD / Li-ion
1.1 Producător     STILL
1.2 Denumirea de tip dată de producător     FM-X 20 HD / Li-ion
1.3 Propulsie     Electrică

1.4 Operarea     Dispozitiv de reglare
a scaunului

1.5 Capacitate portantă/sarcină Q kg 2000
1.6 Centru de greutate al încărcăturii c mm 600
1.8 Distanţa de la încărcătură 1 x mm 482
1.9 Ampatament y mm 1669
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Greutăţi

  FM-X 20 HD / Li-ion
2.1 Greutate netă (inclusiv bateria)   kg 5110
2.3 Sarcină punte faţă/spate fără încărcătură   kg 3030/2080

2.4 Sarcină punte faţă/spate cu furca înainte şi
cu încărcătură   kg 900/6410

2,5 Sarcina pe punte faţă/spate, furca înapoi,
cu încărcătură   kg 2810/4500

Roţi, cadrul şasiului

  FM-X 20 HD / Li-ion
3,1 Pneuri     Poliuretan
3.2 Dimensiune pneuri faţă   mm ∅ 360 x 140
3,3 Dimensiune pneuri spate   mm ∅ 350 x 100
3.5 Număr de roţi (x = motoare), faţă/spate     1x/2
3.7 Ecartament spate b11 mm 1167

Dimensiuni de bază

  FM-X 20 HD / Li-ion

4.1 Înclinare catarg de ridicare/sania furcii,
înainte/înapoi 3 α/β ° 2/4

4,2 Înălţime cu catargul de ridicare retras h1 mm 5200
4,3 Ridicare liberă h2 mm 4578
4,4 Ridicare h3 mm 12.500
4,5 Înălţime cu catargul de ridicare extins h4 mm 13.122
4,7 Înălţime ramă de protecţie (cabină) 4 h6 mm 2200
4,8 Înălţime scaun h7 mm 1140

4,10 Înălţimea suporturilor pentru roţile portante h8 mm 373
4,19 Lungime totală 2, 5, 6 l1 mm 2556
4,20 Lungime incluzând spatele furcii 2, 5, 6 l2 mm 1406
4,21 Lăţime totală b1/b2 mm 1270
4,22 Dimensiuni braţe furcă DIN ISO 2331 s/e/l mm 50/ 120/ 1150

4,23 Sania furcii conform ISO 2328, clasa/mo-
delul A, B     2/A

4,24 Lăţimea saniei furcii b3 mm 760
4,25 Distanţa dintre furci, min./max. b5 mm 336/640
4,26 Distanţa dintre suporturile roţilor portante b4 mm 920
4,28 Deplasare înainte 1 l4 mm 695
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  FM-X 20 HD / Li-ion

4,31 Gardă la sol cu sarcina sub catargul de
ridicare m1 mm 70

4,32 Gardă la sol la centrul ampatamentului m2 mm 50

4.34.1 Lăţimea culoarului pentru un palet de
1000 x 1200, pe diagonală, 2

Ast mm 2908

4.34.2 Lăţimea culoarului pentru un palet de 800
x 1200, pe lungime, 2

Ast mm 2937

4,35 Rază de bracare Wa mm 1915

4,37 Lungime peste suporturile pentru roţile
portante l7 mm 2066

4,43 Înălţime treaptă   mm 345

Date privind performanţa

  FM-X 20 HD / Li-ion
5,1 Viteză de rulare cu/fără sarcină   km/h 14/14

5.1.1 Viteza de rulare în marşarier cu/fără încăr-
cătură   km/h 14/14

5,2 Viteză de ridicare cu/fără sarcină   m/s 0,34/0,50
5,3 Viteză de coborâre cu/fără sarcină   m/s 0,52/0,50
5,4 Viteză de extindere cu/fără sarcină   m/s 0,18
5,7 Capacitate de urcare cu/fără sarcină   % 10/15

5,8 Capacitate maximă de urcare cu/fără sar-
cină   % 15/20

5,9 Timp de accelerare (peste 10 m) cu/fără
încărcătură   s 4,5/4,0

5,10 Frână de serviciu     Regenerativă, elec-
trică/hidraulică

Motorul electric

  FM-X 20 HD / Li-ion

6,1 Motor de tracţiune, putere nominală la S2 =
60 min   kW 6,5

6,2 Motor de ridicare, putere nominală la S3 =
15 %   kW 14

6,3 Baterie în conformitate cu DIN 43531/35/36
A, B, C, nr.     43531 C/254-2

6,4 Tensiune baterie/capacitate nominală K5   V/Ah 48/775, Li-ion:
48/817
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  FM-X 20 HD / Li-ion

6,5 Greutatea bateriei (± 5%, în funcţie de pro-
ducător)   kg 1120

6,6 Consum de energie conform ciclului VDI   kWh/h 3,59

Altele

  FM-X 20 HD / Li-ion
10,1 Presiune de lucru pentru dispozitiv ataşabil   bar 200
10,2 Debit de ulei pentru dispozitivele ataşabile   l/min 20

10,7 Nivel de presiune acustică în compartimen-
tul şoferului   dB(A) 69
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Fişă tehnică VDI pentru FM-X 25 / Li-ion (W, EW) *
*Pot fi modificate

Toate dimensiunile includ sistemul de depla-
sare laterală a catargului sau dispozitivul de
deplasare laterală a furcilor

1 Pentru bateriile mai mari, se reduce cu 72 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe
modelele FM-X, FM-X W, FM-X EW. Pentru bateriile mai mari, se reduce cu 90 mm pentru
fiecare dimensiune a bateriei de pe modelul FM-X N

2 Lăţime culoar pentru un palet de 1000 x 1200, pe diagonală:

  - Pentru bateriile mai mari, creşte cu 56 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe
modelele FM-X, FM-X W, FM-X EW

  - Pentru bateriile mai mari, creşte cu 74 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe
modelul FM-X N Lăţime culoar pentru un palet de 800 x 1200, pe lungime:

  - Pentru bateriile mai mari, creşte cu 66 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe
modelele FM-X, FM-X W, FM-X EW

  - Pentru bateriile mai mari, creşte cu 85 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe
modelul FM-X N

   
3 În funcţie de catargul de ridicare, cu sistem de mişcare laterală a braţului//înclinare furci: 2°/4°
4 Când este selectată opţiunea cabină/protecţie împotriva condiţiilor meteo, înălţimea h6 este

2180 mm
5 Când este selectată opţiunea cabină, lungimea creşte cu 150 mm
6 Pentru bateriile mai mari, creşte cu 72 mm pentru fiecare dimensiune a bateriei de pe mode-

lele FM-X, FM-X W, FM-X EW. Pentru bateriile mai mari, creşte cu 90 mm pentru fiecare
dimensiune a bateriei de pe modelul FM-X N

Caracteristici

  FM-X 25 / Li-
ion

FM-X 25 W /
Li-ion

FM-X 25
EW / Li-ion

1.1 Producător     STILL STILL STILL

1.2 Denumirea de tip dată de
producător     FM-X 25 / Li-

ion
FM-X 25 W /

Li-ion
FM-X 25

EW / Li-ion
1.3 Propulsie     Electrică Electrică Electrică

1.4 Operare    
Dispozitiv de

reglare a
scaunului

Dispozitiv de
reglare a
scaunului

Dispozitiv de
reglare a
scaunului

1.5 Capacitate portantă/sarcină Q kg 2500 2500 2500
1.6 Centrul de greutate al sarcinii c mm 600 600 600
1.8 Distanţa de la încărcătură 1 x mm 482 482 482
1.9 Ampatament y mm 1669 1669 1669
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Greutăţi

  FM-X 25 / Li-
ion

FM-X 25 W /
Li-ion

FM-X 25
EW / Li-ion

2.1 Greutate netă (inclusiv bate-
ria)   kg 4110 4140 4170

2.3 Sarcină pe punte fără sarci-
nă frontală/pe spate   kg 2640/1470 2620/1520 2600/1570

2.4
Sarcină pe punte cu furcă
înainte cu sarcină frontală/pe
spate

  kg 810/5790 790/5840 770/5890

2.5 Sarcina pe punte faţă/spate,
furca înapoi, cu încărcătură   kg 2420/4190 2400/4240 2380/4290

Roţi, cadrul şasiului

  FM-X 25 / Li-
ion

FM-X 25 W /
Li-ion

FM-X 25
EW / Li-ion

3.1 Pneuri     Poliuretan Poliuretan Poliuretan
3.2 Dimensiune pneuri faţă   mm ∅ 360 x 140 ∅ 360 x 140 ∅ 360 x 140
3.3 Dimensiune pneuri spate   mm ∅ 350 x 100 ∅ 350 x 100 ∅ 350 x 100

3.5 Număr de roţi (x = motoare),
faţă/spate     1x/2 1x/2 1x/2

3.7 Ecartament spate b11 mm 1167 1367 1567

Dimensiuni de bază

  FM-X 25 / Li-
ion

FM-X 25 W /
Li-ion

FM-X 25
EW / Li-ion

4.1
Înclinare catarg de ridica-
re/sania furcii, înainte/înapoi
3

α/β ° 1/3 1/3 1/3

4.2 Înălţime cu catargul de ridi-
care retras h1 mm 2450 2450 2450

4.3 Ridicare liberă h2 mm 1828 1828 1828
4.4 Ridicare h3 mm 5580 5580 5580

4.5 Înălţime cu catargul de ridi-
care extins h4 mm 6202 6202 6202

4.7 Înălţime ramă de protecţie
(cabină) 4

h6 mm 2200 2200 2200

4.8 Înălţime scaun h7 mm 1140 1140 1140

4.10 Înălţimea suporturilor pentru
roţile portante h8 mm 373 373 373
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  FM-X 25 / Li-
ion

FM-X 25 W /
Li-ion

FM-X 25
EW / Li-ion

4.19 Lungime totală 2, 5, 6 l1 mm 2556 2556 2556

4.20 Lungime incluzând spatele
furcii 2, 5, 6

l2 mm 1406 1406 1406

4.21 Lăţime totală b1/b2 mm 1270 1470 1670

4.22 Dimensiuni braţe furcă DIN
ISO 2331 s/e/l mm 50/ 120/ 1150 50/ 120/ 1150 50/ 120/ 1150

4.23 Sania furcii conform ISO
2328, clasa/modelul A, B     2/A 2/A 2/A

4.24 Lăţimea saniei furcilor b3 mm 760 760 760

4.25 Distanţa dintre furci, min./
max. b5 mm 336/640 336/640 336/640

4.26 Distanţa dintre suporturile ro-
ţilor portante b4 mm 920 1120 1320

4.28 Deplasare înainte 1 l4 mm 695 695 695

4.31 Gardă la sol cu sarcina sub
catargul de ridicare m1 mm 70 70 70

4.32 Gardă la sol la centrul ampa-
tamentului m2 mm 50 50 50

4.34
.1

Lăţimea culoarului pentru un
palet de 1000 x 1200, pe dia-
gonală, 2

Ast mm 2908 2943 2978

4.34
.2

Lăţimea culoarului pentru un
palet de 800 x 1200, pe lun-
gime, 2

Ast mm 2937 2972 3007

4.35 Rază de bracare Wa mm 1915 1950 1985

4.37 Lungime peste suporturile
pentru roţile portante l7 mm 2066 2066 2066

4.43 Înălţime treaptă mm 345 345 345

Date privind performanţa

  FM-X 25 / Li-
ion

FM-X 25 W /
Li-ion

FM-X 25
EW / Li-ion

5.1 Viteză de rulare cu/fără sar-
cină   km/h 14/14 14/14 14/14

5.1.
1

Viteza de rulare în marşarier
cu/fără încărcătură   km/h 14/14 14/14 14/14

5.2 Viteză de ridicare cu/fără
sarcină   m/s 0,34/0,50 0,34/0,50 0,34/0,50

5.3 Viteză de coborâre cu/fără
sarcină   m/s 0,52/0,50 0,52/0,50 0,52/0,50
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  FM-X 25 / Li-
ion

FM-X 25 W /
Li-ion

FM-X 25
EW / Li-ion

5.4 Viteză de extindere cu/fără
sarcină   m/s 0,18 0,18 0,18

5.7 Capacitate de urcare cu/fără
sarcină   % 10/15 10/15 10/15

5.8 Capacitate maximă de urca-
re cu/fără sarcină   % 15/20 15/20 15/20

5.9 Timp de accelerare (peste 10
m) cu/fără încărcătură   s 4,5/4,0 4,5/4,0 4,5/4,0

5.10 Frână de serviciu    
Regenerativă,

electrică/
hidraulică

Regenerativă,
electrică/
hidraulică

Regenerativă,
electrică/
hidraulică

Motor electric

  FM-X 25 / Li-
ion

FM-X 25 W /
Li-ion

FM-X 25
EW / Li-ion

6.1 Motor de tracţiune, putere
nominală la S2 = 60 min   kW 6.5 6.5 6.5

6.2 Motor de ridicare, putere no-
minală la S3 = 15 %   kW 14 14 14

6.3 Baterie în conformitate cu
DIN 43531/35/36 A, B, C, nr.     43531 C/

254-2
43531 C/

254-2
43531 C/

254-2

6.4 Tensiune baterie/capacitate
nominală K5

  V/Ah 48/775, Li-
ion: 48/817

48/775, Li-
ion: 48/817

48/775, Li-
ion: 48/817

6.5 Greutatea bateriei (± 5%, în
funcţie de producător)   kg 1120 1120 1120

6.6 Consum de energie conform
ciclului VDI   kWh/h 4,49 4,49 4,49

Altele

  FM-X 25 / Li-
ion

FM-X 25 W /
Li-ion

FM-X 25
EW / Li-ion

10.1 Presiune de lucru pentru dis-
pozitiv ataşabil   bar 200 200 200

10.2 Debit de ulei pentru dispoziti-
vele ataşabile   l/min 20 20 20

10.7 Nivel de presiune acustică în
compartimentul şoferului   dB(A) 69 69 69
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Interfaţă Elokon Eloshield (variantă)
Elokon Eloshield, 12 pini, 12 V
Ştift Descriere Fişă Testarea

1 Intrare 1 1,5 km/h E91

Limitare viteză V1 la 2,5 km/h
● Când este legat prin punte:
Fără restricţii
● Când este deschis:
Limitare viteză la 2,5 km/h

2 Intrare GND 1 --- E91 GND

3 Intrare 2 8 km/h E92

Limitare viteză V2 la 8 km/h
● Când este legat prin punte:
Fără restricţii
● Când este deschis:
Limitare viteză la 8 km/h

4 Intrare GND 2 --- E92 GND
5 --- --- --- ---
6 --- --- --- ---

7 Ieşire 2 Contact scaun E90 12 V (când este acţionat contactul
scaunului)

8 Ieşire GND --- E90 GND
9 --- --- --- ---

10 --- --- --- ---

11 Alimentare electrică
(+) 12 V (+) PWR Alimentare prin comutatorul de bloca-

re

12 Alimentare electrică
(-) 0 V PWR Alimentare GND

Cerinţe de proiectare ecologi-
că pentru motoarele electrice
şi acţionările cu variatoare de
viteză
Toate motoarele din acest stivuitor industrial
sunt exceptate de la Regulamentul (UE)
2019/1781, deoarece aceste motoare nu co-
respund descrierii de la articolul 2 „Domeniul
de aplicare“, punctul (1) litera (a) şi din cauza
dispoziţiilor de la articolul 2 alineatul (2) litera
(h) privind „Motoarele din echipamentele fără
fir sau cu baterie“ şi articolul 2 alineatul (2)
litera (o) privind „Motoarele proiectate special
pentru tracţiunea vehiculelor electrice“.
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Toate acţionările cu variatoare de viteză din
acest stivuitor industrial sunt excluse de la Re-
gulamentul (UE) 2019/1781 deoarece aceste
acţionări cu variatoare de viteză nu corespund
descrierii din articolul 2 „Domeniul de aplica-
re“, punctul 1, litera (b).

Roţile şi pneurile
Pneurile admise

 PERICOL
Utilizarea unor pneuri nepermise are un efect nega-
tiv asupra stabilităţii stivuitorului. Risc de accidente!
– Utilizaţi numai tipurile de pneuri indicate mai jos.
– Respectaţi principiile de bază pentru o operare

sigură; consultaţi capitolul intitulat „Pneurile“.

Este recomandat să consultaţi centrul de ser-
vice înainte de a efectua orice modificări.

Roata motoare
Poliuretan - lipire directă

Model Pneuri
FM-X 10 (N) (versiuni standard) ∅ 360 x 130
FM-X 12 (N) (versiuni standard) ∅ 360 x 130
FM-X 14 (N) (versiuni standard) ∅ 360 x 130
FM-X 17 (N) (versiuni standard) ∅ 360 x 130
FM-X 20 (N, W, EW) (versiuni standard) ∅ 360 x 130
FM-X 22 (versiuni standard) ∅ 360 x 140
FM-X 25 (versiuni standard) ∅ 360 x 140

Roţile portante
Poliuretan - lipire directă

Model Pneuri
FM-X 10 (N) (versiuni standard) ∅ 285 x 100
FM-X 12 (N) (versiuni standard) ∅ 285 x 100
FM-X 14 (N) (versiuni standard) ∅ 285 x 100
FM-X 17 (N) (versiuni standard) ∅ 285 x 100
FM-X 20 (N, W, EW) (versiuni standard) ∅ 350 x 100
FM-X 22 (versiuni standard) ∅ 350 x 100
FM-X 25 (versiuni standard) ∅ 350 x 100
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Specificaţiile bateriei pentru bateriile litiu-ion (X-Line)
– Pentru mai multe informaţii, consultaţi plă-

cuţa cu numele şi instrucţiunile de operare
pentru bateria litiu-ion.

X-Line Li-Ion 48 V (BG 4)
9,8 kWh, 39,2 kWh, 26,1 kWh
Grupa bateriei 4.1 4.2 4.3 4.4
Tensiune nominală [V] 48,75 48,75 48,75 48,75
Capacitate nominală [Ah] 201 804 804 536
Energie nominală [kWh] 9,8 39,2 39,2 26,1
Lungime [mm] 1223 1223 1223 1223
Lăţime [mm] 283 355 385 385
Înălţime [mm] 742 742 742 742
Greutate [kg] 750 939 1119 1119
Sertarul bateriei 323 324 325 325

X-Line Li-Ion 48 V (BG 13)
17,2 kWh, 13,2 kWh
Grupa bateriei 13.1 13.11
Tensiune nominală [V] 47,71 48,0
Capacitate nominală [Ah] 360 276
Energie nominală [kWh] 17,2 13,2
Lungime [mm] 1223 1223
Lăţime [mm] 283 283
Înălţime [mm] 742 742
Greutate [kg] 750 750
Sertarul bateriei 323 323

X-Line Li-Ion 48 V (BG 14)
28,6 kWh, 40,1 kWh, 26,5 kWh, 35,3 kWh
Grupa bateriei 14.1 14.2 14.11 14.12
Tensiune nominală [V] 47,71 47,71 48,0 48,0
Capacitate nominală [Ah] 600 840 552 736
Energie nominală [kWh] 28,6 40,1 26,5 35,3
Lungime [mm] 1223 1223 1223 1223
Lăţime [mm] 355 355 355 355
Înălţime [mm] 742 742 742 742
Greutate [kg] 939 939 939 939
Sertarul bateriei 324 324 324 324
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X-Line Li-Ion 48 V (BG 15)
28,6 kWh, 40,1 kWh, 26,5 kWh, 35,3 kWh
Grupa bateriei 15.1 15.2 15.11 15.12
Tensiune nominală [V] 47,71 47,71 48,0 48,0
Capacitate nominală [Ah] 600 840 552 736
Energie nominală [kWh] 28,6 40,1 26,5 35,3
Lungime [mm] 1223 1223 1223 1223
Lăţime [mm] 385 385 385 385
Înălţime [mm] 742 742 742 742
Greutate [kg] 1119 1119 1119 1119
Sertarul bateriei 325 325 325 325
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Specificaţiile bateriei pentru bateriile litiu-ion (C-Line)
– Pentru mai multe informaţii, consultaţi plă-

cuţa cu numele şi instrucţiunile de operare
pentru bateria litiu-ion.

C-Line Li-Ion 48 V (BG 14)
19,3 kWh
Grupa bateriei 14.3
Tensiune nominală [V] 48
Capacitate nominală [Ah] 402
Energie nominală [kWh] 19.3
Lungime [mm] 1223 (1217)
Lăţime [mm] 355 (349)
Înălţime [mm] 742 (781)
Greutate [kg] 939 (934)
Sertarul bateriei 324
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Specificaţiile bateriei pentru bateriile litiu-ion (grupa de bate-
rii 4)
– Pentru mai multe informaţii, consultaţi plă-

cuţa cu numele şi instrucţiunile de operare
pentru bateria litiu-ion.

Li-Ion 48 V (BG 4)
9,8 kWh, 39,2 kWh, 26,1 kWh
Grupa bateriei 4.1 4.2 4.3 4.4
Tensiune nominală [V] 48,75 48,75 48,75 48,75
Capacitate nominală [Ah] 201 804 804 536
Energie nominală [kWh] 9,8 39,2 39,2 26,1
Lungime [mm] 1223 1223 1223 1223
Lăţime [mm] 283 355 385 385
Înălţime [mm] 742 742 742 742
Greutate [kg] 750 939 1119 1119
Sertarul bateriei 323 324 325 325
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